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Ό  Κικέρων λέγει περϊ τοΰ Τρεβατίου, ον. έξέλαβε την συστατι
κήν έπιστολήν του πρός τόν Καίσαρα ώς συναλλαγματικήν πληρω
τέαν τω φέροντι. Έφαντάζετο δτι μόνον νά τήν παρουσιάση ώφεελεν, 
tva λάβη χρήματα καϊ αναχώρηση. "Οχι δέ μόνον χρήματα ήλθε 
νά ζητήση έν Γαλατία, άλλ’ ένόμιζεν δτι έκεΐ έμελλε νά πρόσκτηση 
σημασίαν καϊ τιμάς. Ή θελε νά πλησιάση τόν Καίσαρα, ώστε ό Καΐ
σαρ νά τόν εκτίμηση άποχρώντως. «Βλέπω, τόν εγραφεν ό Κικέρων, 
δτι μάλλον έπιΟυμεΐς νά σέ συμβουλεύωνται ή νά σέ φορτόνωσι χρυ
σίον. a 'Ο  δέ Καΐσαρ τότε είχε τόσας άσχολίας, ώστε μόλις τόν Ιβλε- 
πεν, ούο5 έπρόσεξε κατ’ άρχάς πολύ εις τόν έκ 'Ρώμης προελΟόντα 
αύτώ σοφόν τούτον νομοδιδάσκαλον. ΉρκέσΟη νά τω άπονείμη τόν τί
τλον καϊ τόν μισθόν στρατιωτικού ρήτορος, άνευ, εννοείται, τής υπηρε
σίας* άλλ’ ό Τρεβάτιος έδεώρησεν ώς ανεπαρκή τήν αμοιβήν ταύτην 
διά τό μήκος της οδοιπορίας και τούς κινδύνους τής καταλύσεως, καί 
διενοεΐτο νά στραφώ εις τά όπίσω. 'Ο Κικέρων ύπέφερε τοΰ κόσμου 
τούς κόπους ίνα έμποδίση αύτόν τοΰ νά πράξη ώς τόν ύπηγόρευεν ή 
φαντασία του. Ούδέν, κατ’ έμήν γνώμην, έν τη αλληλογραφία του εύ- 
φυέστερον ή άστειότερον τών επιστολών τάς όποίας έγραφε πρός τόν 
Τρεβάτιον, παρακινών αύτόν νά μείνη. Μετά τοΰ άσημου τούτου νέου, 
πρός δν έτρεφε τοιαύτην θερμήν συμπάθειαν, ό Κικέρων έφέρετο έν 
πάση οϊκειότητι* έτόλμα νά γελα ελευθέριος, πράγμα τό όποιον δέ1; 
τω ήτο σύνηΟες μετά παντός άλλου, καϊ έγέλα τόσω μάλλον, δσον 
τόν Ιβλεπε τεΟλιμμένον καϊ έπεθύμει νά τόν παρηνορήση. 'Ο κο'πος 
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τόν όποιον καταβάλλει ίνα διχσκεδάση ενα δυστυχή φίλον, κατ’ έμή·/ 
γνώμην, καθιστά σχεδο; συμπαθείς τους αστεϊσμούς του, χαί ή εύρ ία  
του προσκτα νεον Οελγητρον εκ της καρδιας του. ’Ενίοτε τον περιπαί
ζει ελαφρώς ινα κίνηση το μειοιαμα του, άλλά περί πραγμάτων διά 
τά όποΐα έγίνωσκεν οτι ό καλός Τρεβάτιος δέν έπεφάζετο. Παραδείγ
ματος χαριν, μίαν ημέραν τώ έζήτησε νά τόν πληροφορήση περί της 
έκστρατείας έπί τό λεπτομερέστερο'/. «Τούς δειλοτέρους πρό πάντων 
πιστεύω προκειμέ ου περί διηγήσεως μάχης τίνος·» διότι ίσως οι δει- 
λοτεροι, ώς πόρρω άφισταμενοι, δυνανται νά βλέττωσιν έν συνόλω την 
μάχην. Ά λλοτε πάλιν, ά-ou πρώτον έκφράζει φόβον τινά ότι τόν βλέ
πει έκτιΘέμενον είς τοσούτους κινδύνους, προσθέτει· «Ευτυχώς όμως 
γνωρίζω πόσον είσαι προφυλαχτικός-οτι πολό τολμηρότερος είσαι όταν 
παρουσίασης διαταγας, παρ δταν κατακόπτης τούς πολεμίους, καί έν- 
θυμοΰμαι ότι, άν και είσαι καλός κολυμβητής, δέν ήθέλησες νά δια- 
πλεύσης μέχρι τής Βρετανίας, φοβηθείς μή λάβης κάνέν λουτρόν εν
τός τοΰ Ωκεανοΰ.» Ινα κατευναση δέ τάς άνυπομονησίας του, τόν α
πειλεί μεταχείριζόμενος ώς φόβητρον τούς φιλοσκώμμονας. Τόν δίδει 
νά καταλάβη ότι, άν έπέστρεφεν, ήτο πολύ πιθανόν νά τόν χώση ό 
Λαβέριος έντός κωμωδίας τού τΐ'.Ός. Άστεΐον δέ αληθώς Οά ή το 'ιό  
προσωπον άνορος νομομαθούς, περιδεώς όοοιποροΰντος κατόπιν στρατοΰ 
καί άσκοΰντος μεταξύ τών βαρβάρων τήν έπιστήμην του· άλλ’ ινα φί
μωση τά στόματα τών γελωτοποιών, ήρκει νά πλουτήση. "Οσον βρα- 
δυτερον επεστρεφε, τοσον Οά έπεστρεφε πλουσιώτερος ώς ύπέσχετο 
τοΰτο καί ό Βάλβος. Ο δέ Βάλβος ήτο τραπεζίτης· άνθρωπος όστις 
οέν συμμερίζεται τήν δοξασίαν τών στωϊκών, διατεινομένων ότι πλού
σιος είναι πας οστις ουναται να χαιρη τό θέαμα τοΰ ούρανοΰ καί τής 
γής· άλλ όμιλεΐ ώς Ρωμαίος, και λεγει ότι ό Τρεβάτιος 0ά έπιστρέ- 
ψη καλώς έφωδιασμενον εχων τό βαλάντιον, m ore ro m an o , bene 
num m atum . 'Ο Τρεβάτιος έμεινε, καί επραξε καλώς. 'Ο Καΐσαρ δέν 
έβράουνε νά προσεςη είς αυτόν καί εύηρεστήΟη έκ τής φιλίας του. Καί 
αύτός δέν συνείθισεν είς τόν βίον τών στρατοπέδων, καί τέλος κατέςη 
όλίγον τι Οαρραλεώτερος. Πιθανόν δέ καί ότι έπέστρεψε πλούσιος, κα
θώς είχε προειπεΐ ό Βαλβος, διότι άν καί δέν εύρίσκοντο είς τήνΤαλα- 
τίαν όλοι οι θησαυροί όσους ηλπιζον οi απερχόμενοι έκεΐσε, ή ελευθε
ρωτής όμως τοΰ Καίσαρος ήτον άνεξάντλητον μεταλλεΐον καταπλου- 
τίζον όλους τούς φίλους του. Ακολούθως, ό Τρεβάτιος διήλθε δυικό-

λους καιρούς διατηρών φήμην άνθρώπου έντιμου· ταύτην δέ τήν δικαιο
σύνην άποοίοουσιν είς αύτόν όλα τά κόμματα, καίτοι τοΰτο δέν είναι 
είς τά κόμματα συνηθες. Ηύτύχησε, πραγμα σπάνιον, νά διαφύγη ό
λους τούς κινουνους τών έμφυλίων πολέμων, έζη είσέτι είς τόν καιρόν 
τοΰ Ορατίου, έκτοξευσαντος μιαν τών χαριεστέρων σατυρών του κατ’ 
αύτοΰ. Βλέπει δέ τις έν τΫ) σατύρα ταύτη, ότι τότε ό Τρεβάτιος ήτο 
γέρων εράσμιος και συγκαταβατικός, γελών άπό καρδίας καί τερπόμε- 
νος έν τ?) συναναστροφή τής νεολαίας. Βεβαίως έξιστόρει είς αύτήν - 
τήν μεγαλην εποχήν έκείνην, ής ύπήρχεν εντών τελευταίων λειψάνων, 
τόν κατά Γαλατών πόλεμον, είς όν ειχε παρευρεθή, τόν Καίσαρα καί 
τούς στρατηγούς του, ους έγνώρισεν. 'Ως έκ τής ήλικίας του, ήδύνατο 
νά διηγήται είς τόν Ούϊργίλιον περί της Λουκρητίας, είς τόν Τίτον Λί- 
βιον περί τοΰ Κικέρωνος, είς τόν ΙΊροπέρτιον περί τοΰ Κατούλλου, καί 
ήτον είδος μεταβατικοΰ σημείου καί δεσμοΰ ζώντος μεταξύ τών δύο 
έπιφανεστέρων τής λατινικής φιλολογίας έποχών.

Ό  άλλος τόν όποιον ό Κικέρων ειχε πέμψει πρός τόν Καίσαρα, ή
τον ό αδελφός του Κουΐντος. Έπειδή δέ μέγιστον τόπον έπέχει έν τώ 
βίω του, καί παρέστησε πρόσωπον διάσημον έν τω πολεμώ κατά Γα
λατών, συμφέρει, ώς νομίζω, νά είπωμεν καί περί τούτου ολίγα τινά. 
Μετά τοΰ άόελφοΰ του ώμοίαζεν όλίγιστόν. Καίτοι ήκουσε τά αύτά μα
θήματα και τους αύτούς ελαβε διδασκάλους, ουοεμίαν είχεν έφεσιν πρός 
τήν ρητορικήν, καί ούτε ήθέλησέ ποτε νά άγορεύση δημοσίως. «Αρκε
τόν είναι, ελεγεν, είς μόνος ρήτωρ είς μίαν οικογένειαν, μάλιστα δέ χαί 
είς μίαν πόλιν.» Ή το δυσκόλου χαρακτήρος καί ευμετάβλητος, καί 
χωρίς αιτίαν ήρχετο είς παραλόγους θυμούς. Δραστηρώτατος κατ’ έ- 
πιφάνειαν, άπεθαρρύνετο άμέσως· άν δέ καί έπετηδεύετο αείποτε τόν 
κύριον, ήγετο και έφερετο ύφ’ όλων τών περί αύτό'/. Ταΰτα τά ελατ
τώματα, οια τά οποία ο Κικέρων, καίτοι ζητεΐ νά τά δικαίολογήοη, έ- 
στεναζε σιωπηλώς, ημποοισαν τόν Κουιντον τοΰ νά προκόψη έν τώ δη- 
μοσίω του βίω, καί τοΰ κατετάραξαν τόν ιδιωτικόν.

Τον ειχον νυμφεύσει ετι νεώτατον μετά τής Πομπονίας, άδελφής 
τοΰ Αττικοΰ. Τό συνοικέσιον τοΰτο, τεκτανθέν ύπό τών δύο φίλων Γνα 
συσφιγχθ?] ή σχέσις των, παρ’ ολίγον έφερε·/ αύτήν είς ρήξιν. Οί σύ
ζυγοι έτυχο/ εχοντες χαρακτήρας λίαν όμοιους* ησαν άμφότεροι θυ
μώδεις, φιλόνεικοι, καί ούδέποτε ώμονόουν. '"Ο,τι οέ μάλιστα κατετά- 
ραςε τόν συζυγικόν βίον των είναι ή απεριόριστος εξουσία ήν είχεν



α ποχή  σει δούλος τις, ό Στάτιος, έπί τοΰ πηύμοπος τοΰ κυρίου του. 
Ευκόλως δέ δυνά-χεθα ν’ άποδείξωμεν έχ τών επιστολών τοΰ Κικέρω- 
νος, οποίαν πολλάκις οί δοΰλοι έλάμβανον έν ταις οίκογενείαις έτΛο- 
ροψ- πολύ μεί'ονα παρ’ όσην φανταζόμεθα. Σήμερον, ότε ό ύπηρέτ^ς 
είναι ελεύθερος, φυσικώτερον Οά έφαίνετο άν άπέκτα έν ταις οίκίαις ή
μών κυριωτέραν τινά θέσιν συνέβη δμως τό έναντίον, αύξηθείσης μέν 
Τ^ς ά&οπρεπώς του, ε λ α τ τ ω θ ε ίς  δέ της έπι,δροής του. Γενόμενος 
άνε*αρτητος, έρχεται μετά τοΰ κυρίου του είς συμφωνίας. Συζώσι συν- 
όεοεμένοι διά συμβολαίου προσκαίρου, τό όποιον, έπίβάλλον εις αύτούς 
αμοιβαίας^ υποχρεώσεις, φαίνεται εις άμφότερα τά μέρη περιοριστικόν. 
Καί επειή  το εύθραυστον συμβόλαιον τοΰτο δύναται νά διαρραγη άπό 
στιγμής εις στιγμήν, καί οί σήμερον συναρωγοί νά γίνωσιν αΰριον ά- 
διάφοροι ή εχθροί, δέν υπάρχει μεταξύ αύτών τελεία έμπιστοσυντ, και 
ενόσω ή τύχη τούς κρατεί ηνωμένους, κατοπτεύονται μεταξύ των καί 
αμύνονται. Α λλ’ είς ή ν  άρχαιότητα, ότε ή δουλεία ηνθει, τό πράγμα 
ειχεν άλλως πως. Τότε ό κύριος ηνοΰτο μετά τοΰ δούλου, όχι ποός 
καιρόν,^ αλλα eta βίου· και λοιπόν έκαστος διηυθέτει τούς τρόπους ού
τως, ώστε να γνωρισθϊ) ύπό τοΰ ετέρου χαί νά συμμορφωθη. 'Ό λον 
τό μέλλον του δουλου έξήρτητο έκ της εύνοίας τοΰ κυρίου του· κατέ
βαλλε λοιπον πρός άπόκτητιν αύτής πάσαν προσπάθειαν καί έπειδή 
ουτε Οεσιν ειχε νά ύπερασπίση, ουτε άξιοπρέπειαν νά διατηρήση, έγί- 
νετο ολος του κυρίου του. Έκολάκευε καϊ εθεράπευεν άνενδόιάστως 
τα χειριστα τών παθών του, και κατώρΟονεν έπϊ τέλους νά καταστη 
άναγκαιος εις αύτόν καί άφοδ άπαξ έτύγχανε της στενής του οίκειόΐ 
τ/;τος αρεσκων εις αύτόν κατά πάσαν στιγμήν, καί προθυμούμενος εις 
τας εσωτερικάς καί μυσυικάς έκείνας ύπηρεσίας, τάς οποίας δέν έφο- 
βοΰντο νά ζητώσι παρ’ αύτοΰ, καί τάς οποίας ούδέποτε ήρνεϊτο, εξου
σία,εν αύτός τήν οικογένειαν εις τρόπον ώστε άληθώς δύναται τις νά 
ειπη, όσον καί αν φαίνεται τοΰτο κατ’ άρχάς παράδοξον, ότι ούδέποτε 
ο υπηρέτης ήγγισε τοσοΰτον νά γίνη κύριος, όσον καθ’ ήν έποχήν υ
πήρχε ροΰλος. Τοΰτο συνέβη εις τόν Στάτιον. Καλώς γνωρίσας τά 
ελαττώματα  Κουίντου, τόσον είσεχώρησεν είς τήν έμπιστοσυνην 
του, ώστε όλη ή εκλινεν ύπό τά νεύματα αύτοΰ. Μόνη ή Πομ- 
πονία άνθίστατο, καί αι εναντιότητες τάς οποίας άπήντα διά τοΰτο έν 
τη οικία της ή ν  κατέστησαν’ ετι άφορητοτέραν. ’Αδιακόπως ήρέθιζε 
τόν σύζυγόν της διά λέξεων προ3νλητικώ ν δέν ήθελε νά παρουσιασθϊ;

είς τά συμπόσια τά όποια αύτός έδιδε, προφασισμένη ότι κατήντησε 
ξένη είς τήν οικίαν της, ή, άν εστεργε νά φανη, καθίστα τούς προσκε
κλημένους μάρτυρας δυσαρεστοτάτων σκηνών. Βεβαίως δέ, τίς οίδε 
τίνα ημέραν καθ’ ήν θά έφάνη ή γυνή αύτη ύπέρ τό σύνηθες δύστρο
πος και διεστραμμένη, έκάθησεν ό Κουΐντος καί συνέταξε τά επόμενα 
δύο έπιγράμματα, τό μόνον άπολειπόμενον ήμϊν τεκμήριον ή ς  ποιητι
κής του ίκανότητος.

« Εις τοδς άνεμους Ιμπιστεόθητι το σκάφος σου, άλλ' εις γυναίκα μη παρα- 
δόσης τήν ψυχήν σου. Εις τής γυναικος τον λόγον ολιγωτερα υπάρχει άσφάλεια, 

είς των κυμάτων τ&ς π^λιντροπίας.»
« Γυνή άγαθή δεν υπάρχει- ή, αν τυχαίως εΰρεθή καμμία, άπορώ πώς ήδυ

νήθη π.αγμα κακόν να γίνη προς στιγμήν άγαθόν.»

Τά δύο ταΰτα έπιγράμματα δέν είναι τόσον χαριστικά πρός τό ώραϊον 
φΰλον, άλλά φαίνονται συγγνωστά πρός τόν δυστυχή τής στρυφνής 
Πομπονίας σύζυγον.

Καθώς ό ιδιωτικός βίος τοΰ Κουίντου δέν ύπήρξεν ευδαίμων, ούτως 
ούδ’ ό πολιτικός διέλαμψε. Τάς θέσεις όσας κατέλαβεν, ώφ:ιλεν όλας 
είς τό μέγα όνομα τοΰ άδελφοΰ του μάλλον ή είς τήν ίδιαν του ικανό
τητα, καί ούδέν επραξεν Γνα φανη άξιος αύτών. Άφοΰ έχρημάτισεν 
άγορανόμος και πραίτωρ, έκλήθη έπαρχος τής Άσίας* δύσκολος δοκι
μασία είς τοιούτου χαρακτήρος άνθρωπον, τό νά εχη άπεριόριστον 
εξουσίαν. Ή  άπόλυτος αύτη άρχή τοΰ έτάραξε τάς φρένας· ή άχαλί- 
νωτος τυραννία του ύπερέβη πάν όριον ώς δεσπότης τής Ανατολής, 
μόνον ειχε λόγον, πυρπολεί καί άπαγχόνιζε. Ή θελε νά δοξασθη πρό 
πάντων ώς μέγας τι μωρός. Έπειδή τώ έπαρουσιάσθη εύκαιρία νά ράψη 
έντός σάκκου καί νά ρίψη είς τόν ποταμόν δύο πατροκτόνους εις τά 
κάτω τής επαρχίας του, έπισκεπτόμενος τά άνω ηυχετο νά δώση και 
έκεΐ τό αύτό θέαμα, διά νά μή ζηλεύωσιν οι κάτοικοι τούτου τοΰ μέ
ρους τούς τοΰ άλλου. Καί έπροσπάθει λοιπόν νά συλλάβη Ζεΰξίν τινα, 
άνθρωπον έκ τών έγκριτων, κατηγορηθέντα ώς μητροκτόνον καί άθωω- 
θέντα ύπό τών δικαστηρίων. Μόλις μαΟών ό Ζεΰ^ις ότι ό έπαρχος ήρ- 
γετο  έκεΐσε, καί προαισθανθείς τάς διαθέσεις του, έδραπέτευσεν, ό οε 
Κουΐντος, άπαρηγόρητος ότι ό μητροκτόνος ούτος διέφυγεν έκ τών χει- 
ρών του, τώ εγραψε τρυφερωτάτας έπιστολάς παρακαλών αύτόν νά 
έπανέλθη. Ά λ λ ά  συνήθως έφέρετο άνυποκρίτως καί έξεφραζετο άνα- 
φανδόν. Είς τινα τών υπάρχων του ενετελλετο να συλλαβή και νά 
καύση Λικίνιόν τινα καί τόν υιόν του ζώντας, ως σφετερισΟεντας οημο-



σί!' χ ζ “λα; α· 11 &  τίνα ρωμαων ιππότην, όνόματι Κατια-όν, Ιγραφεν 
«οτι ηλπΜ  να τον πνίξη μίαν ημέραν έντός του χαπνου, νειροχροτού- 

ολης της^ επαρχίας έπί τ* τιμωρία.» Εΐναί όμως άληθές ότί, 
«ρβς τους ελεγχοντας αύτόν οτι έγραψε τάς άνημέρους έπιστολάς 
ταυτας, άπεκρινετο οτι ησαν απλοί αστεϊσμοί, m i ότι ήθελε νά γελά- 
ση μ.α; στιγμήν. Παράδοξος τρόπος του άστεί^εσθαι, μαρτύρων φύσιν 
αυτόχρημα βάρβαρον! Καί έν τούτοις ό Κουίντος ήτον άνήρ π ε ί τ ι -  
σμενος, ειχεν αναγνώσει τόν Πλάτωνα καί τόν Εενοφώντα, έλάλειθαυ- 
μασιως την ελληνικήν, μάλιστα δέ συνέγραφε χαί τραγωδίας χατά τάς  
ωρας της ανεσεώς του. ΕΤχε λοιπόν όλην την επιφάνειαν άνδρός έξηυ- 
γενισμενου καί χοσμίου, άλλά μόνην τήν έπιφάνειαν. Παρά τοΐς Ί»ω- 
μαιοις, χαι τοΐς μάλλον χαλώς άνατεθραμμένοις αΰτοΐς, πολλάχις ό 
πολιτισμος είναι απλώς χάριέν τι πρόσχημα, υπό τό όποιον άνευρί-

χ^ς T‘Ca^ ^ a ΧΚί * ϊ *  τή£ άνηλεους ταύτης στρατιωτι-

Ο Κουυ.ος έπεστρεψεν έχ της επαρχίας του ούκ όλίγον κακώς 
πε^ημιτμε.ος άλλα, τό θαυμαστότερον, δέν έπέστρεψε πλούσιος. Ώ ς  
φαίνεται, έσφετερίσΟη όλιγώτερον η οί συνάδελφοί του· όπωςδήτιοτε δέν 
κατωρ,ωσε νά φέρη ίκανά πρός πλήρωσιν τών χασμάτων άτινα ηνοι- 

ε; ει* τήν περιουσίαν του· αυτη ειχεν έλαττωθή μεγάλως ενεκα τών 
ασωτειών του, επειδή ήγάπα, ώς καί ό αδελφός του, ν’ άγοράζη καί 
νά χ -ι 7̂3 οικοδομάς* ήτο οε και εραστής τών σπανίων βιβλίων, καί πι- 
t α ^  ^  τε%εν τάς αιτήσεις τών δούλων τούς όποιους ηύνόεί.
Η εξορία τοΰ Κικέρωνος συνετέλεσεν ετι μάλλον εις τήν καχεξίαν τών 

υποθέσεών του, καί, έπί της επιστροφής τοΰ άδελφοΰ του, ό Κουίντος 
ήτο χατηφανισμένος. Καί όμως, έπί της μεγίστης ένδειας του, ήθέλησε 
νά άνοιχοδομηση τήν έν ‘Ρώμη οικίαν του, ήγόρασε δέ καί άλλην, έξο- 
χικήν, εις τό Αρπινον, καί άλλην είς τά προάστεια, καί είς τήν έν 
Αρκη επαυλίν του εκτισε λουτρά, προπύλαια, ιχθυοτροφεία, καί κα- 

τεσκεύασεν οδόν άμαξητην τόσο; ώραίαν, ώστε έξελάμβανον αύτήν ώς 
εργον τί^ς πολιτείας. Είναι άληθές ότι ή ενδεια ένός 'Ρωμαίου εκείνου 
τοΰ καιροΰ Οά έθεωρεΐτο ώς πλοΰτος είς πολλούς τών σημερινών άρ- 
χο /'των αλλ ζ^λθεν ήμερα καθ ην συνέβη νά περιπέση ό Κουίντος ό- 
λως διόλου είς τάς χεΐρας τών δανειστών καί νά μή έχη πλέον ούδ’ 
έλαχίστην πιστωσιν. Γότε έσκεφθη νά προστρέξη είς τήν εσχάτων κα
ταφυγήν τών εν αμηχανία χρεωςών* άπήλθεν είς εΰρεσιν τοΰ Καίσαρος.

Ού μόνον λοιπόν ό της δόξης ερως ειλκυσε τόν Κουΐντον είς τήν 
Γαλατίαν, άλλά χαί ούτος, ώς χαί πολλοί άλλοι, άπήλθε πρός χρη- 
ματισμόν καί οέν ειχον μέν έως τοτε αναδειχθή τά αποτελέσματα 
χατά τάς ελπίδας, διότι είς λαούς οποίοι οι Βέλγοι και οι Γερμανοί 
δέν εύρέθησαν όλοι οι θησαυροί τούς όποιους έπορευοντο έκεΐσε να ζη- 
τήσωσιν, άλλ’ είσέτι οί τυ^οδιώκται δεν απωλεσαν πάν θάρρος αυτών, 
καί μάλλον τοΰ νά άποβάλωσι τήν λαμπράν αυτών χημαιραν οί ά- 
ποτυγχάνοντες, έθεώρουν αείποτε ώς ετι άπωτεραν τήν γήν έκείνην 
τής έπαγγελίας, όπου έ'μελλον νά εΰρωσιν οσα πλουτη ωνειρευοντο. 
Τοιαύτην γήν έθεώρουν τότε τήν Βρετανίαν, καθ’ ής ήτοιμάζετο ή έχ- 
στρατεία. Πάντες ετρεφον τήν πεποίθησιν ότι έκεΐ εμελλον νά θησαυρι- 
σωσι, καί ό Καΐσαρ αύτός, καθά λέγει ό Σουετόνιος, ήλπίζε νά άποφέ- 
ρη πολλούς μαργαρίτας. Αί ελπίδες άπεδείχθησαν ήπατηριεναι xat 
αύτήν τήν φοράν* ούτε μαργαρΐται εύρίσκοντο είς τήν Βρετανίαν, ούτε 
χρυσωρυχεία. Μόλις καί μετά βίας κατώρθωσαν νά ζωγρήσωσι δού
λους τινάς, καί τούτους μηδεμιάς άξίας, διότι ούτε φιλολόγους ηλπι- 
ζον νά τούς κατορθώσωσιν, ούτε μουσικους. Ο λαος ούτος ουόενος 
άλλου πράγματος ηύμοίρεί είμή βαρυτάτων αμαξών, έπι τών όποιων 
έμάχετο άνδρείως. Διό καί ό Κικέρων εγραφε χαριεντιζόμενος πρό, 
τόν Τρεβάτιον, άναγγείλαντα αύτώ τήν αποτυχίαν ταύτην τοΰ στρα
τοΰ. «Άφοΰ λοιπόν ούτε χρυσίον εύρίσκεις έκεΐ, ούτε άργύριον, είμαι 
γνώμης ν’ άρπάσης καί σύ μίαν έκ τών βρετανικών αμαξών έκείνων, 
καί νά έλθης έπ’ αύτης μέχρι τής 'Ρώμης άστάθμευτος.» Ίήν γνώ
μην ταύτην συνεμερίζετο καί ό Κουίντος, όστις, καίτοι έτυχε καλής 
δεξιώσεως παρά τώ Καίσαρι, διορίσαντι αύτόν τοποτηρητήν του, όταν 
είδεν οτι ή τύχη δέν ήρχετο ταχέως ώς ήλπιζεν, άπώλεσε τό θάρρος, 
καί, ώς ό Τρεβάτιος, έσκέπτετο νά έπιστρεψη είς την Ρώμην* άλλ ό 
Κικέρων, άφήσας τώρα τούς άστεϊσμούς κατά μέρος, τόν ήμπόδισε.

Καί τόν ωφέλησε μεγάλως, διότι κατά τόν αύτόν εκείνον χειμώνα, 
όστις έπη/ολούΟησε τόν κατά Βρετανίας πόλεμον, ό Κουίντος έλαβε 
τήν ευκαιρίαν νά πράξη τό άνδραγάθημα, έξ ου τό όνομα του άπεκτη- 
σε τήν ύπόληψιν τών στρατιωτικών άνδρών. Καί τοι άνεγνωσε περι- 
παθώς τόν Σοφοκλέα καί έγραψε τραγωδίας, κατά βάθος ήτον ούδέν 
άλλο ή στρατιώτης. Απέναντι τοΰ έχθροΰ εύρέθη έντός τοΰ στοιχείου 
του καί άνεδείχθη οιος δέν έφαίνετο πρίν. Έ ν  τώ μέσω λαών έπανα- 
στημένων, όπισθεν χαρακωμάτων έγερθέντων έν ταχει, έν μια νυκτί,



κατώρθωσε, μετά μόνης μιας λεγεώνος, νά υπεράσπιση τό στρατόπε- 
οον, ουτινος τήν φυλακήν τώ ειχεν έμπιστευΟή ό Καΐσαρ, καί ν’ άνΟέξη 
κατ εχθρών αναρίθμητων καταστρεψαντων ένα όλον ρωμαϊκόν στρα
τόν. Εις τούς αύΟαοεις αυτών κομπασμούς άπήντησεν άτρομήτως, καί 
τοι όε νόσων, κατεβαλεν απιστευτον δραστηριότητα* τόσην, ώστε έοέη- 
σε να στασιασωσιν οι στρατιώται του tva βιάσωοιν αύτόν νά φεισΟϊ] 
της ζωής του. Παραλείπω τάς λεπτομερείας τοΰ γεγονότος τούτου 
ώς έξαιρετως ιστορουμενας ύπό τοΰ Καίσαρος έν τοΐς 'Γ  π  ο μ ν ή μ α- 
σ ι ν αύτοΰ* το κατόρθωμα τοΰτο είναι εν τών ένδοξοτέρων τοΰ πολέ
μου κατά Γαλατών αύτό έξήλειψε τάς μικροπρεπείς τοΰ χαρακτή- 
ρος τοΰ Κουίντου, κα: τόν έβοήθησε νά παριστά όπωσοΰν έντίμότερον 
τό άχαριστον καί ουσχερές προσωπον νεωτέρου άδελφοΰ ένός μεγάλου 
άνδρός.

Καλώς προεβλεπεν ό Κικέρων οτι, καίτοι ό Καΐσαρ γράφων τά 
ι π ο μ ν ή μ α τ α  αύτοΰ ειπεν ότι δέν ειχεν άξίωσιν ιστοριογράφου, 

άλλα παρασκευαστοΰ Ολης διά τήν ιστορίαν, ή τελειότ/]ς τοΰ συγγράμ
ματος τούτου εμελλε ν άποτρέψη πάντα νουνεχή άνδρα τοΰ νά έπα- 
ναλαβη αυτο. Γούτου ένεκα ό Πλούταρχος καί ό Δίων έφυλάχΟησαν 
τοΰ νά το άναπλασωσιν ήρκέσΟησαν δέ ποιήσαντες επιτομήν, αύτοΰ, 
ώστε σήμερον έξ άλλης πηγής δέν γνωρίζομεν τόν κατά Γαλατών 
πόλεμόν, ή έκ τής διηγήσεως τοΰ ήρωος αύτοΰ τοΰ πολέμου. Ά λ λ ’ 
δσον και άν ηναι τελεία αυτη ή διήγησις, ή ένεκα μάλιστα τής τε
λειότατος αύτής, άπέχει τοΰ νά πληρωΟτ] ή περιέργεια ήμών έξ αύτής 
καί μόνης* τοΰτο δέ είναι ίδιον τών άληθώς καλών συγγραμμάτων 
«ραίνεται μέν ότι ωφειλον νά εόχαριστήσωσι τήν περιέργειαν τοΰ δημο
σίου κατα παντα, και τουναντίον, έξάπτουσιν αύτήν περισσότερον. Κι- 
νοΰντα αύτήν επι μάλλον καί μάλλον πρός τά έξιστορούμενα πράγ
ματα, όιεγειρουσιν έν ήμΐν τόν πόθον όπως γνωρίσωμεν αύτά καλτιτε- 
ρον, και έκ τών βεβαιότερων τεκμηρίων τής έπιτυχίας των είναι καί 
τοΰτο, οτί οεν έπαρκοΰσιν εις τούς άναγνώστας, παροτρύνοντα αύτούς 
νά μάΟωσι πλειονα τών όσα λέγουσιν εις αύτούς. 'Η  επιθυμία νέων 
λεπτομερειών περι ένός τών σημαντικωτέρων γεγονότων τής ιστορίας, 
καθιστά τοσοΰτον πολυτίμους πρός ήμας τάς έπιστολάς, ας ό Κικέρων 
έγραφε προς τόν άοελφον του καί τόν ϊρεβάτιον. Καίτοι δέ καί αύταί 
σπανιωτεραι παρ’ όσον ήθέλομεν, τουλάχιστον προσΟέτουσί τι φώς εις 
όσα 0 Καΐσαρ έγρα|ε περι τών εκστρατειών του* καί έπειδή εΤναι οί-

κειοτεραι ή διηγησις συντεταγμένη διά τό δημόσιον, είσάγουσιν ήμας 
περισσότερόν εις τον ιοιωτικόν βιον τοΰ νίκητοΰ τών Γαλατών· μάς φέ- 
ρουσιν ύπο την σκηνην του, οπου βλεπομεν πώς διήγε κατά τάς ώρας 
τ»]ς άνεσεως και αναπαυσεως αύτοΰ, περί τών οποίων δέν έφρόντισε νά 
μάς άναφερη αύτός ό ΐοιος. Πάντως λοιπόν τό θέαμα τοΰτο είναι πε- 
ριεργείας άξιον, ώς συμπλήρωσις φυσική τών 'Γ π ο μ  ν η μ  ά τ ω ν ,  
και ίνα καλώς γνωρίσωμεν τόν Καίσαρα καί τούς περί αύτόν, άριστα 
Οά έπράττομεν συλλέγοντες έπιμελώς τάς λεπτομερείας όσαι εύρί- 
σκονται έν αύταΐς διεσπαρμένα;.

Τό κατ έμέ, εικάζω, ότι ό στρατός τοΰ Καίσαρος δέν ώμοίαζε μέ 
τας άρχαίας έκείνας ρωμαικάς στρατιάς, τάς οποίας μάς περι-, ράφου- 
σιν ώς σοοαράς καί έγκρατεΐς, ώς τρεμούσας πάντοτε ύπό τήν ράβδον 
τών ραβδούχων καί ύποκειμένας έν παντί καιρώ είς πειθαρχίαν άκρά- 
οαν.ον. Ο ,οΰ Καίσαρος στρατός διετελει μεν ύπό αυστηρότητα, κατά 
τήν στιγμήν τοΰ κινδύνου, ούδέ παρεπονεΐτό ποτε διά τοΰτο, καί ούδείς 
άλλος ̂  ύπέστη πλείονας κόπους ούδ’ έξετέλεσε μείζονα έργα* άφοΰ 
όμως ό κίνδυνος παρήρχετο, ή πειθαρχία έχαλαροΰτο. Ό  Καΐσαρ έσυγ- 
χωρει είς τούς στρατιώτας αύτοΰ τήν άνάπαυσιν, ενίοτε δέ καί τήν 
ήοονήν. Τούς άφινε νά στολίζωνται διά λαμπρών όπλων καί νά καλ- 
λωπίζωνται έπιμελώς* «Τί σημαίνει άν άλείφονται μΰρα; έλεγε. Και 
ούτω μάχονται καλώς.» Καί όντως οι στρατιώται ούτοι, τούς όποιους 
οί πομπηϊανοί άπεκάλουν έκτεθηλυμένους, είναι αύτοί έκεΐνοι, οιτίνες, 
άποθνήσκοντες τής πείνης είς τό Δυρράχιον, άπεφαίνοντο ότι έπροτίμων 
να φάγωσι τούς φλοιούς τών δένδρων μάλλον ή ν’ άφήσωσι τόν Πομ- 
πήϊον νά διαφύγη έκ τών χειρών αύτών. Συνελέγοντο δέ ώς έπί τό 
πλεΐστον μεταξύ τών ενΟεν τών Αλπεων Γαλατών έκείνων, άπό τών 
όποιων ό ρωμαϊκός πολιτισμός δέν ειχεν άφαιρέσει τάς έμφύτους αύ
τών άρετάς, φυλής έρασμίας καί λαμπράς άγαπώσης τά πολεμικά καί 
μαχομενης εύθύμως. Οί άρχηγοί ώροίαζον πολύ μετά τών απλών 
στρατιωτών* ησαν ζωηροί καί ένΟουσιώδεις, πλήρεις στρατηγημάτων 
κατά τάς κρίσιμους ώρας, καί μάλλον εις τήν εμπνευσιν τής στιγμής 
έμπιστευόμενοι ή εις τήν τετριμμένην οδόν. Είναι σημειώσεως άξιον 
ότι ούοεις αύτών ε?χε φήμην έκ προηγουμέ' ων πολέμων ώς άν ήθελεν 
ο Καΐσαρ ίνα έξ αύτοΰ άρχηται ή στρατιωτική αύτών δόξα. Τινές, καί 
μεταξύ αύτών, ό φέρτερος ίσως, Λαβιενός όνόματι, ήσαν πολιτικοί φί
λοι του, παλαιοί συνωμόται ώς καί αύτός, οίτινες άπό δημαγωγών



κατέστησαν κατά τό παράδειγμά του και άνευ σπουδές τίνος στραττ- 
γοί εξαίρετοι· άλλοι δέ απ’ εναντίας, ώς <5 Φάβιος ΛΙάξιμος καϊ ό Σέρ- 
βιος Γάλβας, εφερον περικλεή ονόματα· ησαν όπαδοί, τούς όποιους ά- 
πέκτα έκ προΰπαρχες μεταξύ της αριστοκρατίας, ή όμηροι, οΰς έλάμ- 
βανεν έξ αύτης. Οί πλείστοι, ό Κράσσος, ό Πλάγκος, ό Βολκάτως 
Τοΰλλος, ό Δέκιμος Βρούτος, καϊ βραδύτερον ό Πολλίων, ησαν νέοε 
τούς όποιους περιεποιεΐτο μετά προφανούς προτιμήσεως, καί είς τούς 
οποίους ένεπιστεύετο άσμένως οσάκις έπρόκειτο περί κινδυνώδους τινός 
επιχειρησεως. Ηγαπα την νεότατα έκ φυσικής πρός αύτην κλίσεως, 
άλλά και όιά πολιτικόν λόγον, ότι οί νέοι ησαν ετι άμέτοχοι εις τάς 
φατρίας και Οεν έλαβον καιρόν ώστε νά προσκολληΟώσιν είς τήν δημο
κρατίαν ύπηρετοΰντες αύτην ήλπιζε λοιπόν ό Καΐσαρ ότι εύκολώτερον 
αύτοί Οά συνεμορφοΰντο κατά τό νεον πολίτευμα, τό όποιον έμελέτα 
νά καΟιδρύση.

Οί ύπασπισταί ουτοι, ών ό αριθμός ύπήρχεν άπεριόριστος, δέν άπε- 
τέλουν μόνοι την συνήθη τών άνΟυπάτων αύλήν. ΠρόσΟες τήν πληΟύν 
εκείνην τών νεων Ρωμαίων, τέκνων περιφανών οικογενειών, έκ προϋ- 
παρχης άνηγορευμένων άπό της γενετής των είς τάς τιμάς, και προ- 
σερχομε',ων εις αύτον Γνα εκδιδαχθώσιν ύπό τά προστάγματά του τόν 
πόλεμον. Ιοιούτους άπεκάλουν συσκήνους του, contuberixales. Στρα- 
τιώται ώς και οι άλλοι, έκτιΟέμενοι έν ήμέρα μάχης είς τών πολεμίων 
τάς προσβολάς, αποκαΟισταντο μετά τήν μάχην οί φίλοι καί συνέταιροι 
τοΰ άρχηγοΰ, όν ήκολούθουν εις όλας τάς έκστρατείας, ώς οί πελάται 
συνωδευον έν τ?} πολει τόν πάτρωνα αύτών. Παοευρίσκοντο εις τάς συν
διαλέξεις του, μετεΐχον είς όλας του τάς εύωχίας καί διασκεδάσεις, 
παρεκαθηντο είς τήν τράπεζαν του, τόν περιεστοίχιζον όταν έκάΟητο 
είς τήν καθεοραν του ώς δικαστής, ένί λόγω έσχημάτιζον τήν συνοδίαν, 
και δότε ειπειν τήν αύλήν τοΰ πραίτορος (p rceto ria  coliors). Λέγε
ται ότι ο Αφρικανός Σκηπίων έπενόησε τόν τρόπον τοΰτον τοΰ άναδει- 
κνυειν τον όγκον της ύπατης εξουσίας έμπροσθεν τών ύποτεταγμένων 
λαώ ν μετ αύτον δε καί οί διοικηταί έπεμελοΰντο τά μέγιστα Γνα δια- 
τηρώσιν όλην έκείνην τήν έπίδειξιν πρός- διατράνωσιν τοΰ μεγαλείου 
των. Ούδ ήρκει τοΰτο, άλλά πλησίον τών μηχανών τούτων όπήρχε 
Οεσις και οι άλλους τινάς άνδρας δια^ορωτάτης έπιτηδειότητος καί 
ροπής. Είς τάς έκτεταμένας χώρας τάς όποιας έκυβέρνων οί άνθύπα- 
τθΐ ησαν προς οιαχειρηαιν αύτών άναγκαΐοι άξιοι οικονομολόγοι, έμβρι-

Οεΐς γραμματείς, Ιτι δέ καί νομομαθείς σοφοί. Ουτω δέ καί ό Τρεβά
τιος αύτός, ό φιλήσυχος καί ειρηνικός Τρεβάτιος, δέν ήτον όλως άλ- 
λότριος έν τ^  συνοδία στρατευμάτων, έχων πώς νά άσκηση τήν έπι- 
στήμην μου έτι καί μεταξύ τών Ναρβιανών καί Βέλγων. Έ άν είς αύ
τούς, πρός τούς οποίους τά άνώτερα καθήκοντα περιεποίουν σημαντικό- 
τητά τινα, προσθέσωμεν καί τό πλήθος τών υποδεεστέρων άξιωματικών 
ή υπαλλήλων, ώς ησαν οί ραβδοΰχοι, καί οί κλητήρες, καί οί γραφείς, 
καί οί διερμηνείς, καί οί ταξεώται, καί οί ιατροί, καί οί θαλαμηπόλοι, 
καί αύτοί δέ οί ιεροσκόποι ή μάντεις, φανταζόμεθα όπωςδήποτε τήν όν
τως βασιλικήν συνοδίαν ήν αείποτε ήγε κατόπιν αύτοΰ πας ανθύπατος.

Καί ή τοΰ Καίσαρος ήτο κατά πιθανόν λόγον πομπωδεστέρα πασών 
ήρχε δέκα λεγεώνων ό Καΐσαρ* τοΰτο, καί ή μεγάλη έκτασις τών χω 
ρών τάς οποίας προετίΟετο νά κατακτήση καί κυβερνήση, έξηγοΰσι τό 
μέγα πλήθος τών άξιωματικών καί παντοίων άλλων άνθρώπων ύπό 
τών οποίων περιεστοιχίζετο. Ά λ λ ά  καί φυσικώς ήγάπα τήν μεγαλο
πρέπειαν. Εύχαρίστως έδέχετο πάντας τούς ερχομένους νά τόν ί'ωσι, 
καί ειχε πάντοτε λειτουργίαν τινά νά άναθέτη εις αύτούς, Γνα τούς κρα- 
τΐ] πλησίον του. 'Έτι καί εις τούς αγρίους έκείνους τόπους, εύηρεστεΐτο 
νά κιν?) αύτούς είς έκπληξιν διά της παρουσίας του. Διηγείται ό Σουε
τόνιος ότι παρελάμβανε πανταχόσε ποικιλότευκτα σανιδώματα ή έδάφη 
ψηφιδωτά, καί ότι ειχε πάντοτε έστρωμένας δύο τραπέζας, όπου παρε- 
χάθηντο οί έρχόμενοι είς έπίσκεψίν του πλούσιοι τών 'Ρωρ,αίων καί οί 
διάσημοι τών έπαρχιωτών. Οί τοποτηρηταί του έμιμοΰντο αύτόν, καί ό 
Πινάριος έγραφε πρός τόν Κικέρωνα ότι έτρύφα έκ τών γευμάτων ά
τινα τόν έδιδεν ό αδελφός του. Καί ό Καΐσαρ δέν ήθελε τά πολυτελή 
ταΰτα γεύματα  καί τά πλούσια καταλύματα  δι’ εαυτόν τόσον διότι, ώς 
γνωστόν, αύτός ήτον έγκρατής, καί χρείας τυχούσης έκοιματο καλώς 
είς τό ύπαιθρον ή έτρωγε καί ταγγόν έλαιον άδυσχεράντως· άλλ’ ή
γάπα τήν έπίδειξιν καί τήν πολυτέλειαν. Καίτοι έσωζετο ή δημοκρα
τία είσέτι, ό Καΐσαρ ήτον ήδη βασιλεύς* καί μέχρι οε τών στρατοπέδων 
τής Βρετανίας και τής Γερμανίας είχε περί αύτόν άφωσιωμένους και 
αύλικούς. Άπητεΐτο κόπος ίνα προσέλΟη τις είς αύτόν* καί άπόοειξις ό 
Τρεβάτιος, όστις, ώς είδομεν, μετά καιρόν πολύν ήδυνήθη νά πλησιάση 
μέχρις αύτοΰ. Καί βεβαίως μέν ό Καΐσαρ ύποδεχομενος τους προσερ- 
χομένους δέν έφαίνετο άγέρωχος καί ύπερόπτης ώς ό Πομπηϊος, όστις 
διά τοΰ ήθους τούτου καθίστατο αποτρόπαιος* άλλ’ όσον καί άν ήθελε



νά φαίνηται φιλόφρων, πάντοτε είς τόν τρόπον του διεκρί,ετό τι έμπνέον 
σεοας, καϊ γσθανετο έκαστος δτι ή εύπροσηγορία τήν όποιαν έπετη- 
δεύετο προήρχετο έξ υπέροχης βεβαίας περϊ έαυτής. 'Ο υπερασπιστής 
ούτος της δημοκρατίας, ούχ ήττον υπήρχε κατά βάθος αριστοκράτης 
ούδέποτε λησμονών τό γένος αύτοΰ, καϊ ένασμενιζόμενος ν’ άναφέρη 
•0J? π ρο~ατορας του. Και μη δέν ήκουσΟη, κατ’ άρ^άς τοΰ πολιτικού 
βίου του, δτε κατεφέρετο διά σφοδροτάτων λόγων κατά τών θεσμών 
τοΰ Συλλα, και προσεπαθει δπως άποδοθτί εϊς τούς δημάργους ή πρώην 
αύ .ών έςουσια, μή οεν ήκουσΟη τότε άπαγγέλλων έπικήδειον έ τί τής 
θείας του λόγον, γέμοντα γενεαλογικών ψεύδεων, καί διατεινόμενον αύ- 
Γαρεσκως οτι ο οίκος του κατηγετο εκ τών βασιλέων καί τών θεών έν 
.αυτω, Αλλως τε είπετο κατά τοΰτο είς τάς παραδόσεις τών περιφα

νών προγόνων αύτοΰ Γράκχων διότι κ3 εκείνοι ύπερησπίζοντο μέν μετά 
ζήλου τά δημοτικά συμφέροντα, άλλά καί ένεΟύμιζον διά τής περί τούς 
τροπους των υπερήφανου κομψότητος τήν έξ ής κατήγοντο άριστοκρα- 
τιαν. Είναι γνωστόν δτι έξεγεφόμενοι τής κλίνης είχον αύλήν πελατών 
περιμένουσαν, και δτι πρώτοι αύτοί έπενοησαν νά ποιήσωσι μεταξύ τών 
πελατών τούτων διακρίσεις παρεμφερείς πρός τάς τοΰ βασιλέως τής 
1 αλλιας Αοδοοικου τοΰ ΙΑ μεγαλας καί μικράς εισόδους (g ran d es  
e t p e tite s  entrdes).

Ά λ λ ά  τό πάντων περιεργότατον έν τοΐς συνομίλοις τούτοις τοΰ 
Καίσαρος ήτον ό πρός τά γράμματα ερως αύτών. Πάντως απείχε 
τοτε πλέον ο καιρός ότε οι ρωμαίοι στρατηγοί πα<:έδιδον εις τό πΰρ α
ριστουργήματα ή έσεμνύνοντο δτι έτύγχανον αμαθείς. Ά π ό  τοΰ Μομ-υ 
μίου καί Μαρίου, τά γράμματα είχον είσδύσεί έπί τέλους εις τά στρα
τόπεδα, ατινα, καθώς γνωριζομεν, δεν είναι τό σύνηθες ένδιαίτημα αυ
τώ ν  άλλά δεν πιστεύω νά έφάνησαν πώποτε είς άλλον τινά στρατόν 
τοσοΰτοι πεφωτισμένοι φιλολογοι, τοσοΰτοι εύ^υεΐς καί κοσμιοι άνδρες, 
δτο; εις έκεΐνον. Σχεδόν όλοι οι ύπαρχοι τοΰ Καίσαρος ήσαν ιδιαίτεροι 
τοΰ Κικέρωνος φίλοι, και έτερποντο νά εχωτι 'ένδελεχή άλληλογραφίαν 
μετα τοΰ άνόρός δστις έθεωρεΐτο ώς ό επίσημος πάτρων τής φιλολογί
ας εν Ρώμη. Ο Κρασσος καί ό Πλαγκος είχον έκμάθει τήν ρητορικήν 
άγορευοντες πλησίον του, καί έν ταΐς σωζομέναις ήμϊν έπιστολαΐς τοΰ 
Πλαγκου είναι δήλον, έκ τής περί τό λέγειν εϋγερείας αύτοΰ, δτι κα- 
λώς ώφεληθη έκ τών τοΰ Κικέρωνος μαθημάτων. Τρεβόνιος, ό της Μασ
σαλίας νικητής, έπηγγελλετο δτι μεγάλως τόν ετερπον τά εύτράπελα

ΚΑΙ Κ-ΙΚΕΡΠν. 3 0 1

αύτοΰ, καί μάλιστα έξέδωκε συλλογήν τοιούτων, καί ό Κικέρων, πρός 
ον ό θαυμασμός ουτος δέν άπήρεσκε, παρετήρει έν τούτοις δτι ό έκδοτης 
του παρέχωσεν έν προοιμίοις λίαν πολύ έκ τοΰ ϊδίου άλατος, έπί ττί 
προράσει δτι ουτω παρεσκεύαζε τό άποτέλεσμα τών αστεϊσμών καί κα- 
Οί'τα αύτούς εύληπτοτέρους. cc'O γέλως, ελεγεν, είναι ήδη έξηντλη- 
μένος, όταν ό αναγνώστης έρχηται ε ίςτά  έμά.» 'Ο 'Ίρτιος, διάσημος 
ουτος ιστορικός, άνέλαβε βραδύτερον τό εργον, Γνα συμπληρώση τά 
Υ π ο μ ν ή μ α τ α  οίκοΟεν. Ό  Μάτιος, φίλος επιστήθιος τοΰ Καίσαρος, 
και φανεί, άςιος της φιλίας ταυτης οιοτι επεμεενεν εις αυτήν πι^ότατος, 
μετέφραζε τήν Τλιάδα είς λατινικούς στίχους. Καί ό Κουΐντος ήτο 
ποιητής, άλλά ποιητής τραγικός. Τόν χειμώνα έκεΐνον, καθ’ δν έπολέ- 
μησε κατα τών Νερβιανών, ύπό τοσούτου είχε καταληφθή ποιητικού 
ζήλου, ώστε συνέθεσεν έντός δεκαέξ ημερών τέσσαρα δράματα· ήγουν 
ήλαυνε τήν τραγωδίαν όπωσοΰν στρατιωτικώς. Τό δέ κατ’ αύτόν κα- 
λήτερον, τήν Έ  ρ ι γ  ό ν η ν, επεμψεν είς τόν άδελφόν του· άλλ5 άπω- 
λέσθη καθ’ οδόν· διό καί ελεγεν ό Κικέρων, κάφότου ό Καΐσαρ εξου
σιάζει είς τήν Γαλατίαν, μόνη ή Έ  ρ ι γ  ό ν η δέν ήδυνήθη νά διέλθη 
την οδόν ασφαλώς!)) Θαυμαστόν είναι βεβαίως τό ν’ άπαντώνται το- 
σοΰτο: στρατηγοί καί άμα λόγιοι άνδρες, άλλά τό θαύμαστότερον τού
του, δτι όλοι ούτοι οί ρωμαίοι ίππόται, οίτινες ήκολούθουν τόν στρατόν, 
καί τούς όποιους ό Καΐσαρ καθίστα έπιμελητάς καί τρο^οδότας, κατα- 
λυματίας καί έκμισθωτάς τών φόρων, φαίνονται έρώμενοι τής φιλολο
γίας μάλλον παρ’ δσον έπιδέχονται αύτό συνήθως αί έξεις καί αί ύπη- 
ρεσίαι των. Παρατηροΰμεν ένα έξ έκείνων τούς οποίους μετεχειρίζετο 
είς τοιούτου είδους λειτουργίας, τόν Λέπταν, εύχαριστοΰντα τόν Κικέ- 
ρωνα, δτι τώ είχε στείλει πραγματείαν τινά περί ρητορικής, καί ό Αέ- 
πτας ευχαριστεί ώς άνθρωπος ικανός νά έκτιμήση τό δώρον τοΰτο. 
'Ο 'Ισπανός Βάλβος, ό νοήμων τραπεζίτης ούτος, ό επιτήδειος διαχει
ριστής, δστις κατώρθωσε νά εισάξη τοσαύτην ευταξίαν είς της 'Ρώμης 
τά οικονομικά, καί, τό μάλλον άξιόμισθον, εις τά οικονομικά τοΰ Καί- 
σαοος, ήγάπα τήν φιλοσοφία'; μετά περιπαθείας πλείονος παρ’ όσην 
άπεξεδέχετό τις έξ άνδρός τραπεζίτου. ’Ενησμενίζετο νά δίδη είς αντι
γραφήν τά πονήματα τοΰ Κικέρωνος πριν ή γίνωσιν είς τό δημόσιον 
γνωστά· καί τοι δέ ώς έκ τοΰ χαρακτηοός του ύπήρχεν έχέμυθος λίαν 
κατήντα μέχρις άθυροστομιών δπως τά άναγνώση πρώτος αύτός.

Ά λ λ ά  μεταξύ τούτων πάντων τών λογίων άνδρών πάλιν ό Καΐσαρ
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υπερείχε καί κατά τήν φιλομάθειαν τά γράμματα πρΰσήκον είς τήν 
χαρίεσσαν αύτοΰ φύσίν, καϊ πάντως τω έφαίνοντο ώς τό τερπνότατον 
γύμνασμα καϊ ψυχαγώγημα παντός διακεκριμένου πνεύματος. Δέν 
τολμώ δμως καί νά είπω δτι ό πρός αύτά έρως του ύπήρχε πάντη ά- 
φιλοκερδής καί αγνός, βλέπων δτι ό έρως ούτος ύπηρέτει παντί τρόπω 
τήν δημοσίαν γνώμην, καί ταύτην ούδέν συναρπάζει τοσοΰτον, δσον ή 
υπεροχή τοΰ νοός ηνωμένη μετά τής ύπεροχής τής δυνάμεως. Τά κυ- 
ριώτερα τών συγγραμμάτων του συνετέΟησαν έν τούτω τώ πνεύμα τι, 
καί ύπό ταύτην τήν έποψιν έξεστιν είπεΐν δτι ησαν κατορθώματα καί 
αί συγγραφαί του. Ό χ ι  μόνον ίνα τέρψη φιλολόγους τινάς άργούς έ
γραψε κατά τούς τελευταίους χρόνους τής έν Γαλατία διαμονής του 
τά 'Τ π  ο μ ν ή μ α τ  α, έν τάχει έκπλήττοντα τούς φίλους του, άλλ’ 
ήθελε νά έμποδίση τούς 'Ρωμαίους τοΰ νά λησμονήσωσι τάς νίκας του· 
ήθελε, διά τοΰ περί τό διηγεΐσΟαι αύτάς δαυμασίου τρόπου τούτου, ν’ 
ανακαίνιση καί, εί δυνατόν, νά έπαυξήση τήν έξ αύτών προξενηΟεΐσαν 
έντύπωσιν. 'Ό τε  συνέθετε τά περί ά ν α λ ο γ ί α  ς δύο βιβλία του, όρ- 
θώς έστοχάζετο δτι έμελλον νά θαυμάσωσιν οί άναγνώσται βλέποντες 
ένα άρχιστράτηγον, άσχολούμενον περί σχηματισμοΰ λέξεων, ένώ τά 
βέλη διέσχιζον τόν άέρα, καί έξερευνώντα τούς νόμους τής γλώσσης 
έν τη βοη τών σαλπίγγων τοΰ Άρεως. Έγίνωσκεν ήλίκον όφελος 
ήδύνατο ή δόξα του νά άρυσθη έκ τούτων τών άντιθέσεων, καί πόσον 
έμελλον οί έν 'Ρώμη νά έκπλαγώσι καί νά θαυμάσωσι, βλέποντες έρ- 
χόμενον είς αυτούς έκ τοιαύτης άποστάσεως έγχειρίδιον περί γραματι- 
κής συγχρόνως μετά τής άγγελίας νέας τινός κατακτήσεως. ‘Τπό τής 
αύτής δέ κατεχόμενος ιδέας έπεθύμει τοσοΰτόν διακαώς καί τήν ιλίαν 
τοΰ Κικέρωνος. Άφοΰ ή λεπτή καί διακεκριμένη αύτοΰ φύσις άκρως 
καθηδύνετο εύρισκομένη είς σχέσιν τινά μετά τοιούτου εύϊυεστάτου άν- 
δρός, δέν θά ήγνόει βεβαίως οποίαν δύναμιν ό άνήρ ουτος έκέκτητο έπϊ 
τής δημοσίας γνώμης, ούδέ πόσον οι έπαινοι καθίσταντο ηχηροί διά 
τοΰ εύφραοοΰς έκείνου διερχόμενοι στόματος. Αι έπιστολαί τάς οποίας 
τώ έγραφεν άπωλέσθησαν επειδή δμως ό Κικέρων, δστις δέν ηύχαρι- 
στεΐτο εύκόλως, καθηδύνετο έξ αύτών, πρέπει νά ταστεύσωμεν δτι ησαν 
έμπλεοι κολακείας καί θωπειών. Αί τοΰ Κικέρωνος άπαντήσεις ησαν καί 
αύται πλήρεις θερμών αισθηματων. Ελεγε κατά τήν έποχήν έκείνην 
οτι ό Καΐσαρ έπεΐχεν έν τη καροια του τόπον άμέσως μετά τά τέκνα 
του καί σχεοόν έπισης· πικρώς δέ οίκτείρων τάς προλήψεις αίτινες τόν

είχον άπομακρύνει αύτοΰ έως τότε, έπίστευεν δτι διά τής μελλούσης 
διαγωγής του θά τόν ήνάγκαζε νά λησμονήση δτι ήτον είς έκ τών τε
λευταίων προσελθόντων είς τήν φιλίαν του. «Θά μιμηθώ, έλεγε, τούς 
όσοι πόρους έκείνους οίτινες, έξυπνοΰντες βραούτερον παρ’ δσον ήθελον, 
σπεύδουσι καί ταχυποροΰσι διπλασίως, ώστε φθάνουσιν είς τό τέρμα 
προλαμβάνοντες τούς βαδίσαντας καί πρό τοΰ δρθρου αύτοΰ.»

ΙΙμιλλώντο τίς πλέον νά καθηδύνη τό ους τοΰ άλλο διά φιλοφρονη
τικών λογιών, καί άμοιβαίως άπηύθυνον πρός άλλήλους ποιημάτια καί 
οιατριβάς είς τόν πεζόν λόγον. Άναγινώσκων τάς πρώτας δ.ηγήσεις 
τής κατά Βρετανίας έκστρατείας, ό Κικέρων άνέκραζεν έν τη όρμη τοΰ 
ενθουσιασμοΰ του, «'Οποΐα τεράστια γεγονότα! όποιος τόπος! όποιοι 
λαοί! όποΐαι μάχαι, πρό πάντων δέ όποιος στρατηγός!» Καί άμέσως 
έπειτα έγραφε πρός τόν άδελφόν του Κουιντον «Δός μοι νά ζωγραφήσω 
τήν Βρετανίαν, δός τά χρώματα καί έγώ κρατώ τήν γραφίδα.» Καί 
σπουδαίως ήρξατο συνθέτειν επικόν τι περί τής κατακτήσεως ταύτης 
ποίημα, τό όποιον αί λοιπαί άσχολίαι τόν ήμπόδιζον τοΰ νά διεξάξη 
οσον ταχέως έπεθύμει. Καί ό Καΐσαρ δέ άφ’ έτέρου, άφιέρωνεν εις τόν 
Κικέρωνα τήν περί ά ν α λ ο γ ί α ς  πραγματείαν του, καί προκειμένου 
περί αύτοΰ τώ έγραφε δι’ άνθηρών λόγω ν «Άνεκάλυψας τά κειμήλια 
τής ευγλωττίας άπαντα καί, πρώτος αύτά μετελθών, άνεδείχθης άξιος 
τοΰ ρωμαϊζοΰ ονόματος, καί περιεποίησας τιμήν τη πατρίδι. Ά πήλαυ- 
σας τής περιφανεστέρας πάσης δόξης, θριάμβου προτιμοτέρου τών 
μεγίστων στρατηγών, έπειδή εύρύνειν τόν ορίζοντα τής διανοίας πολύ 
άνωτερον τοΰ παρεκτείνειν τά τοΰ κράτους δρια.» Πρός συγγραφέα 
αϋτη ή κολακεία, άπό νικητοΰ όποιος ό Καΐσαρ προερχομένη, ήτον ή 
άβροτάτη πασών.

Τααΰτα' αι σχέσεις τοΰ Κικέρωνος πρός τόν Καίσαρα καί τούς ά- 
ξιωματικούς τού έπί τοΰ κατά Γαλατών πολέμου. Ή  αλληλογραφία 
του, διασώζουσα ήμΐν τήν μνήμην αύτών καί γνωστοποιούσα ήμΐν τε- 
λειότερον τάς ορέξεις καί προτιμήσεις έκείνων όλων τών περινουστά- 
των άνδρών, τούς παριστα είς τούς οφθαλμούς ήμών μάλλον ζώντας 
καί μας πλησιάζει πρός αύτούς. Βεβαίως, αύτη ή ύπηρεσία είναι ή 
μεγίστη τών όσας πρός ήμας δύναταί. Άναγινώσκων αύτήν, φαντάζε* 
ταί τις καλήτερον τί ησαν αί συναναστροφαί των, καί πως νομίζει ότι 
παρευρίσκεται είς τάς συνομιλίας των. Ούδόλως Οά φανη παράτολμος 
ή ήμετέρα εικασία, οτι ή ‘Ρώμη πολύ άπησχόλει τό πνεΰμα αύτώ-.1.



Ά πό τοΰ βάθους της Γαλατίας, είχον τούς οφθαλμούς πρός αυτήν έχ- 
τενεις, κατέβαλλον οέ τούς τοτούτους άγώνας, χαί Γνα. είς τήν 'Ρώμην 
γίνεται τις κρότος περί αυτών. Διατρέχοντες τοσαύτας χώρας αγνώ
στους, άπό τοΰ 'Ρήνου μέχρι τοΰ ’Ωκεανού, όλοι εκείνοι οί νέοι πάντως 
ήλπιζον ότι Οά ώμίλουν περϊ αύτών έν τοΐς συμποιίοις καί έν τοΐς ό- 
μίλοις ένθα οί κόσμιοι άνδρες συνδιελέγοντο περϊ τών δημοσίων πραγ
μάτων. Καϊ αύτός ό Καΐσαρ, δτε διέβαινε τόν 'Ρή'.’ον έπϊ της ξύλινης 
γέφυρας του, έλογίζετο δτι έμελλε νά έκπληξη την φαντασίαν τών 
αργών οίτινες συνηθροίζοντο έπϊ τοΰ Φόρου, παρά πόδας τοΰ βήματος 
ν̂α μάθωσι νέα. Μετά τήν άπόβασιν τών στρατευμάτων του εις τήν 

Βρετανίαν, τόν βλέπομεν σπεύδοντα νά γράψη πρός τούς φίλους του 
καί πρό πάντων πρός τόν Κικέρωνα (1) όχι διότι εϊχε κατ’ εκείνην τήν 
στιγμήν πολλήν άνεσιν, άλλά διότι έθεώρει βεβαίως ώς τιμήν τοΰ νά 
έπιστείλη έκ τόπου δπου ούδείς 'Ρωμαίος είχε πατήσει είσέτι. Καί ό 
πόθος μέν τοΰ νά πέμπωσιν είς 'Ρώμην ένδοξους ειδήσεις υπήρχε 
πολύς, άλλ3 ούχ ήττον καί ό τοΰ νά λαμβάνωσιν έκεΐΟεν όμοιας. Αί 
καταφθάνουσαι έπιστολαί άνεγινώσκοντο μετά άπληστου περιεργείας, 
ώσανεί συνεκόμιζον μέχρι της Γερμανίας καί της Βρετανίας αύραν τινά 
τοΰ έγκοσμίου έκείνου βίου, τοΰ οποίου τήν μνήμην άδύνατον είναι νά 
λησμονήσωσι ποτέ δσοι τόν ήγάπησαν. Εϊς τόν Καίσαρα δέν ήρκει ή 
άνάγνωσις τών έφ  η μ ε ρ ί δ ω ν  τ ο ΰ  (5 ω μ α ϊ  κ ο ΰ λ α ο ΰ ,  αίτινες 
περιεϊχον ξηράν περίληψιν τών κυριωτέρων πολιτικών γεγονότων, τ^ 
προσθήκη συντόμου έκθέσεως τών πρακτικών τών συνελεύσεων τοΰ 
λαοΰ. Οι άγγελιαφόροι του διήρχοντο άδιακόπως τήν Γαλατίαν κομί- 
ζοντες πρός αύτόν άνταποκρίσεις άκριβεϊς καί πλήρεις λεπτομερειών 
περί παντός πράγματος. «Τά πάντα τώ διηγούνται, ελεγεν ό Κικέρων, 
μικρά τε καί μεγάλα.» Α ί ειδήσεις αυται, άνυπομόνως άπεκδεχόμεναι 
καϊ αύταρέσκως σχολιαζόμεναι, Οά ήσαν ή συνήθης ύλη τών συνομιλιών 
αύτοΰ μετά τών φίλων. Είς αύτήν εκείνην ίσως τήν πολυτελή τράπε
ζαν περϊ ής προεΐπον, άφοΰ συνδιελέγοντο περί φιλολογίας καί γραμ
ματικής, καί ήκροώντο τούς στίχους τοΰ Ματιού ή τοΰ Κουίντου, έλά-

(Ί) Έκ Βρετανίας έγραψε προς τον Κικέρωνα δίς. 'Η πρώτη έπιστολή άφί- 
χΟη είς 'Ρώμην μετα είκοσΓεξ ημέρας, ή δεύτερα μετα είκοσιοκτώ. Ώ ς πρός 
τόν καιρόν έκεΐνον ή μεταφορα εγινε τάχιστη, ίξ ού φαίνεται δτι ό Καΐσαρ εΤχε 
καλώςδιωργανισμένην τήν ταχυδρομικήν δπηοεσίαν του. Γνωστόν δε slvat άλλως 
τε οτι ο Καΐσαρ διέτριψεν έν Βρετανία έπί βρ«χΰτατόν κα ρόν.

λουν πρό παντός άλλου περί 'Ρώμης, καί τότε ή κομψή νεολαία, τάς 
δαλίας καί ήδονάς αείποτε μακαρίζουν μετά στεναγμών, πλέον δέν έ
παυε τόν περί αύτών λόγον. Καί βεβαίως, έάν τότε ήκουέ τις δλους ε
κείνους τούς νέους συνομιλοΰντας περί τών τελευταίων συμβάντων της 
πόλεως, περί τών έν αύτί] πολιτικών αταξιών, ή, τοΰθ’ δπερ μάλλον 
ένδιέφερεν αύτούς, περί τών ιδιωτικών σκανδάλου, καί μεταδίδοντας πρός 
άλλήλους τά κυκλοαοροΰντα τελευταία άδομενα καί τά νεώτερα εύ ρ η  
’/.ογοπαίγνια, άτινα δλα έπεστέλλοντο έπιμελέιτατα πρός αύτούς, δυ- 
σκόλως Οά έπίστευεν δτι εύρίσκετο εις τήν καρδία*; τής χώρας τών Βέλ
γων, εγγύς τοΰ Ρήνου ή τοΰ ’Ωκεανού καί εϊς τήν παραμονήν μάχης 
τινός· μάλλον δέ Οά έφαντάζετο δτι υπήρχε παρών είς όμήγυρΐν νοη- 
μόνων νέων συναθροισμένων εν τινι άριττοκρατικτ, οικία τοΰ I Ιαλατίνου 
ή τής πλουτίας συνοικίας τών Καρενών,

Ι\αί άλλην δέ πρός τούτο’.ς υπηρεσίαν μάς παρέχουσι τοΰ Κικέρω- 
νος αί έππτολαί, ότι μανθάνομεν έξ αύτών τήν τεραστίαν έντύπωσιν ήν 
άπετέλουν έν 'Ρώμη αι νίκαι τοΰ Καίσαρος. Διήγειρον άπορίαν καί ό- 
μοΰ θαυμασμόν, διότι δέν ήσαν μόνον κατακτήσεις, άλλά καί άνακαλύ- 
ψεις. 1 Γρό αύτοΰ τί έγίνωσκον περί τών άπωτέρων τόπων εκείνων; Γε
λοίους τινάς μύθους, τούς όποιους διηγούντο οί έμποροι έπί τής έπιστρο- 
φής των χάριν έπιΒείξεως. Μόνον μετά τοΰ Καίσαρος έγένοντο γνωστοί. 
Πρώτος αύτός έτόλμηϊε νά προτβάλη καϊ νικήση τούς Γερμανούς 
έκείνους, τούς οποίους περιέγραφον ώς γίγαντας, ών τό βλέμμα ένε- 
ποίει φόβον καί τρόμον καί πρώτος προεκίνδύνευτε προχωρήσας μέχρι 
'ϊής Βρετανίας, δπου έλέγετο δτι ή νύξ διήρκει τρεις δλους μήνας. "Ο
λα* λοιπόν αύται αί χίμαίραι, τάς όποιας διηγούντο, παρεϊχον ώς τινα 
χροιάν θαυμάτων είς τάς νίκας του. ''( )> οι δμως δέν ύπεχώρουν άσμέ- 
νως είς ταύτην τήν τερατέιαν άλλ’ οί οξυδερκέστατοι της άριστοκρα- 
τικής μερίδος, οίτινες διέβλεπον άμυδρώς δτι έπϊ τών ό/θών τοΰ 'Ρή
νου έσταθμίζετο ή τύχη τή ; δημοκρατίας, ήθελον ίνα άνακληθτ) ό Καϊ- 
σαρ καί διορισΟη άντ’ αύτοΰ έτερός τις στρατηγός, δστις ίσως μέν δέν 
θά ήτον ικανός νά φέρη είς πέρας τήν κατάκτησιν τών Γαλατών, άλλ’ 
ούτε δμως θά έπειρατο νά κατακτήση τήν ίδιαν του πατρίδα. Ό  Κά
των, δστις έθεώρει έν πασι κίνδυνον, δτε έπροτάθη είς τήν σύγκλητον 
νά ψηιίση εύχαριστίας είς τούς Θεούς διά τήν ήτταν τοΰ Άριοβίστου, 
έτόλμησέ ν’ άντιπροτείνη. ίνα τουναντίον παραδοθη ό νικητής είς τούς 
Γερμανούς* άλλ’ οί λόγοι του'δέν μετέβαλον τήν κοινήν γνώμην κηίυτ;
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ΈΜενην υπέρ τόΰ κατακτήσαντος τοσούτους άγνωστους τόπους έν όΰ~ 
τω βραχεί διαστήματι καιροΰ. Οί ίππόται, οίτινες κατέστησαν της Ρώ
μης οί τραπεζϊται καί έμπορο·, έμακάρί'ον εαυτούς βλέποντες άνοι- 
χθείσας είς τήν κερδοσκοπίαν των τοσαυτας χώρας άχανεϊς, καί ό Καΐ
σαρ, ίνα έχη αύτούς οπαδούς, τούς προσεκάλει είς τά βήματά του, 
καί πρώτην έλαβε φροντίδα νά τοΐς άνοιξη όδόν διά τών Ά λπεων. Ο  
οέ λαός, όστ-ς άγαπα τήν στρατιωτικήν δόξαν καί άσμένως υποχωρεί 
είς τόνένθουσίασμό’, δ:ν άπέκαμνε Οαυμάζων τόν έπεκτείνοντα είς τούς 
'Ρωααίους τοΰ κόσμου τά όρια. Είς πάσαν άγγελίαν νέας νίκης, ή 
'Ρώχη έτέλεί έορτάς καί άπένειμεν είς τούς θεούς ευχαριστίας. Μετά 
τήν* ήτταν τών Βέλγω-, ή σύγκλητος, είς τήν κοινήν γνώμην ύπείκου- 
σα, έψήφίΊεν έκοΰσα ακόυσα δεκαπενθημέρους λ  ι τ ά ς, πράγμα δι’ ού- 
δένα άλλον γενόμενον. 'Έτεραι είκοσαήμεροι λιταί έψηφίσθησαν όταν 
έγνώσΟη ή αίσια εκβασις της έν Γερμανία εκστρατείας, καί πάλιν άλλαΐ 
είκοσαήμεροι μετά τήν άλωσιν τής Άλεσίας. 'Ο Κικέρων συνήθως έζή- 
τει ταύτας τάς πρός τόν Καίσαρα τιμάς, καί καθίστατο όργανον τοΰ 
δημοσίου θαυμασμού όταν ελεγεν έν τ·?, λαμπρα ευγλωττία του* «Πρώ
τον ήδη τολματα: κατά Γαλατών έπιδρομή* μέχρι τοΰδε ήρκοΰντο άντι- 
κρούοντες αύτούς* διότι οί μέν άλλοι τοΰ ρωμαϊκού λαοΰ στρατηγοί 
έθεώρουν ώς έπαρκές πρός τήν δόξαν αύτών ότι τούς έκώλυον τοΰ νά 
είσβάλωσιν είς τήν ήμετέραν χώραν, ό δέ Καΐσαρ προέβη καί έζήτη- 
σεν αύτούς είς τάς εστίας -τω ». Χώρας περί ών ούδεμία ιστορία άνέφερέ 
ποτε, καί ών τό όνομα ήγνόει ό κόσμος, σήμερον τάς διατρέχει ό ήμέ- 
τερος στρατηγός, αί ήμέτεραι λεγεώνες, τά ήμέτερα όπλα. Είς τήν 
Γαλατίαν κατεί/ομεν μόνον μίαν άτραπόν* σήμερον τά πέρατα τών 
λαών έκείνων κατέστησαν μεθόρια τοΰήμετέρου κράτους. Μέγα πάντως 
ευεργέτημα τής θείας Πρόνοιας ότι ή ούσις έδωκε τάς Ά λ π εις  είς τήν 
Ιταλίαν ώς μεσότειχο/· έάν ή είσοδος ήτον έκεΐθεν ήνεωγμένη πρός 
τά σμήνη τών βαρβάρων, ούδέποτε ή 'Ρώμη θά υπήρχε τά κέντρο; καί 
ή εδρα τ?)ς κοσμοκρατορίας. Ά λ λ ’ άς ταπεινωθώσι τώρα τά άνυπέρβα» 
τα όρη εκείνα, καί άς πέσωσιν! Ά π ό  τών ’Άλπεων μέχρι τοΰ Ίΐκεα- 
νοΰ, ούδέν έ/ει τοΰ λοιποΰ ή Ιταλ ία  νά φοβηθη.

Τά μεγαλοπρεπή έγκώμια ταΰτα, περί ών πολύ κατεκρίθη ό Κικέ- 
ρων, είναι όμως συγγνωστά, έπειδή, ό,τι καί άν λέγωσιν οί πολιτιχ.οί, 
πρέπει νά λάβωμεν άφ’ ετέρου ύπ5 οψιν καί τόν ένθοϋσιασμόν ύπό τοΰ 
οποίου κατ’ έκείνην τήν εποχήν παρεσύροντο πάντες οί χρηστοί καί οί

Υϊυνεχεΐς υπέρ τού Καίσαρος. Έδικαίου δέ τόν έκ τών καταχτήσεων 
αύτοΰ άφειδή θαυμασμό; όχι τόσον τό μέγεθος όσον ή ανάγκη αύτών, 
επειδή ίϊο>ς μέν άπέοαινον έν τώ μέλλοντι κινδυνώδεις, άλλά πρός τό 
παρόν ήσαν άνυπέρθετοι. Μετά καιρόν τωόντι αί κατακτήσεις αυται 
έζημίωσαν τήν έλευθερίαν τής 'Ρώμης, άλλά τότε έξησφάλίον τήν υ- 
παρξιν αύτής (1)· καί ό,*ι προλήψεις καί φόβοι, δικαιότατοι άλλως τε, 
άπέκουπτο; είς τήν φίλύποπτον άριστοκρατίαν, προησθάνετο άπορρήτως 
ό 'λαός, υπαγορευόμενος ύπό τοΰ καθαροΰ πατριωτισμοΰ αύτοΰ. Ό  
λαός κατενόει, άν καί άμυδρώς, όλους τούς κίνδυνους οίτινες ήσαν έν- 
δεχόμενοι νά προέλθωσιν έντός ολίγου έκ τής Γαλατίας, έάν δέν έσπευ- 
δον νά τήν καθυποτάξωσιν. Αληθώς μέν οι άξ-όφοοοι δέν ήσαν οί Γα~ 
λάται,— διότι ήρχησαν ήδη νά παρακμάζωσι, καί ούδ’ έσκέπτοντο περί 
κατακτήσεων,— άλλ’ οί Γερμανοί. Μεγάλως λανθάνεται ό Δίων διατε:- 
νόμενος ότι ό Καΐσαρ δίέσπείρέ τούς πολέμους άπλώς χάριν της ιδίας 
του δόξης* όσον καί άν ώφελήθη έξ αύτών, έξεστιν είπεΐν ότ! ύπέστη 
μάλλον ή προεκάλεσεν αύτούς. Δέν άπήλθε τότε ή 'Ρώμη πρός άνα- 
ζήτησιν τών Γερμανών, άλλ’ οί Γερμανοί μάλλον ήρχοντο πρός αύτήν 
θρασύτατοι, καί ότε ό Καΐσαρ έκλήθη άνθύπατος, ό Άριοβίστης κατε·:- 
χεν ήδη μέρος τής χώρας τών Σηκουνών καί διετίθετο νά κυριεύση καί 
τοΰ λο;ποΰ μέρους. 'Ελκυόμενοι οί συμπατριώται αύτοΰ ύπό τής ευπο
ρίας τών ώραίων τόπων έκείνων, διέβαινον καθ’ έκάστην τόν 'Ρήνον 
προσερχόμενο! είς τόν στρατηγόν τοΰτον, καί ειχον καταφθάσει διά μιας 
εί/οσιπεντακισχίλιοι. Τί άρά γε  θά συνέβαι εν είς τήν ’Ιταλίαν έάν, ένώ 
ή 'Ρώμη κατηνάλισκε τάς δυνάμεις αύτης είς έμφυλίους άγώνας, οί 
Σουηβοί καί οί Σίγαμβροι καθιδρύοντο έπί τοΰ 'Ρήνου καί έπί τών ’Ά λ 
πεων; Αύτή έκείνη ή έπιδρομή, ήν ό Μάριος ειχεν άποτρέψει πρό ένός 
αίώνος, έπανελαμβάνετο, καί ίσως Οά έπέεερε της 'Ρώμης τόν όλεθρον 
ώς έγένετο μετά παρέλευσιν τεσσάρων αιώνων, έάν δέν τήν ήμπόδιζεν 
ό Καΐσαρ. 'Ο Καΐσαρ λοιπόν περιεποίησεν έαυτώ δόξαν άπορριψας τούς 
Γερμανούς, πέραν τοΰ 'Ρήνου, καθώς ή αύτοκρατορία περιεποίησεν έαυ- 
τη τιμήν μή άφήσασα αύτούς νά προβώσιν έκεΐθεν έν διαστήματι τρια
κόσιοι; έτών καί έπέκεινα.

Καί τοΰτο δέν είναι ούδ’ ή μόνη εκβασις, ούδ’ ή μεγίστη τών νικών 
τοΰ Καίσαρος. Κατακτήσας τήν Γαλατίαν, κατέστησε-; αύτήν όλως καί

(4) Ο Mommsen άττο̂ εικνυε*. τούτο άνΕψ.φ’ίτβην/,τω; εν το> ζαλλίακυ
^•.ίργοτάτφ πάντων τρίτω ΐόμ.ω τής 'Ρω ι/.a t >.η ς Ίοτο  ρία ς του.
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οιά παντός ρωμαϊκήν ίνα δέ τις κατανόηση τό θαυμάσιο·) τάχος ct' ό3 
ή Ρώμη συνεταύτιζε μεθ’ έαυτής τούς Γαλάτας, ώφειλε νά γινώσκή 
είς οποίαν κατάστασίν είχεν ευρει αυτούς. ΟΕ Γαλάται δέν ησαν δλως 
διόλου βάρβαροί, καθώς οί Γερμανοί* σημειωτέον ότι ό νικητής αύτών, 
ό ντες καλώς τούς εΤ/ε γνωρίσει, ούδέποτε δίδει είς αύτούς τό έπίθετον 
τούτο έν τοΐς ' Γ π  ο μ ν ή μ α σ t ν. Ειχον πόλεις μεγάλας, τακτικόν 
φορολογικόν σύστημα, σύνολόν τι θρησκευτικών δογμάτων, αριστοκρα
τίαν φιλοδοξών καί ίσχυράν, καί τινα εθνικήν άνατροφήν διέυ0ύ'.6μέ\ην 
υπό τών ιερέων των. Αυτη ή ατελής έκπαίδεϋσις, καί άν δέν ειχε φω
τίσει καλώς τούς νόας, τουλάχιστον είχεν έξυπνήσει αύτούς. Οί Γαλά- 
ται ησαν ζωηροί καί φιλοπερίεργοι, αρκούντως άπηλλαγμένοι προλή
ψεων ώστε νά μ.ή τούς μέλη περί τών παλαιών εθίμων των όταν εϋρι- 
σκον καλύτερα. ’Από τής άρχής τού πολέμου κατώρθωσαν νά μιμη- 
θώσι τήν τακτικήν τών 'Ρωμαίων, νά κατασκευάζωσι μηχανάς πολιορ- 
κητικάς καί νά μεταχειρίζονται αύτάς έπίτηοείως, κατά τήν ομολογίαν 
καί αύτου τού Καίσαρος. Καί ησαν λοιπόν είσέτι τραχείς καί βάναυσο: 
άν θέλετε, άλλ’ήδη έτοιμοι πρός άνώτερόν τινα πολιτισμόν, δν έπεπό- 
θουν έξ έφέσεως. Τοΰτο μας εξηγεί πώς άπεδέχθησαν αύτόν τοσού- 
τον εύκόλως. Ειχον πολεμήσει έπί δέκα έτη κατά τής κυριότητος 
τών άλλοτρίων, καί ούτε έπί μίαν ημέραν δεν άντεστησαν κατά της 
γλώσσης καί τών εθίμων αύτών, άλλά τά ήσπασθησαν ώς καλα. Δυ- 
ναταί τις νά παραβάλη τήν Γαλατίαν πρός γήν, τήν όποιαν εσχισεν 
υπερβολικός καύσων, καί ήτις άποόροφα άμεσως τάς πρωτας σταγόνας 
της βροχής* τόσον βαθέως έποτίσθη ύπό τοΰ ρωμαϊκού πολιτισμού, 
τόν όποιον έδίψα έν άγνοια αύτής, ώστε μετά τοσουτους αιώνας και 
τοσαύτας έπαναστάσεις δέν άπωλεσεν εισετι τον τύπον τής σφραγΐοος 
του, άλλ’ είναι τό μόνον πραγμα τό όποιον και μεχρί σήμερον οιαρκε,ι 
είς τόπον τοιούτον, ένθα άλλοιοΰντοι τά πάντα. 'Ο Καΐσαρ λοιπόν, ού 
μόνον προσέΟετεν είς τάς κατακτήσεις της 'Ρώμης νέους τινας τόπους* 
τό δώρον τού οποίου τ?, έγίνετο πάροχος ήτον ώραιότέρον καί λυσιτε- 
λέστερον* τ?) έδιοεν όλον ενα ναοννοημονα, λαον όστις επολι.ισθη αμα 
κατακτηθείς, καί ό όποιος, γινόμενος ρωμαϊκός κατά τε τήν γλώσσαν 
καί τήν καροίαν, καί συνάψας τα ίοια αύτού συμφέροντα μετάτώ ; συμ
φερόντων τής νέας του πατρίδος, καί καταταχθείς είς τάς λεγεώνας 
της πρός ύπεράσπισίν αύτής, καί έκοοθεις μετά ζήλου πολλοΰ και 

«βρινοίας είς τήν σπουοήν τών τεχνών καί τών γραμμάτων ι.ρο- κλεϊ-'
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ομόν αύτής, έμελλε νά παρ.έξη έπί πολλούς χρόους είς τήν κεκοπια- 
σμέ η > αυτοκρατορίαν εκείνην νέαν ρώμην καί νεότητα.

Ένώ έξεπληροΰντο έν Γαλατία τά μεγάλα ταΰτα έργα, ή 'Ρώμη 
έξηκολούθε: διατελοΰσα τό θέατρον τών αίσχροτάτων άταξιών. Ούθ£ 
μία πλέον κυβέρνησις έν 'Ρώμη* μόλις κατωρθοΰτο ή εκλογή δικαστώ , 
καί ό λαός ήρχετο πάντοτε είς αψιμαχίας οσάκις σύνηθροίζετο είς το 
Ψόρον ή είς τό Πεδίον τοΰ Ά ρεως. Αύται αί ταράχαί, δι’ άς οι χρη
στοί τών πολιτών ήρυθρίων, έπηύξανον τήν έκ τών νικών τού Καίσαρ 

.προξενουμένην έντύπωσιν. Όποια τωόντι άντίθεσις μεταξύ τών μαχη
τών κατά Άριοβίστου ή Βερκιγγετορίχου καί τών καθαιμασσουαώντ - 
οδούς τής Ρώμης φονικών συγκρούσεων! Καί πόσον ή άλωσις τοΰ 
γενδίκου ή τής ’Αλεσιάς έφαίνετο περίδοξος πρός άνθρώτους είς ούι\ 
άλλο άσ/ολοϋμένους είμή είς τήν πολιορκίαν τής οικίας τού Μίλω . ; 
ύπό τοΰ Κλαυςίου, ή είς τήν δολοφονίαν τού Κλαυδίου ύτιό τοΰ Μίλ·.:- 
νος! I ίάντες οί έν 'Ρώμη διαμείναντες πολιτικοί άνδρες, ό,τε Πομπγϊο 
καί ό Κικέρων, εϊχον άπολέσει μέρος τής άξιοπρεπείας των άναμιγ 
με-.οι είς ταύτας τάς σκευωρίας. Ό  Καΐσαρ, ώς εγκαίρως άποχω ρ- 
σας, μόνος έμε* αλύνθη έν τώ μέσω τής γενικής εκείνης ταπεινώσει»;·:. 
Διά τοΰτο πάντες έκεΐ.οι τών όποιων ή ψυχή αήδιασε τά οίκτρά ταί; 
θεάματα, καί ct όποιοι έκήδοντο οπωσδήποτε τής ρωμαϊκής τιμής, ήτ; 
νιΓο; πρός αύτόν καί πρός τον στρατό; αύτού. Καθώς δέ συνέβη έ'τ 
ότε καί έπί τής γαλλικής έπαναστάσεως, ή στρατιωτική δόξα έπο; - 
μύθε: τούς χρηστούς τών πολιτώ ν διά τά έσωτερικά τής πατρίδος 
σχη καί τάς αθλιότητας. Συγχρόνως δέ ή ύπερβολή τού κακοΰ πάτο - 
τρυνε τούς ανθρώπους νά ζητώσι πανταχόσε δραστικόν τι cάρμο 
ίΐρχησεν ούτω νά διαδίδηται ή ιδέα ότι, πρός έπίτευξιν τέλος τή; 

συχίας, ήτον άναγκαία εξουσία τις μόνιμος· καί ισχυρά. Μετά τήν C: : 
ρίαν τού Κικέρωνος, οί οίωνοσκόποι ειχον προείτει ότι έμελλε νά έ; 
νέλθη ή μοναρχία, καί δέν ήτο χρεία προφητικού πνεύματος ίνα τ·.,ί 
προίδη τις. Μετ’ ολίγα έτη, επειδή έπλήθυνε περισσότερον τό κανό 
αυτή ή δημοκρατική μερις, καίτοι άπαναινομένη τήν μοναρχία , έβ: 
σθη νά προσφύγη είς τό δραστικόν φάρμακο; δικτατορίας τίνος r.cozt 
ρινής. Ό  Πομπήϊος έκλήθη μόνος ύπατος* άλλ’ ό Πομπηϊος άπεδε; 
6η πολλάκις ώς ούτε τήν δέουιαν ίσχύν κεκτημένος ούτε τό άταιτον 
μενον θάρρος ίνα καταβάλη τήν αναρχίαν διά παντός. Εδει ί .·: - 
«λλαχόσε στερεώτερός τις βραχίων καί όρυτικωτέρα τις θέλησις·, ■



οι ορΟαλμοι πάντων zi~zzzo :~.o φυσικώ τώ λόγω π ος τόν νικητήν 
τών Γαλάτών. II δόςα αύτοΰ τόν κατεοείχνυεν ώς αρμόδιον είς τήν 
περίστασιν τών μεν at ελτ.ιοες τών οε οί φόβοι-τόν προπαρεκάλουν τά 
•πνεύματα ουνοικειοΰντο καθεκαστην μετά τής ί:έας οτι ούτος ήτον ό 
μελλων αχοοχος \ή ς  δημοκρατίας, καί ήτο τετελεσμένον ύπέρ τό ή- 
μισυ τής έπαναστασεως ήτις παρέδωκε τήν 'Ρώμην είς αύτό·’, οτε οιέ- 
€η τον Ρουβί^ωνα.

ΜΕΡΟΣ ΔΕΓΓΕΡΟΧ.

ΤΑ  ΜΕΤΑ Τ Η Ν  ΕΝ ΦΑΡΣΑΛΩ1. ΜΑΧΗΝ.

Ο έμφύλιος πόλεμος ειέχοψε τάς έπί τοΰ τολέμου τών Γαλατών 
σχεσεις τοΰ Κικερω ος μετά τοΰ Καίσαρος. ΙΙολύν καιρόν έδίστασεν ό 
Κικέρων περί τής όδοΰ ήν ώιεΓλε ν’ άχολουθήση, άλλά τέλος at τύ
ψεις της συνειοήσεως, ό -περί τής κοινής γνώμης φόβος, πρό πάντων 
-ΰ·ϊ τό παράδειγμα τών φίλων, τόν έπεισαν νά μεταβή είς τοΰ I Ιομπηίου 
τό στρατοίτέοον. κ Ως ακολουθεί τό ποίμνιον ό βοΰς, ελεγεν, άπέρχο- 
μαι πρός άνευρεσιν τών χρηστών πολιτών» άλλ’ έπορεύετο άκων καί 
α>ευ έλπιοος. Μετά τήν έν Φαρσάλω νίκην τοΰ Καίσαρος κατά τοΰ 
ϊ Ιομπηίου ό Κικέρων έΟεώρε: ώς αδύνατον τήν παράτασιν τοΰ ύπέρ τής 
δημοκρατίας άγώνος, χαί τό είπε μάλιστα παρρησία έν τινι συρ,βουλίω 
τών δημοκρατικών αρχηγών, γενομένω είς Δυρράχιον όθεν έσπευσ: νά 
επί στρέψη είς Βρεντήσιον, ινα τείτ) ύπό τά νεύματα τοΰ νικητοΰ.

Οποιαν λύπην Οά ήσθάνετο τότε, άναλογιζόμε' ος τό παρελθόν χαί 
άναμιμνησκόμενος τούς θριάμβους έχει· ους τής έπανόδου του! Είς τήν 
αύτήν εκείνην πόλιν, όπου τόν εΐχον δεξιωί?) έν εορτοϊς χαί πανηγύρε- 
σιν, ήναγκάζετο ' /  άπδβ·?, λσθραίως, νά κρύψη τούς ραβδούχους του, ν’ 
άποφεύγη τό πλήθος καί μόνον διά νυκτός νά έξέρχηται έκ τής οικίας 
του. ΔιήλΟεν ενδεχα όλους μήνας, τούς οίκτροτέρους τοΰ βίου του, έν 
ερημιά και εν παλμοί .;. I f καρδία του έσπαράττετο πανταχόΟεν, καί τά 
οικιακα του οε αύτά πράγματα τώ παρείχον θλίψεις ούχί μετριωτέρας 
τών εκ τών δημοσίων περιπετειών. Ή  περιουσία του έπαΟε μεγάλως, 
μάλιστα δε έπί τής άπουσίας του· ενώ εύρίσχετο είς στενοχώριαν, έοά~ 
νει^εν ένταύτώ άπερισκέπτως είς τόν Πομπήϊον όσα τώ άπελείποντο

χρήματα* τό εγχειρίδιο; τοΰ βασιλέως τής Αίγυπτου άνεΐλεν έπειτα 
χαί όφλημα χαί οφειλέτην όμοΰ. ’Ενώ προσεπάΟει νά πορ ισΟή όλιγα 
χρήματα έκ τής πωλήσεως τών επίπλων καί σκευών του, ά'.εκαλυψεν 
οτι ή σύζυγός του συνενοειτο μετά τών άπε)*ευθέρων του, I α τόν άπο- 
γυμνώση χαί αύτών τών λειψάνων τής περιουσίας του· εμαΟεν ότι ό 
αδελφός του καί ό άνεψιός, οίτι-ες εΐχον προσέλΟει πάλιν είς τόν Και- 
σαρα, έζήτουν νά δικαιολογηθώσιν αίτιώμενοι αύτόν, χαί, tva σωϋώσιν 
εκείνοι, κατεγίνοντο νά τόν άφανίσωσιν έπανεΐδε μέν τήν ποθεινήν αύτοΰ 
θυγατέρα Τουλλίαν, άλλά περίλυπον χαί άσθενή, θρηνούσαν οιά τε τάς 
συμφοράς τοΰ πατρός χαί διά τάς άτ.ιστίας τοΰ συζό* ου. Προς τά 
πραγματικώτατα δεινά ταΰτα π^οσετίΟεντο και άλλαι φαντασιώδεις 
λύπαι, ούχ ήττον σπαραξικάρδιοι· προπάντων χατετυραννειτο ύπό τών 
συνήθοον δισταγμών του. Μόλις πατήσας είς τήν Ιταλίαν μετανοεί ότι 
ήλθε-'. 'II ανήσυχος φαντασία του, παριττώσα είς αύτόν τά πραγματα 
πάντοτε έπί τό χείρον, επενόει είς παν ό,τι τώ συνεβαινε δυσαρεστόν 
τινα αφορμήν.''Οταν ό Αντώνιος τον βιά..η ν άναχωρήση έκ τής 
Ιταλίας, ά^Οεται· όταν τώ έπιτρέπηται νά οιαμεινη, άχΟεται παλιν* 

επειδή ή πρός αύτόν γεΌμένη έξαίρεσις αύτη δύναται νά βλοψη τήν ύ- 
πόληψίν του. Ά ν  ό Katiap αμελή ,νά τω γράψη, καταΟορυβειται· άν 
λάβη έξ αύ^οΰ επιστολήν, όσον αύτη εύμενής καί άν ή, ό Κικέρων σταθ
μίζει τάς φράσεις μετά τοσαύτης άκρι.είας, ώστε έπί τέλους διακρί
νει ύπολανΟάνουσαν αιτίαν τινά φόβου· ή πληρέστατη καί πλατύτατη 
τών άμνηστειών απέχει τοΰ νά τό ι καΟησυχάοη εντελώς. « Οταν, Λε- 
γει, συγχω:ώσι τοσοΰτον ευκόλως, σημαίνει ότι άναβαλλουσι τήν έκ- 

δίκησί'1. ))
Τέλος, μετά ένός σχεδόν έτους διαμονήν έν Βρεντησιω, τώ έπετράπη 

ν’ άνανωρήση έκ τής θορυβώδους καί μεμολυσμενης έκείνης πόλεως, 
καί έπανήλθεν είς τάς έρατεινάς άγροτικάς οικίας του, τάς όποιας το
σοΰτον ήγάπα καί όπου ειχε ζήσει βίον εύοαιμονα. Εκει έπανεΰρε τα 
βιβλία του, έπανέλαβε τάς διαχοπείσας μελετάς του, χαί ήδυνήθη ν α- 
πολαύση έκ νέου τών άνεκτιμήτων αγαθών, άτινα όπόταν κέκτηταί τις 
δέν εκτιμά, τότε δέ καταλαμβάνει τήν άξιαν αύτών, όταν πρός καιρόν 
τά στερηΟ/,· τήν ήσυχίαν, λέγω, καί τήν άτφάλειαν. Ούδεμία άγαλλία- 
σις ήν ύπερτέρα τής ήν ήσθά'/Οη κατά τάς πρωτας ημέρας άς οιηγα ρε; 
ήσύχως είς τό Τούσκουλον μετά τόσας καταιγίδας, έπανελθών εις τάς 
γαλήνιους του τέρψεις τοΰ πνεύματος, και τότε είδεν ότι ήτον αληθώς



πέπλα"[/.ενός ct αύτάς. «Γνώθι, έγραφε πρό; τόν φίλον του Κάρρίω'/οτ* 
ο.: άφό.&Λ C o j kpcj/ot συνο:ηλλαγην μετά τών παλαιώνμου ϊίλων, ή 
τοι .ώ; μιβλιω; μου. Και αληθώς [Λεν, αποφευγων αύτούς, οέν επρατ- 
τον τοΰτο έξ άγαναχτήσεώς τίνος κατ’ αύτώ-, άλ/.ά οέν ήδυνάμην νά 
τούς βλέπω άνενδοιάστως. Μοί έφαίνετο ότι περιπλαχείς εις τόν τά
ραχο; τών δημοπ'ων πραγμάτων, μετά συμμάχων αμφιβόλων, οέν ήχο- 
λούΟουν τας εντολας αύτών πίστώς ocov εοει. rJ ojpa μέ συγχωροΰσι, 
μέ άνακαλοΟσίν εις τον όμιλόν τω ν  μέ λέγουσιν οτι ού ύπήρξας φρο- 
νιμώτερός μου, ούδέποτε παραιτήσας αύτούς. Τυχών ήδη τής χάριτος 
παρ αύτο:;, έλπι-,ω ότι εύκολωτερον Οά cυνη(ώ νά ύτοι/είνω τά τε 
δεινά τά καταΟλίβοντα ήμας, χαί τά άλλα τά έπαπείλοδντα.»

'II πολιτική ά·γωγή του ήτο διαγεγραμμένη τοΰ λοιπού. Είς τήν 
μεγάλην μερίδα ήν είχεν υπηρετήσει και υπερασπίσει έχρεώστει νά δια- 
τελη έξω τής νέας κυβερνήσεως· ώφειλε δέ ν’ άναζητήοη έ ν τ η  φιλο
σοφία καί έν τοΐς γράμμασιν έτωφελή τινα ένασχόλησιν, καί νά ευ, η 
έντιμόν τι άναχωρητήριον πόρρω τών δημοσίων πραγμάτων, είς τά ό
ποια δέν ήδύνατο του λοιπού ν’ άναμιχΟη έντίμως. Καλώς δέ συντσΟά-, 
νετο τούτο όταν έγραφε·. «Τούλάχιστον άς διασώτωμεν ήμίσειάν τινα 
ελευθερίαν σιγώντες και κρυπτόμενοι.» Καί όντως το σιγάν και κρύ
πτε σθαι ησαν τό συμφερώτερον πρόγραμμα εις αύτόν τε καί εις πάν-, 
τας τούς ύποταγέντας μετά τήν έν Φαρσάλω νίκην τοΰ Καίσαρος. Ό  
ψόμεθα κατά πόσον έφάνη είς τό πρόγραμμα τούτο πιστός,

Α ;

Είναι πράγμα δύσκολο:; τό νά παραίτηση τις διά μιας τήν εξιν τοΰ 
άναμιγνύεσθαι εις τά πολιτικά. 'II διαχείρησις τών δημοσίων πραγμά
των καί ή έξάσκησις τ ή ; εξουσίας, καί μή εύχαριστοΰσαι έντε/ώς ττν 
ψυχήν, άφαιρούσιν έξ αύτής παν Οέλγητρον τών λοιπών πραγμάτων, 
καί ή ζωή φαίνεται κενή είς τόν στερηΟέντα του μόνου πράγματος τό 
όποιον έπλήρου αύτήν. Τούτο συνέβη είς τόν Κικέρωνα. ’Εν ειλικρίνεια 
βεβαίως ελεγεν άναχωρών εκ Β εντησίου ότι είχε σκοπόν « νά κρυβη 
όλο; έντός τών γραμμάτων,» άλλ ύπέσχετο τό ύπέρ δυναμίν. 'Η ά- 
νάπαυσις τόν έβάρυνε ταχέως, καί αι τής σπουδής τέρψεις έπί τέλους 
το ; εφανησαν λίαν πολύ γαλήνιοι· ήρχισε δίδων τό ούς μετά πλείονος 
'Πζρι^σγείας είς τάς έξωθεν φήμας, καί ίνα μανθάνη αύτάς καλητερον

ηλΟεν είς Ρώμην, άφήσας τό Τούσκουλο". Έκεΐ, έπανέλαβεν άνεπα:-. 
οθήτως τάς παλαιας του έ^εις· έπέστρεψεν είς τήν σύγκλητον ή οικία 
του ή οίχΟη πάλιν είς πάντας τούς αγαπώντας καί καλλιεργοΰντας τ 
γράμματα- ήρχησεν έκ νέου νά φοίτα είς τούς φίλους τούς όποιους εΐ 
χεν εν τώ κομμάτι τοΰ Καίσαρος, καί δι’ αύτών συνήψε πάλιν τάς μετά 
τού Καίσαρος αύτού προτέράς σχέσεις.

Και το; πολλά: ύπήρχον άφορμαί δυσαρεσκείας μεταξύ αύτώ", ·: 
συνοιαλλαγ'ή εγινεν εύκόλως. 'Ο πρός τάς διανοητικάς τέρψεις κοί'ί 
αύτών ποιος ήτον ισχυρότερος πάσης πολιτικής άντιπαΟείας. Πάρε 
Οόντος τού πρώτου ερεθισμού, έπανήλθον ό είς πρός τόν άλλον μ ε ' 
τής παρρησίας τήν ότοιαν παρέχει ή τοΰ κόσμου πείρα καί έξις, λη: 
μονοΰντες ή φαινόμενοι ό,τι έλησμόνησαν πάσαν έριν διαιρ έσασαν αύτού.· 
Αλλ όμως, πρός τόν Κικέρωνα, ή σχέσις αύτη κατέστη εύπαθεστέ 

ή πριν. Από τουοε ό πρώην συμμαθητής του δέν ήτο μόνον προστ 
της, άλλά καί κύριος. Μεταξύ αύτών, δέν υπήρχε πλέον ώς άλλο 
ποτε συνθήκη ή ουμφω.ία διαγράφουσα άμοιβαίας ύποχρεώσεις, ά. 
ο μέν παρίστατο ού; νικητής είς ον έπετρέποντο δικαιώματι τού πο 
μου τά πάντα, ό δέ ώς ήττημένος, όφείλων τήν ζωήν εις τήν έπιείκε 
τού νιχητοΰ, Τό δυσχολώτερον τής ϋέσεως ταύτης ήτον οτι, όσο 
νικητής ειχε τό δικαίωμα νά φέρεται έπιτακτικώς, τόσον ή κοινή · 
μη ύπεχρέω·ε τό; ήττηΟέντα νά τηρήται άφωνος. ’Επί τοΰ κατά 
λατών πολέμου, ήδύνατο νά ύποτεΟη ότι ό Κικέρων ύπερησπιΤετο 
σχεοια τοΰ Καίσαρος έκ φιλίας ή έκ πεποιΟήσεως· άλλ’ άφοΰ έτι 
εμφυλίου πολέμου διετράνωσε τό ίδιον του φρόνημα καί ρετά Χρσΐο 
άπειοκίμασε τά τοΰ Καίσαρος, χαριζόμενος ήδη πρός αύτόν πα( 
οουλοπρεπή χαρακτήρα, πρόσωπον ανάξιον, ίνα τύχη τής συγ'γ' < 
αύτοΰ. Και ήδη μέν είνε κατακριθή διά τήν αιφνίδιον έπάνοδόν το 
Φαρσάλου. «Δέν μέ συγχωροΰσιν, ελεγεν, οτι ζώ.» Πολύ ρ 
λοιπό ; δέν τόν έσυγχώρουν διά τάς στενάς του σχέσεις μετά τώ 
λων τοΰ Καίσαρος. Οί χρηστοί τών πολιτών ύπεγόγγυζον βλέπο 
αύτόν φοιτώντα είς τήν οικίαν τοΰ Βάλβου, συνευωχούμενον παρά it  
τρυφή),ώ Εύτραπέλω μετά τοΰ Πάνσα ή τοΰ ’Αντωνίου, όπου έκάθητο 
πλησίον τής Οεατριστρίας Κυθήρης, καί μεταλαμβάνοντα τών πολυ
λών εορτών αίτίνες έδίδοντο διά χρημάτων τών νενίκημένων παντα^ 
Οεν ή κακοβουλία ειχε τούς οφθαλμούς αύτής ήνεωγμένους έπί τι 
άί-υναμιώ·; του· ώ ιτε ώφειλε νά ευχάριστή συγχρόνως όλα τά κομμό.-



τα, νά φειοηται τώ'/ τε νίχητών καί τών ήττηθέντων, yocctv της ύπο- 
Ληφεως η της άσφαλειας του, νά cvj πλησίον τοΰ δεσπότου, ούτε λίαν 
ε;ασμενΐ,ομε\ος προς αυτόν ουτε δυσαρεστών αύτόν πώποτε, χαί νά 
συμβιβάζη έν ταις άκροσφαλέσι σχέσεσι ταύταις ό,τι έχρεώστει είς 
την τιμήν του χαί ό,τι ήτο; άναγκαΐον είς τήν ησυχίαν του. 'II τοιαύ- 
τη άκροσφαλής Οέσις, έντός τής όποιας δυσχόλως ίσως Οά ήδύνατο νά 
πολιτευΟ?, άλλος τις συνήθης άνθρωπος, οεν ήτον όμως ανώτερα τής 
έπίτ/jScW .ητος τοΰ Κίχερωνος. Διερχόμενος αύτήν έχέχτητο προτέρημά 

θαυμαστόν, ως έχ τοΰ όποιου, χαί άναγχαζομε'ος νά χολαχεύση, 
οεν εταπεινοΰτο, ουτε χαμερπής έφαίνετο. Λέγε- που ή λογία Γαλλίς- 
Σεοιγνη, οτι «τό πνεύμα είναι αύτόχρημα αξιοπρέπεια,» καί ό λόγος 
ουτος εχεται άληθίίας χατά πάντα· ούδέν μάλλον τοΰ πνεύματος βοη
θέ' είς τό νά «έλθη τις άνευ χαμερπείας δυσχόλους καιρούς. 'Ό ταν 
Ο'.ατηρτί τις τό πνεύμα ένώτ.ιον άπολύτου δεσπότου, όταν τολμά νά 
αστείζηται εύγυώς χαί νά υπομειδιά έν τώ μέσω τής σ ιγής τοΰ 
τρόμου τών άλλων, δηλοι τοιουτοτρόπως ότι δέν τόν πτοεΐ τό μεγα
λείο; τοΰ προς όν αποτείνεται, χαί δτι αισθάνεται έν έαυτώ ί/ανάς δυ
νάμεις άπε ;αντί τοΰ μεγαλείου τουτου. Μένων δέ τις κύριος έαυτοΰ 
ενώπιον δεσπότου επιτακτικού χαί φιλυπόπτου, τόν άψηφει χατά τινα 
τρόπο;, χαι μοι φαίνεται δτι, εις τούς τοιούτους δέσποτας, οί τολμών- 
τες νά μή χρύπτωσι τήν εύφυίαν των άπαρέσχουσι σχεδόν δσον καί οί 
τούς όποιους ύποπτεύονται ώς γενναίους χαί εύΟεΓς. Ό λίγον λοιπόν 
κατωτέρω, άλλά πλησίον τής εύτολμίας τής ψυχής, ύφ’ ής έμπνέον- 
ται αί μεγαλαι άποφασεις, ύπαρχε! ή εύτολμία τοΰ πνεύματος, τήν 
όποιαν, ούτε πρεπει νά περιορώμεν, επειδή πολλάκις αύτη είναι ή μόνη 
έυνατή. Μετά τήν ήτταν τών έναρέτων, έπ έρχονται οί εύαυεΐς, οίτι.ες 
χαί ούτοι ώφελοΰ-ι κατά τι, όταν οί άλλοι ούδέν πλέον ίσχύωσι ·. 'Ως 
άπολελυμέ'οι καί εύστροφοι, καί ώς άνεγείροντες άμέσως τήν κεφαλήν 
άφοΰ ή ανάγκη τούς βιάση νά κλινωσιν αύτήν, έπιμένουσιν, ίιτάμενοι 
έν τώ μέσω τής καταστροφής τοΰ κόμματός των μό· ον αύτοί όρθιοι 
μετά τι ος τιμής. II είρωνια των, όσον εχέμυθος καί άν ύποτεθη, εί
ναι ώσάν διαμα.ρτύρψις κατά τής σιωπής ήτις επιβάλλεται είς πάν- 
■ α-?, και τούλαχιστον, άροΰ άπωλεσθη ή ελευθερία τοΰ πράττειν, έμ.- 
ποοι^ει τοΰ ν απολεσΟτ] όλως όιόλου και ή τοΰ λαλεΐν. Τό πνεΰμα 
λοιπόν, ή εύρυία, δέ; είναι τόσον κενόσπουδο';, πραγμα όσον θέλουτί 
τινες νά είπωσιν επιτηδευόμενοι· έχει κοκ αυτό τό μεγαλεΐόν· του, και

μετά τάς μεγάλος καταστροφάς, όταν πάντες κήνται καταβεβλημένοι 
έν άθυμία καί έν σιγή, δύναται μό ον νά «ατηρήση τήν ψυχορραγού

σα'; τοΰ άνθρώπου άΗιοπρεπειαν.
Τοιοΰτο σχεδόν πρόσωπον παρίστα ό Κιχέρων κατά τήν εποχήν ε

κείνην, καί όμολογητέον ότι δέν ύπήρχεν όλως άνω^ελές. Μό' ος αυ
τός έτόλμα ' νά όμιλή έντός της ύποτεταγμένης καί σιωπώσης μεγα- 
λοπόλεως ταύτης. Εύρίσχετο είσέτι έν Βρεντησιω, καί ένώ ήγνοει αν 
θά έτύγγανε χάριτος, ήρξατο ήδη φ οβ ί> ; τόν ’Αττικόν δια τής περι 
τό λέγειν ελευθερίας του. Φυσιχω δέ τώ λόγω ή άτιμωρη:ία τό'; κα
τέστησε Ορασύτερον, καί άτοΰ έπέστρεψεν είς τήν 'Ρώμην άλλην σχε
δόν δέν έλαβε προφύλαξιν, ή ότι κατέστησε τά σκώμματα του οσον 
οίόν τε εύαρεστότερα καί εύφυέστερα. Ό  Καίσαρ ήγάπα^ τήν εύφυιαν 
έτι καί καθαπτομένην αύτοΰ. ’Αντί νά πειράζηται έκ τών χαριεντων 
σκωμμάτων τοΰ Κικέρωνος, τά έσημείου μάλιστα καί εσχημάτι,.ε συλ
λογήν, ώστε καί έν ταις κρισίμοις στιγμαις τοΰ κατά 'Ισπανίας πολέ
μου διέταττε τούς άνταποκριτάς του νά τά στέλλωσιν εις αύτον. IV  
νώσκων τοΰτο ό Κικέρων έξεφράζετο άνενοχλήτως, αύτη δέ ή ελευ
θερία, ώς σπανία κατ’ εκείνην την έποχή'·, προσείλκυεν είς αύτον 
όλων τά βλέμματα. Ουδέποτε είδε τοιούτους άνδρας περί αύτόν. 
Οί μέν τοΰ Καίσαρος φίλοι έφοίτων είς αύτόν άσμένως m  καί ούτοι 
φανώσιν, ώς ό άρχηγός τω';, επιεικείς καί γενναίοι. ’Επειδή δέ μετά 
τόν θάνατον τοΰ Πομπηίου καί τοΰ Κάτωνος έμεινεν ό μόνος επι,ων 
περιφανής άνήρ τοΰ δημοκρατικού κόμματος, οί άπολειπόμεΌΐ οπα
δοί της δημοκρατίας έπροθυμοποιοΰντο νά τόν περιστοιχι,ωσιν. Ή ρ- 
χοντο λοιπόν καί τό'; εϋρισκον πανταχόθεν, καί όλα τά κόμματα συ- 
ναπηντώντο κατά πασαν πρωίαν είς τόν πρόδομον αύτοΰ. «Δέχομαι, 
έλεγε, συγχρόνως τάς έπισκεψεις καί πολλών μ.εν χρηστώ; ά;ο^ώ; 
περιλύπων, καί τών περιχαρών νικη ιών ήμών.»

Ή  προθυμία αύτη τώ ; άνθρώπων είχέ τι βεβαίως κολακευτικόν 
πρός τόν Κικέρωνα, καί πάντως τόν ηύχαρίστει βλέποντα ότι άνέκτησε 
τήν πρώη; σημαντικότητα· άλλά σημειωτέο; ότι άποκατασταθείς άνήρ 
ουτω πολύς, τοΰ οποίου περιεζητεΐτο ή «ρλία καί έσυχνάζετο η οικία, 
ήδη έξετρέπετο έκ τοΰ πρώτου μέρους τοΰ προγράμματος το οποίον 
διε/άραξε· περί τήν αύτήν δέ εποχήν έπελάθετο καί τοΰ δευτέρου μέ
ρους, έπεμβάς είς τά περί τήν επάνοδον τών εξόριστων. Αποκρινομε- 
νος'είς τά πρός αύτόν βήματα τοΰ Καίσαρος έπαυσε του νά κρυπτή-



'rat· άς^Γώωμεν καί πώς επαυσε τοΰ νά σιωπά Οελήσας νά τόν ευχαρί
στηση διά τήν επιείκειάν του.

Δικαίως θαυμάζεται ή έπιείκεια τοΰ Καίσαρος, διότι πολλά έγκώ- 
μ.α c .c/o /io  .ιερι αυτής·. Ινν τώ μέσω τών άπανθρώπων πολέμων 
του παλαιού κόσμου, πρώτον ήδη έφάνη άκτίς φιλανθρωπίας τίνος.

Κως τότε εις τήν καρδιάν τών νικητών ούδ’ ελάχιστη είχεν άναβή 
ιδέα περί τών ορίων τών δικαιωμάτων τω ν τά ένόμιζον άπεριόριστα 
καιτά έπραττον άνενόοιάστως. Ιίρό τοΰ Καίσαρος, τίς νικητής έστο- 
χάσΟη ποτε '/a κηρυξη ή. νά πράξη τό πράς τόν ήττηΟέντα σέβας; 
Ο Καϊσαρ πρώτος άπεφάνθη, ότι ή έκδίκησίς του δέν έμελλε νά έπι- 
'Β<3ι3ί1 !'Λε τήν νίκην του, ούτε έσκοπει νά πατάξη εχθρόν, όστις έμεινεν 
άοπλος, I Ιροσεπιτεινει δέ τόν περί τής διαγωγής του θαυμασμόν καϊ 
οτι έοοσε τό ώραΐον τοΰτο πτράοειγμα τής μετριότητος καί ήπιότητος 
εν έποχη βιαιοπραγιών, μεταξύ τών προγραφών τοΰ Σύλλα καί τοΰ 
Όκταβίου, ότι άπένειμε χάριν είς τούς έχΟρούς του καθ’ ήν στιγμήν 
οι εχθροί του κατεσφα^ον οσους τών στρατιωτών του εΐ*- ον αίχμαλω- 
τεύσει και εκαιον ζώντας τούς ναύτας του μετά τών πλοίων των, Ά λλά  
Gc.v πρεπει και νά εκτρεπωμεθα είς ύπερβολάς· ή ιστορία χ  ρεωστεΐ νά 
μή ή ναι πανηγυρικός λογος. Λεν προτιθέμεθα νά έλαττώσωμεν τήν 
οοςαν τοΰ Καίσαρος, επιτρέπεται όμως νά έξετάσωμεν καί τήν αιτίαν 
δι ήν έσυγχώρησε τούς ήττηΟεντας· δίκαιον είναι νά έρευνήσωμεν τί ,ι 
τροπω καί εν τινι μετρώ επραχΟη ή έπιείκεια αύτοΰ,

L i, τών άριστων φίλων του, ό Κουρίων, έλεγε μίαν τών ημερών 
εις τον Κικέρωνα, συν&αλεγόμενος μετ’αύτοΰ ιδιαιτέρως, ότι ό Καΐσαρ 
υπήρχε φύσει μεν ώμο.;, έφείσθη δέ τών εχθρών του ίνα διατηρήση τήν 
αγάπην τοΰ λαοΰ· άλλ ό σκεπτικός Κουρίων έρρεπεν άείποτε είς τό 
Οεωρεΐν τούς άνθρώπους έκ τής κακής αύτών φάσεως’ ώστε βεβαίως 
εσυκοφάντει τόν αρχηγόν του. Ιο αληθές είναι ότι ό Καΐσαρ ύπηρχεν 
επιεικής ού μόνον εκ συστήματος άλλά καί έκ φύσεως, p ro  n a tu ra  
et p ro  institu lo· τοΰτο λέγει ό γράψας τήν συνέχειαν τών ϊ  π  ο- 
μ ν η μ ά τ ω ν του, καί ούτος έγίνωσκεν αύτόν καλώς. Έ άν λοιπόν 
ή καροία Οεν μεταβάλλεται, ή πολιτική δύναταί νά μεταβληθη κατά 
τάς περιστάσεις. Οταν ήναι τις μόνον έκ φύσεως άγαθός, είναι πάν- 
τοτ. άγαθός· άλλ όταν εις τήν φυσικήν ταύτην ροπήν πρός τήν έπιείκειαν 
προσ .εθγ; και ή σκεψιςή ύπολόγι^ουσα όποιον αίσιον αποτέλεσμα μέλλει 
νά προελθη εκ τής έπιεικείας καί όποιον όφελος, ενδέχεται νά φαν?, τις

ηττ&ν επιεικής μή βλέπων συμφέρον τι έν τη έπιεικεία του. "Οστις δέ 
έκ συστήματος κατέστη γλυκύς- καί φιλάνθρωπος, όπως προσέλκυση 
τούς ανθρώπους, έκ συστήματος πάλιν αναγκάζεται καί ά'/ων νά φανη 
σκληρός έάν ί'δη ότι είναι χρεία νά έμπνευση φόβον είς αύτούς. Τοΰτο 
συνέβη είς τόν Καίσαρα, καί όταν σπουδάση τις έκ τοΰ πλησίον τόν 
βίον του, παρατηρεί ότι ή έπίεΐκείά του πολλάκις έπαθε καί εκλείψεις* 
Δέν πιστεύω ότι προσηνέχθη ποτέ ώμώς άνευ αιτίας καί άπλώς ύπό 
έύχαρίστήσεο^ς τοΰ νά πράξη ώμότητας, ώς έπραττον πολλοί έκ τών 
συγχρόνων του* άλλ’ ούδέ άπέφευγεν αύτάς οσάκις εβλεπεν ότι τώ 
έσύμφερον κατά τι. "Οτε ήτο πραίτωρ είς τήν 'Ισπανίαν, τόν συνέβη 
νά κυριεύση έξ έφόδου πόλεις, αίτινες ήθελον νά παραδοθώ πν άνευ άν- 
τίστάσεως, καί τοΰτο ίνα έχη πρόφασιν νά τάς λεηλατήση. Ούτε έοί- 
σταζεν έν Γαλατία νά πτοϊ) τούς πολεμίους του διά τρομερών έκδική- 
σεων· τόν βλέπομεν κάρατομοΰντα άπαντα τά μέλη τής συγκλήτου 
τών ’Ενετών, πωλοϋντα άθρόους τούς τετρακισμυρίους κατοίκους τοΰ 
Γενάβου, καί τέμνοντα τάς χεΐρας όλων όσοι έν Ούξελλόδούνω ειχον 
δράξει τά όπλα εναντίον τουί Καί μήπως τόν ηρωικόν αρχηγόν τών 
Άρβερνών, τόν όντως άξιον αύτοΰ άντίπαλον Ούερκίγγετορΐχον, δέν 
έκράτησε πέντε ολόκληρα έτη καθείργμένον, ίνα διατάξη ψυχρώς νά 
τόν σφάξωσι τήν ήμέραν τοΰ θριάμβου του ; "Ετι δέ καί έπί τών εμ
φυλίων πολέμων, ένώ έμάχετο πρός συμπολίτας του, άπέκαμε τοΰ 
συγχωρεΐν, 'Ό ταν είδεν ότι τό τής έπιεικείας σύστημά του δέν άφώ- 
πλιζε τούς έχθρούς του, τό παρητησεν έκπλαγείς δέ έκ τής έπιμονής 
των κατέστη έπί τέλους ωμός. Καθόσον παρετείνετο ό αγών, καθίστα
το άμφοτέρωθεν άγριώτερος. Μεταξύ τών δημοκρατικών, οϋς ειχον 
παροξύνει αί ητται, καί τοΰ νικητου, δν καΟίστα ή άντίστασις αύτών 
ώς μαινόμενον, ό πόλεμός είχε καταντήσει άνήμερος. Μετά τόν Θάψον 
ό Καΐσαρ δίδει τό παράδειγμα τών στρεβλώσεων, καί τότε ό στρατός 
του, έμπνεόμενος ύπό τής οργής αύτοΰ, σφαγιάζει τούς νενικημένους 
υπό τούς οφθαλμούς του. Άναχωρών είς τήν τελευταίαν κατά 'Ισπανών 
εκστρατείαν, είχε διακηρύξει ότι έξηντλήθη πλέον ή έπιείκειά του,· 
καί ότι όσοι δέν κατέθετον τά όπλα εμελλον νά θανατωθώσί. Διό καί 
ή έν Μούνδα μάχη ύπήρξε φρικτή, Ό  Δίων διηγείται ότι οί δύο στρα
τοί έμάχοντο μετά σιγαλέας λύσσής, καί ότι άντί τών συνήθων πολε
μικών παιάνων ήκούοντο έκ διαλειμμάτων αί λέξεις, «Πάτασσε καί 
φόνευε.» Περατωθείσης της μάχης, ήρχησεν ή σφαγή, Ό  πρεσβύτ$*



ροζ τών υιών τοΰ Πομπηίου, οστις dye  κατορθώσει νά φύγη, έχυνή- 
γήΟη ώς Οηρίον έπί πολλάς ημέράς έντός τών δασών, όπου καί έ6α- 
νατώδη τέλος ανηλεώς,

Ή  ώραιοτέρα στιγμή της επιείκειας τοΰ Καίσαρος ύπηρξεν ή Φάρ- 
σαλος. Έ κ  προτέρου είχεν αναγγείλει, ότε είσήλασεν εις τήν Ιταλίαν, 
ότι αί προγραφαί δέν έμελλον νά έπαναληφθώσί. «Δέν θέλω νά μιμη- 
Οώ τον Συλλαν, ελεγεν εν περιφημω τινί επιστολή, προωρισμέ\η βε
βαίως διά μεγάλην οιάδοσιν, Ά ς  έγκαινιάσοίμεν νέον τρόπον τοΰ νικάν, 
ζητοΰντες τήν ασφάλειαν ήμών έν τη επιεικεία καί τη ήπίότητι.» Και 
κατ’ άρχάς μέν έφάνη επόμενος εις τά ώραΤα ταΰτα έπη. Μετά τήν 
νίκην, διεταξε τούς στρατιωτας του Γνα φεισθώσι τών συμπολιτών αύ
τών, μαλιστα οε και έπι τοΰ πεόιου τής μάχης ώρεξε τήν χεΐρα είς 
τόν Βροΰτον καί είς πολλούς άλλους. Αανθάνονται όμως οί φρονοΰντες 
ότι ή άμνη-τεία κατ’ έκείνην τήν ώραν υπήρξε γενική· τουναντίον, ό 
Αντώνιος, οστις έκυβερνα τήν Ρώμην έν απουσία τοΰ Καίσαρος, άπη- 

γόρευσε διά διατάγματος αύστηρώς είς πάντας τούς πομπηϊανούς τό 
νά έπανέλΟωσιν είς τήν ’Ιταλίαν άνευ προηγούμενης άδειας. Έξηρέ- 
Οησαν δέ μόνοι ό Κικέρων καί ό Ααίλιος, ώς άκίνδυνοι. Ακολούθως έ- 
πέστρεψαν και άλλοι πολλοί, άλλ ούτοί όλοι άνεκλήθησαν άτομικώς 
καί οι είοικών διαταγμάτων. Ο Καίσαρ μετήρχετο τόν τρόπον τοΰτον 
Γνα μάλλον ώφελήται έκ τής επιείκειας του. Συνήθως αί χάριτες αυ- 
ται αί μονομερώς άπονεμόμεναι δέν έξεδίδοντο δωρεάν άλλ’ οί έξόρι- 
στοι τάς έξηγορα^ον σχεοόν πάντοτε άντί μέρους τής περιουσίας των. 
Σπανιως οέ ήσαν καί τελεί αι εύΟύς έξ αρχής· τοΐς ύπέσχοντο νά έπα- 
νέλθωσι πρώτον είς τήν Σικελίαν, έπειτα είς τήν ’Ιταλίαν, πριν ή τοΐς 
άνοίξωσι τάς πύλας τής 'Ρώμης. Οί έπιτηδείως παραχωρούμενο; βαθ
μοί ούτοί, πολλαπλασία^.οντες τάς ύπό τοΰ Καίσαρος άπονεμομένας 
χάρίτας, διετήρουν άένναον τόν θαυμασμόν. 'Ο χορός τών κολάκων έ- 
πανελάμβανεν έκάστοτε τούς επαίνους, καί δέν έπαυεν έξυμνουμενη ή 
γενναιότης τοΰ νικητοΰ,

Εύρίσκοντο λοιπόν μετά τήν έν Φαρσάλω νίκην έν Έλλάδι καί έν 
Ασία ίκα-.οί έξόριστοι άνυπομόνως άπεκδεχόμενοι τήν άδειαν όπως έ- 

πανέλθωσιν είς τα ίαα, καί μή λαχοντες αύτής πάντες, Τινών έξ αΰ- 
%ων τά ονόματα χρεωστοΰμεν είς τοΰ Κικέρωνος τάς έπιστολάς. Ή -  
σαν άνθρωποι πασης ταξεως καί πάσης περιουσίας, έμποροί καί έκμι- 
νϊΟαιταί φόρων, ώς καί μεγιστάνες» Πλησίον έ'-ός Μαρκέλλου, Το:-

“/ουάτδυ καί Δομετίου, άναφέρονται καί πρόσωπα όλως άγνωστα, ώς 
ό Τρεβιανός καί ό Τοράνίος, έξ ού καθίσταται δήλον ότι ή έκδίκησις 
τοΰ Καίσαρος δέν περιωρίζετο είς τούς κόμματάρχας. Πρός τούτοις 
άναφέρονται τρεις συγγραφείς, καί τό περίεργον είναι ότι πρός αύτούς 
προσηνέχθησαν αύστηρότερον. Ε ίς έξ αύτών, ό Τ. Άμπϊος> ήτον ακά
θεκτος τις δημοκράτης, όστις όμως δέν εδειξεν έπί τής έξορίας τόσην 
σταθερότητα χαρακτήρος όση ήλπίζετο έξ αύτοΰ· κατεγίνετο γράδων 
ιστορίαν τών περιφανών άνδρών, καί, ώς φαίνεται* δέν ώφέλει έαυτόν 
αρκούντως έκ τών ώραίων παραδειγμάτων άτινα άπήντα έ·; τη μελέτη 
ταύτη. Τούς λοιπούς δύο, κατ’ ούδέν ομοιάζοντας, γινώσκόμεν μάλλον 
αύτοΰ· ήτον ό Τυρρηνός Καικίνας, έμπορος έπιτηδευόμενος τόν λόγιον 
καί άγχίνοα, καί ό σορος Νιγίδιος Φίγουλος. Ό  Νιγίοίος, τόν όποιον 
παρελλήλιζον πρός τόν Βάρρωνα κατά τήν πολυμ,άθεΐαν, καί όστις ή
τον, ώς εκείνος, φιλόσορς καί όμοΰ γραμματικός, άστρονόμος, φυσι
κός ρήτωρ καί νομομαθής, πρό πάντων έξέπληξε τούς συγχρόνους δίά 
τήν έμβρίΟειαν τών θεύλογικών αύτοΰ εξερευνήσεων. Έπείδή τόν έολε- 
πον ένδελεχώς άσχολούμενον είς τάς δοξασίας τών Χαλδαίων καί τών 
’Ορφικών, έθεωρεΐτο ώς γόης μέγας. Έπίστευον ότι προεφήτευε τό 
μέλλον, καί τόν ύπωπτεύοντο ώς άναστήνοντα νεκρούς, Αί τοσαΰταί 
όμως καί παντοΐαι ένασχολήσεις του αυται δέν τόν ήμπόδιζον τόΰ νά 
ένδιαφέρηται καί είς τά πράγματα τής πατρίδος* διότι κατ’ έκεινους 
τούς καιρούς δέν ένομίζετο ότι οί· λόγιοι ύπήρχον άπηλλαγμένοι τοΰ νά 
ώσι καί πολΐται έν ταύτώ. Έσπούδασε λοιπόν νά λάβη δημόσιόν τι ά- 
ξίωμα καίτό έλαβεν έχρημάτισε πραίτωρ έν δυσκόλοις καιροΐς καί διε- 
κρίδη διά τήν δραστηριότητά του. 'Ό τε  δέ ό Καίσαρ είσήλΟεν είς τήν 
Ιταλία », ό Νιγίδιος, πιστός είς τό λόγιον τοΰ διδασκάλου του Πυθα- 
γόρου, τό έντελλόμενον είς πάντα σοφόν άνδρα νά τεί'.η άρωγόν χεΐρα 
πρός τόν νόμον άπειλούμενον, έσπευσε νά παραιτήση τά βιβλία του* 
καί εύρέΟη μεταξύ τών προμάχων τής Φαρσάλου, Ό  δέ Καικίνας* 
κατ’ άρχάς μεν έφάνη σταδεροΰ φρονήματος ώς καί ό Νιγίδιος* 
καί ούχ ήττον διεκρίΟη καί αύτός διά τόν δημοκρατικόν του ζήλον* 
ιι.τ άρκούίχενος ότι ε ϊ/ε  λάβει τά όπλα κατά τοΰ Καίσα: oc, τόν έξύ-I I » i S /w * ‘7
βρίσε καί διά λιβέλλου* κατά τάς άρχάς τοΰ πολέμου* άλλ’ όσΰν 
ήτο σφοδρός, τόσον καί άδύνατος· ώστε δέν ήδυνήθη νά ύποστη τήν 
εξορίαν. Ό  κοΰςος ουτος καί τοΰ κόσμου φίλος άνήρ ε:χε χρείαν τών 
ηδονών τής 'Ρώμης, καί κατεπίκραίνετο ότι έστερήθη αύτών,'Ίνα τύχ>|



λοιπόν χάρηός παρά τώ Kaiaapt, έπενόησε νά γράψη νέον πσ/Λμα* 
άναίρεσιν τοΰ παλαιοΰ, πρός έξάλειψιν της κακής εκείνου έντυπώσεως; 
I  ό άπεκαλεσε δε Θ ρ ή ν ο υ ς  του, καί έκ μόνου τοΰ τίτλου τούτου 
καταλαμβάνει έκαστος τόν χαρακτήρα αύτοΰ. Έ ν  τώ νέω πονήματι 
έπεδαψίλευεν αφειδείς επαίνους πρός τόν Καίσαρα, καί όμως έφοβεΐτο 
πάντοτε μή οέν είπεν αρκετούς. «Φρίττω, ελεγεν, άπό κεφαλής μέχρι 
ποδών, σκεπτόμενος άν Οά εύχαριστηΟή.» ΐ ΐ  τοσαύτη ταπείνωσις ή 
μαλλο ι χαμέρπεια έκράδαΐνον έπί τέλους τόν νικητήν, καί ένώ ό γεν
ναίος Νιγίδιος έγκατελείπετο ά π η ώ ς είς τόν θάνατον τής εξορίας, 
επειδή ήγνόει τό κολακεύει, έπετρέπετο είς τόν Καικί'/αν νά προσέλθη 
είς τήν Ιταλίαν καί νά κατοικήση έν Σικελία.

Ό  Κικέρων κατέστη ό παρήγόρος τούτων όλων τών έξορίστων, καί 
κατέβαλλε-; άπασαν τήν παρρησίαν του πρός βελτίωσιν τής τύχης αυ
τώ ν υπηρέτησέν άπαντας μετά τής αύτής άφοσιώσεως, καί τοι με
ταξύ αύτών τινες τόν ειχον έκπικράνει· άλλά βλέπω-; ότι έδυστύχουν, 
έλησμόν6ι -τά πταίσματά των. Γράφων δέ πρός τούτους, προσεπάθει 
μετά κατανυκτικής αληθώς έπιτηδειότητος νά σιμμορφώνη τούς λό
γους του κατά τήν θέσιν των ή κατά τά αισθήματα των, ολίγον 
οροντίζων άν διεφώνει πρός τά ίδιά του αισθήματα· έπειδή ήθελε μόνον 
νά τούς παρηγορήση καί νά τοΐς γίνη χρήσιμος-. Έ νώ πρός τούς τα
λανιζόμενους οτι ησαν μακράν τής 'Ρώμης ελεγεν ότι άδικον ειχον νά 
έπιποΟώσιν αυτήν, καί ότι προτιμότερο-; ήτο ν5 άκούωσι μόνον περί τών 
συμφορών έν αίς περιήλθεν ή δημοκρατία* ή νά βλέπωσιν αύτάς ίδίοις 
ομμασιν, έγραφε τά έναντία πρός τούς ύπομένοντας τήν εξορίαν λίαν 
καρτερικώς, καί μή θέλοντας νά έξαιτηθώσι τήν άνάκλησίν των, ένώ 
αί οίκογένειαί των τούς άνεζήτουν στενάζουσαι-. 'Ό ταν έβλεπε τινα 
λίχν δουλοπρεπώς ένασμενιζόμενον ίνα έπισύρη τάς εύνοιας του Καί
σαρος, τόν κατέκρινεν άνενδοιάστως, άν καί μετά γ'λώσσης εύφήμου 
ήλεγχε τον δυστυχή όστις έλησμόνει τό πρός εαυτόν σέβας, άλλ ' είς 
τρόπον ώστε νά μή προσβάλη αύτόν ώσαύτως δέ καί όταν πάλιν έ
βλεπε τινα όργώντα πρός παράβολον τινα, άν καί ήρωίκήν, απόπειραν, 
πρός κινδυνώδες τι άλλ’ ανωφελές πραξικόπημα* έσπευδε ν’ άναχαι- 
τίση τήν ματαίαν ταύτην ορμήν, συμβουλεύω-; υπομονήν καί φρόνησιν* 
Συγχρόνως δέ καί ένήργει άκαμάτως. Παρεγίνετο είς τούς φίλους τοΰ 
δεσπότου, ή, χρείας τυχούσης, έπειρατο ίνα ίδη τό-; δεσπότην καί αύ- 
τοπροσώπως, άν καί ητο δυσκολώτατον το νά προσέλθη τότε είς αν*

δρα αίροντα έπί τών ώμων όλου τοΰ κόσμου τάς υποθέσεις. Παρεκάλει, 
ύπέσχετο, κατεπόνει διά τών ικεσιών του, καί σχεδόν πάντοτε κατώρ- 
Οω-;ε τό σκοπούμενον, έπειδή ό Καΐσαρ ήθελε νά τόν έλκύση έπί μάλ
λον καί μάλλον είς τήν μερίδα του διά τών παραχωρουμένων πρός 
αυτόν αιτήσεων. Άφοΰ δ’ έτύγχανε τοΰ αίτουμένου, ήθελε πρώτος άνε
τος ν’ άναγγέλλη τήν χάριν είς τόν έξόριστον, άνυπομόνως άπεκδε- 
χόμενον ταύτην· τόν συνέχαιρε ν έν χύματι άγάπης καί είς τάς προσα- 
γορεύσεις του προσέθετε νουθεσίας τινάς μετριοπάθειας καί έχεμυθίας* 
τάς όποιας εδιδε μέν είς τούς άλλους, άλλά δέν επραττε πάντοτε 
καί αύτός.

Μεταξύ τών εξόριστων τούτων, ούδένα άπαντώμεν σημαντικώτερον 
τοΰ πρώην υπάτου Μαρκέλλου· ούδ’ άλλον τινά ειχεν ό Κικέρων άφορ- 
μάς ν’ άποστρέφηται όσον αύτόν. 'Ο Μαρκέλλος ούτος, ίνα παραστή- 
στ) κατά πόσο-; ήψήφει τόν νόμον διά τοΰ όποιου ό Καΐσαρ παρεχώρει 
εις τήν πόλιν Κόμον τό άστυκόν δικαίωμα, ειχε διατάξει άπηνώς νά 
ραβδίσωσι κάτοικόν τινα τοΰ πολιχνίου τούτου. Μετά τά έν Φαρσάλω 
λοιπόν είχε καταφύγει είς Μιτυλήνην καί ούδ’ ειχε πλέον σκοπόν νά 
έπιστρέι],η είς τά ίδια, ότε οί συγγενείς του καί ό Κικέρων έβαλον 
κατά νουν νά έξαιτήσωσι χάριν καί υπέρ άύτοΰ. Ά λ λ ’ εύθύς είς τά 
πρώτα διαβήματά των άπήντησαν πρόσκομμα όλως απρόοπτον ένώ 
έφρόνουν ότι μόνον ειχον χρείαν νά παρακαλέσωσι τόν Καίσαρα, εΤδον 
ό τ ι  ώφείλον πρώτον νά κάμψωσι τήν άντίστασιν τοΰ Μαρκέλλου. 'Ο 
Μαρκέλλος ήτον άνθρωπος ένεργητικώτατος, τόν όποιον ούδόλως είχε 
καταβάλει ή άποτυχία τοΰ άγώνός του, άληθής φιλόσοφος, όστις συ- 
νεμορφώθη εντελώς μετά τής τύχης του έν τί] έξορία, έπίμονος δη
μοκράτης, μή θέλων νά έπιστρέψη είς 'Ρώμην καί νά βλέπη αύτήν 
δούλην. Πριν ή συγκατανεύση λοιπόν όπως έπικαλεσθώσι τόν νικητήν 
ύπέρ αύτοΰ, εγεινε χρεία μακρας διαπραγματεύσεων · μόλις καί μετά 
βίας συγκατένευσεν έπί τέλους, άλλά πάλιν δυσανασχετώ',·. Ά ναγι- 
νώσκοντες τάς έν ταύτη τνί περιστάσει έπιστολάς τοΰ Κικέρωνος, με- 
γάλως θαυμάζομε-; τήν έπιτηδειότητα τών λόγων, άλλ’ ένταύτώ άπο- 
ροΰμεν τίς ή αιτία τής τοσαύτης του έπιμονής· πόθεν άρά γε ό Κικέ- 
ρων έκζητεΐ τήν τοΰ Μαρκέλλου επιστροφήν μετά πλειονος προσπα- 
θείας παρ’ όσην έδείκνυεν ό Μαρκέλλος αύτός; Φίλοι ούδέποτε ύπήρ* 
ξαν ό Κικέρων κατέκρινεν άπερικαλύπτως τήν επιμονήν του, διότι, ώς 
γνωστόν, μετά τών τοιούτων άκεραίων καί δυσκάμπτων χαρακτήρων
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Οεν συνε&ιβα ζετο. Βεβαίως λοιπόν, έπιποΟών το σοδτον θερμώς την εΐ^ 
Ρώμην επάνοδον του Μαρκέλλου, Οά εΐχέ τινα αφορμήν ίσχυροτέραν 

της πρός αύτόν αγάπης. 'I I  αφορμή αυτη, ήν αυτός μέν σιωπά, μαν- 
τευουσιν όμως οί σπουδάζοντες τόν άνδρα, είναι ό φόβος δν είχε περί 
της κοινής γνώμης. Ό  Κικέρων εγίνωτκε καλώς ότι ήλέγχετο ώς μή 
πράξας αρκούντως ύπέρ της μερίδος του, καί αύτός δέ ενίοτε ήτιάτο 
εαυτόν ότι έγκατέλειψεν αύτήν λίαν ταχέως. "Οτε έν τώ μέσω τής 
'Ρώμης, ένθα διήγε τόν καιρόν εύΟύμως μεταλαμβάνων τών πολυτε
λών εκείνων συμποσίων τά όποια τώ έδιδεν ό Ίρτιος καί ό Δολαβέλ- 
λας, καί είς τά όποια ήρχετο, ώς ελεγεν, Γνα ολίγον τι διασκέδαση 
τήν δουλείαν του, άνεπόλει τούς γενναίους άνδρας οίτινες έπιπτον είς 
τήν ’Αφρικήν καί είς Την Ισπανίαν, ή έζων εξόριστοι είς τινα οίκτράν 
και άγνωστον τής 'Ελλάδος πόλιν, τόν ετυπτεν ή συνείδησις ότι δέν 
εύρισκέτο μετ’ εκείνων, καί συνεχώς ή ιδέα τών παθημάτων των διε- 
τάραττε τάς Οαλίας του. Τούτου ένεκα ειργάζετο μετά τοσούτου ζή
λου πρός επάνοδον αύτών. Τόν συνέφερεν ινα έλαττωΟ'?, ό αριθμός εκεί
νων, ών αί δυσφορίαι άπετέλουν λυπηράν άντιΌεσιν πρός την εύφροσύ- 
νην ής άπήλαυεν, ή οί όποιοι διά τής μεγαλόφρονος διαγωγής αύτών 
έφαινοντο ώσανεί καταδικάζοντες ■ τήν ύποταγήν του. Οσάκις έπέστρε- 
φεν εις 'Ρώμην προγεγραμμένος τις, ό Κικέρων ένόμιζεν ότι ή σϋνεί- 
Οησις του άπηλλάττετο άπό μίας τύψεως, καί ότι έσώζετο άπό τών 
ψόγων τής κακοβουλίας. 'Ό ταν λοιπόν κατώρΟωσε, παρά πάσαν προσ
δοκίαν, νά λάβη τήν ύπέρ του Μαρκέλλου χάριν, ή χαρά του ύπερέβη 
τά όρια· τοσον, ώστε έλησμόνησεν ώς έξ αύτής τήν άπόφασιν ήν είχε 
λαβει, του νά σιωπά, άπόφασιν τήν οποίαν ε ΐ/ε  τηρήσει πιστώς έπί δύο 
έτη· Λααών τότε τόν λόγον έν ττ] συγκλήτω ηύχαρίστησε τόν Καί
σαρα, καί άπήγγειλε τήν περίφημον άγόρευσιν ήτις σώζεται μέχρις 
ήμών (I).

I I  φήμη τής άγορεύσεως ταύτης έσχε διαφόρους τύχας. Έ 'αυμά- 
σΟη έπί πολύν χρόνον άδιαφιλονεικήτως, καί μέχρι τοΰ τελευταίου 
αιώνος ώς υπογραμμός καί ώς τά άκρον άωτον τής ευγλωττίας* άλλ3 
ό ενθουσιασμός ούτος ήλαττώΟη μεγάλως άφότου ό κόσμος κατέστη

(I )  Εννοείται οτι πιστεύω τήν άγόρευσιν ταύτην ώί γνησίαν" τα Ιπιχειρή- 
ματα οι ων ηΟελησαν να παραστήσωσι το εναντίον με μαίνονται ανυπόστατα. 
Περαιτερω Οα απαντήσω εις τα εξαγόμενα αύτοΰ τοΰ χαρακτήρο; τ ν  άγο- 
ρευσεωί, αποοΛκνύων οτι απέχει τοΰ νά ηναι τόσον χαμαιζηλοί ?) δουλοπρεπήί 
° «ον διατείνονται.

ηττον ευαίσθητος πρός τήν τέχνην τοΰ άβρώς έπαινειν ηγεμόνας, προ- 
τιμών τό έλεύΟερον καί τήν παρρησίαν μάλλον ή τάς εύφυεστάτας τών 
κολακειών. Είναι βέβαιον ότι έπιΟυμε? τις ενίοτε έν τν] περί ής ό λόγος 
άρορεύσει πλειονάτινα αξιοπρέπειαν ότι πρό πάντων δυσανασ/ετεϊτις 
βλέπων τίνι τρόπω άναφέρονται έν αύτ/j αί λεπταί αναμνήσεις τοΰ εμ
φυλίου πολέμου. Έπρεπε, παραδείγματος χάριν, ν’ άποσιωπηΟώσι τά 
αίτια έξ ών παρωρμήΟησαν οί δημοκρατικοί είς τά όπλα καί νά σμι- 
κρυνΟ?) ό αγών όλος έκει-ος παριστάμενος ώς πά’λη γενομένη διά τήν 
φιλοδοξίαν όυο περιφανών άνόρών· Καί ήτονάράγε ώρα κατάλληλος, 
μετά τήν ήτταν τοΰ Πομπηίου, νά Ουσιασδνί ό ΙΙομπήϊος είς τόν Καί
σαρα, καί νά λεχΟϊ) μετά τοσαύτης πεποιΟήσεως ότι εκείνος δέν Οά έ- 
ποιει χρήσιν τής νίκης όποιαν ό Καισαρ; Α λλ’ ινα μή φανώμεν ύπέρ 
•° &εον αύστηροι κριται τών παραχωρήσεων τάς οποίας ό Κικέρων ένό- 

μισεν ώς άναγκαιον νά κάμη είς τήν νικηφόρον μερίδα, χρεία νά άνα- 
πολησωμεν τας περιστάσεις έν ταϊς όποιαις άπηγγέλΟη ή δημηγορία 
του. Πρώτην φοράν μετά τά έν Φαρσάλω ήγόρευσε δημοσίως. Έ ν  τη 
συγκλήτω έχείνη, ήν ό Καίσαρ εΤχε καθαρίσει έμπλήσας αυτήν πλα
σμάτων του, δέν ειχεν άκουσΟή είσέτι έλευΟέρα φωνή. Εΐχον τόν λόγον 
μονοί οι φίλοι και ot Οιασώται τοΰ δεσποτου, και όσον άν μάς φαίνων- 
ται υπερμετρα τα έγκωμια τοΰ Κικέρωνος, δυνάμεθα νά είμεΟα βέβαιοι 
ότι όλαι αύται αί κολακεΐαι Οά έφάνησαν χλιαραί άπέναντι τών άκουο- 
μένων καθ εκαστην έν εκεινω τώ περιβόλω. Προσδετέον ότι, έπειδή εί- 
σετι ούδείς ειχε τολμήσει νά λαβη πείραν τής άνεξικακίας τοΰ Καίσα
ρος, Οεν ησαν τα όρια αυτής άκριβώς γνωστά· κατά φυσικόν λοιπόν 
λογον, οστις δεν γινωσκει άκριβώς πόΟεν άρχεται ή τόλμη, φοβείται 
οπωσδήποτε μή φαν?; τολμηρός. ' Οταν αγνοί) τις τό μέτρον της έπι- 
τρεπόμενης ελευθερίας, ό φοβος μηποτε ύπερβν) αύτήν τόν έμ,ποδίίει 
ενίοτε τοΰ νά προβ^ καί μέχρις αύτής. "Αλλως τε καί ό ρήτωρ ούτος 
ό αγορευων ύπερ ενος έξοριστου, ήτον ωσαύτως έκ τών νενικημένων 
έγίνωσκεν όλην τήν εκτασιν τών δικαιωμάτων άτινα άπένειμε τότε ή 
ν.κη, καινού j έπειράτο νά κρύψη αύτήν. κ'ΗττήΟημεν, λέγει πρός τόν 
Καίσαρα, ήδύνασο όλους νά μάς στείλης είς τόν θάνατον νομίμως.» 
Σήμερον τά πράγματα μετεβλήΟησαν ή φιλανθρωπία ήλάττωσε τά 
απηνή δικαιώματα ταΰτα, καί τοΰτο γινώσκων ό ήττώμενος δέν εγκα
ταλείπει εαυτόν ώς τότε ευκόλως· άφ’ ής στιγμής δέν διατρέχει πλέον 
τους αύτούς κινδύνους, τό θάρρος τώ είναι οίκειότερον ότε όμως παρί-



στατο ένώπιον τυράννου εχόντος άπόλυτον έπ’ αύτοΰ έξουσιαν, οτε I- 
γίνωσκεν οτι έχρεώστει τήν ελευθερίαν καϊ τήν ζωήν εις μίαν εύεργε- 
σιαν αείποτε άναιρεσιμον, δεν ήουνατο νά εχη ό λόγος του τήν αύτ/;ν 
παρρησίαν, κα'. οια τοΰτο δεν είναι δίκαιον ν’ άποκαλώμεν δειλίαν τήν 
έχεμυθίαν ήν ή τοιαύτη κινδυνώδης θέσις έπέβαλλεν. ’Απολείπεται δέ 
καί άλλη τις, άπλουστέρα αύτη καί ίσως άληθεστέρα τών προηγουμέ- 
\ω /, εξ/^γη^£ς .ώ / άκρατων επαίνων οια τούς οποίους έλέγ^ουσι τόν 
Κικέρωνα, οτι υπήρχον ειλικρινείς. "Οσον μεγαλήτερα ησαν τά δικαιώ
ματα τοΰ νικητοΰ, τόσον έπαινετώτερος έφαίνετο παραιτούμενος αύτών, 
και πολύ μάλλον άπέναντι άνδρός τόν όποιον ήδύνατο νά μιστ) κατά 
παντα δίκαιον λόγο/. ΟΟεν καί μεγάλως συνεκινήΟησαν οί συγκλητι
κοί όταν εΐδον τόν Καίσαρα συγχωροΰντα τόν προσωπικόν Εχθρόν του, 
καί ό Κικέρων συνεμερίσθη τήν συγκίνησιν. Είς άπόδειξιν ‘‘δέ’ ότι όλη’ 
αυτηή δαψιλής χαρά και εύγνωμοσύνη, έξ ής βρύει ή άγόρευσις αύτοΰ, 
δεν είναι άπλώς ρητορικόν ψεΰδος, έχομεν έπιστολήν τινα τοΰ Κικέρω- 
νος πρός τόν Σουλπίτιον, μή γραφεΐσαν Γνα δημοσιευΟη, και περιέ/ου- 
σαν τα αύτά. «Τόσον ώραία μοι έφάνη ή ημέρα εκείνη, γράφει διηγού
μενος την αξιομνημόνευτο'/ έκείνην συνεδρίασιν τής συγκλήτου, ώστε 
ενόμισα δτιειόα τήν δημοκρατίαν άναγεννηθεΐσαν.» Καί αληθώς μέν ό 
λόγος πολύ άπεΐχε τοΰ πράγματος, διότι ή αύΟαίρετος έκείνη πραξις 
δεσπότου άπονέμοντος χάριν πρός άνθρώπους κατ’ ούδέν άλλο ένοχους 
είμή καθ ο,τι υπηρέτησαν καλώς τήν πατρίδα, ούδέν είχε τό παρεμφε
ρές πρός τήν άνέγερσιν τής δημοκρατίας· άλλ’ ούχ ήττον ή σ?οδρά 
αύτη υπερβολή μαρτυρεί τήν βαθειαν καί ειλικρινή συγκίνησιν, ην ή έ- 
πιεικεια τοΰ Καίσαρος είχε προξενήσει τότε είς τόν Κικέρωνα. Γνω
στόν είναι πόσο·; ήνοιγετο ή ζωηρά έκείνη φύσις είς τής στιγμής τάς 
εντυπώσεις· τόσον ισχυρώς αφαρπαζεται συνήθως ύπό τοΰ θαυμασμού 
ή τοΰ μίσους, ώστε σπανίως φυλάττει τό μέτρον έκφράζων αύτά. ’Εν- 
τεΰΟεν λοιπόν οί έν τ /j υπέρ Μαρκέλλου άγορεύσει του υπέρμετροι τινες 
έπαινοι καί αί ύπερβολικαί τινες προσαγορεύσεις, τά όποια δικαιολογούν
ται μεν, καλλιον όμως Οά ήτον άν δέ'/ άπηντώντο.

ΓΙαρεκτός τούτων, ό λόγος τοΰ Κικέρωνος είναι όντως θαυμάσιος 
πρός τούς άναγινώσκοντας αύτόν μετ’ έπιστασίας καί άνευ προλή- 
yc-ω,, οιότι οεν περιεχει, ώς ό ατείνονταί τινες, μόνον κολακείας* πολ- 
λοΰ γε καί δει. Μετά τάς ευχαριστίας πράς τόν Καίσαρα διά τήν επι
είκειαν αύτοΰ, ό Κικέρων προβαίνει. λέγων πρός αύτό-; άληθείας καί

διδων συμβουλάς τινας. Τό δεύτερον μέρος τοΰτο, άν καί καλύπτεται 
σήμερον ολίγον τι ύπό τών λαμπροτήτων τοΰ έτε'ου, είναι πολυ πε- 
ριεργότερον, καίτοι όλιγώτερον έπιφανές, καί πιστεύομεν ότι κατ’ εκεί
νον τόν καιρόν Οά έπροξένησε βαθυτέραν έντύπωσιν. Καί τοι άνέπλασε 
τό πόνημά του πρό τής δημοσιεύσεως, ώς συνειΟι,ε, πάντως Οά ό·.ετη- 
ρησεν έν αύτώ τήν ζωηρότητα τοΰ αύτοσχεδίου. Ά ν  δέν εύρεν έκ πρώ
της άιφετηρίας τάς άνθηράς περιόδους έκεινας, τάς έμφαντικωτερας 
καί πομπωδεστέρας τής λατινίδος φωνής, είκάζομεν ότι τούλάχιστον 
δέν θά μετέβαλε μέγα τι έν τ?) τάξει τών ί'εών καί έν τ?, σειρά τοΰ 
λόγου. Αισθάνεται ό άναγινώσκων ότι ό ρήτωρ έμψυχοΰται καί θερ
μαίνεται δλίγον κατ’ ολίγον, καί ότι καθόσον προχωρεί πλειότερον 
τολμά. Ή  εκβασις τής λαμπρας στωμυλίας του, ής είχον στερηθή 
πρό πολλοΰ οί συγκλητικοί, αί χειροκροτήσεις τών φίλων του, ό θαυ
μασμός, ή εκπληξις τών νέων συγκλητικών, οΓτινες είσέτι δέν τόν ει- 
χον άκούσε!, ή μέθη έκείνη ήν αισθάνεται ό λαλών όταν καταλαβη ό τι 
ακούεται, τέλος ό τόπος αύτός όπου ήγόρευεν, οι τοίχοι τής συγκλή
του, ους αί'-ίττεται έν τη ομιλία του, καί οι όποιοι έτήρουν τήν μνή
μην τοσούτων εύγλώττων καί ελεύθερων φωνών, τά παντα τό'/ ά'α- 
πτεροΰσι. Λησμονεί τάς δειλάς προφυλάξεις τής ένάρξεως τοΰ λόγγου 
του, καί έπανέρχεται είς αύτόν τό θράσος μετά τής έπιτυχιας. II 
μήπως οέν καθάπτεται εμμέσως πως τής απολύτου εξουσίας λέγω ν 
«Θλίβομαι 3λέπων ότι ή τύχ/] τ?)ς δημοκρατίας, ήτις ωφειλε νά ύ- 
πάρχη αθάνατος, έξαρτάται άπασα έκ τής ζωής ενός ανθρώπου υπο
κειμένου είς θάνατον!» Τί δέ φρονείτε περί τής άλλης ταύτης, ετι 
δριμυτέρας καί σχεδόν σκληρας, φράσεως* «Πολύ μέν έπραξας^ίνα 
ΟαυμασΟϊίς ύπό τών ανθρώπων, οχι δε άρκετόν ίνα καταστείς αςιος 
τών έπαίνων των»; Τί λοιπόν οφείλει νά πράξη ό Καΐσαρ ίνα τό μέλ
λον έπαινέση αύτόν όσον τόν έθαύμασε; Νά^μεταβάλη τό καθεστώς* 
«ή δημοκρατία οέν δύναταί νά μείνη οποία είναι.» Δέν εξηγείται, άλλά 
μαντεύεται τί ζητεί. Έπιποθεϊ τήν έλευθερίαν όχι βεβαίως τήν άπε- 
ριόριστον έκείνην έλευθερίαν ής άπήλαυεν ή 'Ρώμη μέχρι τής  ̂εν Φαρ
σάλω μά-/ης, άλλά κεκανονισμένην τινά καί συγκερασμενην ελευθερία', 
συμβιβαζομένην μετά τ?;ς έπελθούσης ίσχυρας καί νικηφόρου αρχής* 
τήν μόνην τότε άνεκτήν. Είναι δέ πρόδηλον ότι ό Κικέρων κατ εκεί
νην τήν στιγμήν έπίστευεν ώς όχι αδύνατον τήν κατόρΟωσιν συμβα- 
σεώς τίνος μεταξύ τοΰ Καίσαρος καί τής ελευθερίας. Άνήρ όστις μετα



το τούτου κρότου παρητεΐτο ενός τών μάλλον άναμφιλ, έκτων οικαιωμά- 
.ω> την, νίκης, ένεδεχετο νά θελήση άκολούδως νά παραιτηθϊ) καί τώ ; 
άλλων. ίίς  οΐοεν; άφοΰ πρός τούς ίδ'ώτας έφαίνετο τόσον γενναίος κα: 
έκίεικής, πώς νά μή έλπιση τις ότε πολυ μάλλον πρός τήν πατρίδα 
του Οά άπεδεικνυετο επίσης ελευθέριος; ‘Όσον άμυορά καί άν ήτον ή 
ελπίς αύτη,^ έπειδή άλλη τότε δέν ύπήρχε, πας χρηστός άνθρωπος καί 
αγαθό*, πολίτης ωφειλον νά οιατηρώσιν αύτήν, ή εΐχον χρέος νά ενθαρ
ρύνω^' παντί τρόπω τόν Καίσαρα πρός πραγματοποίησή αύτής. Δέν 
ήσαν λοιπον ένοχοι έπαινουντες αύτόν διαπρυσίως ο'ά παν ό,τι επραξεν, 
ινα τόν παρακινώσι νά πράξη πλείονα, καί φρο-.ώ οτι τά εγκώμια ά
τινα ό Κικέρων τώ δαψελεύες, δέν Οά ψ νβ α ι τόσον δουλοπρεπή όσον 
ελέγχονται, όταν λαβη τις ύπ όφιν τό σκόπιμον τέλ.ος αύτών.

Ό  Καισαμ ήκουσε^ τάς προσαγορεύσεις ευχαρίστως καί τάς συμ- 
βουλάς άνευ όργής. II χαρα του δτε ό Κικέρων παράτησε τέλος τήν 
σιγήν 6tv τόν άφήκε νά ουσαρεστηΟί] ές όσων έλέ^θησαν ύπό τοΰ Κι- 
κερωνος. Εσύμφερεν εις τόν Καίσαρα ινα έπανέλθη είς τόν δημόσιον βίον 
ό πολιτικός άνήρ ουτος, έπί τοΰ οποίου ειχον όλοί τούς 'οφθαλμούς 
προσηλωμέ.ους. Σιγώσα έπιμόνως ή μεγάλη αύτη φωνή έφαίνετο ώς 
διαμαρτυρομένη κατά τής νέας κυβερνήσεως· μάλκτα  δέ μή έπιχει- 
ροΰσα νά άντιπολιτευθ^ αύτήν, παρεϊχεν εικασίαν ότι έστερειτο τής 
πρός τοΰτο έλευθερίας καί ούτως έφαίνετο ή δουλεία βαρύτερα. Τόση 
λοιπόν ύπήρξεν ή εύχαρίστησις ότι ήκούσ(η έκ νέου ό τοΰ Κικέρωνος 
λόγος, ώστε άφέθη νά λαλϊ) ώς ήθελεν. Ό  Κικέρων διέκρινε τοΰτο τα
χέως, καί έπωφελήΟη τήν περίστασιν. Έκτοτε, οσάκις δημηγορ?), βλέ
πει τις ότι ό λόγος του είναι ευχερέστερος. Ό  τόνος του στερεοΰται, 
και αμελεί έπί μάλλον καί μάλλον τάς προσαγορεύσεις καί τά έγκώ- 
μια. Διά τής ύπερ τοΰ Μαρκέλλου άγορεύσεως έδοκίμασε μέχρι τίνος 
έξετείνετο ή ελευθερία ήν ήδύνατο νά εχη· άφοΰ άπαξ διέγνω τοΰτο, 
κατέστη κύριος τών βημάτων του καί προέβη μετ’ εύτολμίας.

Καί τοιαύτη μέν ή Οεσις τοΰ Κικέρωνος έπί τής τοΰ Καίσαρος δικτα-
£αζ’ ειοομεν ότι οεν ύπήρξε τόσον ταπεινή όσον πολλ^οί διατείνονται 

καί οτι έν ώρα δεστοτισμοΰ ό άνήρ έκεΐνος εύρε τρόπον νά υπηρέτηση 
κατα τε την έλ ε̂υΟερίαν. At ύπηρεσιαι αύται έν γένει παραγνωρίζονται, 
αλλά δέν άπορώ διά τοΰτο· συμβαίνει καί είς τούς άνθρώπους σχεδόν 
ό,τι είς τάς ζωγραφίας· έξ άποστάσεως θεωρών τις αύτούς μόνον τά  
σχήματα παρατηρεί καί τά χρώματα, δέν διακρίνει όμως τάς λεπτό-

μερείας. Τούς μέν παραδοθέντας δλωςδιόλου είς τόν νικητήν, ώς τόν 
Κουρίωνα καί τόν ’Αντώνιον, ή τούς άνενδοτως άνθισταμενους πρός 
αύτόν, ώς τόν Λαβιηνόν καί τόν Κάτωνα, εύκολως εννοεί* τα οε λεπτά 
και εύκαμπτα πνεύματα έκεΐνα, τά άποφεύγο τα παν άκρον, και οια- 
βιοΰντα έπιτηδείως μεταξύ ύποταγής και στάσεως, καί μάλλον καμ- 
πτοντα τάς ουσχερείας ή παραβιάζοντα αύτάς, καί μή δυσχεραινοντα 
νά έξαγοράσωσι δι’ ολίγων τινών κολακειών το δικαίωμα τοΰ νά είπωσι 
τινας άληθείας, συνήθως έπικρίνονται αύστηρώς. ’Επειδή μακρόθεν 
αύτά Οεωροΰντες δέν διακρίνουσι καλώς τήν συμπεριφοράν των, εκλ.αμ- 
βάνουσι τά ελάχιστα αύτών άρεσκεύματα ώς χαμερπειας, και τούς χαι
ρετισμούς των ώς προσκυνήσεις. Ί οτε μόνον τά δικαιοΰσιν, όταν πλη- 
σιάσωσι πρός αύτά, όταν δηλαοή σπουδασωσι τάπραγματα εγγύτερο λ 
Κατ’ έμέ, ή λεπτομερής αύτη έξέτασις δέν άποβαίνει κατά τοΰ Κικε- 
ρωνος, καί δέν έλανΟάνετο ουτος όταν ελνεγε μετά καιρόν, άναπολών 
ταύτην τήν έποψήν τοΰ βίου του, « 'Η  δουλεία μου οεν ύπήρξεν άμοιρος 
άξιοπρεπείας τενός* serv iv i cum  a liq u a  d ign ita te .»

(’Ακολουθεί.)



ΠΕΡΙ Τ Ο Ϊ ΑΛΑΝΘΑΣΤΟΥ Τ Ο ϊ ΠΑΠΑ.
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Γ - ο Φ12 ΤIΟ V Α Λ Ε Ξ  Λ ]ΝΤ Λ Ρ ! Δ 0 1', Μεγάλου ’Αρχιδιακόνου τού Ά π ο -  
στο/ικου και Ιίατρ αρχικ0α_ θρόνου τών 'ί.ροσολυμων καί Σνολάρνου 

τής Θίολογικής τώ. 'Ιεροσολύμων Σχολής.

Οτε έν ετει 185-4, κατά ρ ίνα  Δεκέμβριον, άνεκηρύχθη μετά μεγάλης  

τής πομπής καί τής παρατάςεως έν τή κατά τήν Ρώμην Εκκλησία τοΰ 

άγιου Πέτρου τό άχρι τής εποχής έκείνης δλως άγνωστον καί καινοφανές 

δόγμα τής άσπί.ΐου Σ υΐ.ίή ψ εω ς τής Ύ π ερ α γΙα ς  Θεοτόκον, ά'πας ό χρι

στιανικός κόσμος συνεκινήθη καί συνεταράχθη έπί τώ όντως παρατάξω καί 

καταπληκτικό) τουτω άκούσματι, δπερ πράγματι μέν έχαλκεύετο πρό. 

πολλώ ν αιώνων έν τοϊς μυστικοί; καί καταχθονίοις τής Παπικής Αύλής 

(L u iie )  χαλκευτηρίοις, όνομ.ατι δέ έθεωρηθη υπό τών παπολατρών ώς 

πραγματική τοΰ παναγίου και τελεταρχικοΰ Πνεύμ.ατος έμπνευσις, έπελ- 

θοΰσα έπί τόν ά'χρι τής σήμερον τής ήνίας συμπάσης τής Ρωμαϊκής ’Εκ
κλησίας κρατούντα Παπαν Π ΐον  τον Θ } ενεκα δή0εν τής άπειρου αύτοΰ 

“ ρός την 1 περαγιαν Θεοτοκον εύλαβειας και άφοσιώσεως, Καίτοι δέ πολ- 

λα! και ποικιλαι ©ωναί έκ διαφόρων τής οικουμένης μερών κατά τής αυ

θαιρέτου ταύτης καινοτομίας ήκούσθησαν, καίτοι πολλά καί διάφορα καί 

ιδία καί δημοσία κατά τής περί τό δογματίζειν ταύτης άχαλινωσίας τής 

i  ωμαϊκής Εκκλησίας έγραφησαν, ό Πάπας όμως μετά τής περί αύτόν 

Αύλής ού μόνον τό νεον δόγμα έκράτυναν καί έπαγίωσαν, άλλά καί έ- 

πέτειον εορτήν πρός άνάμνησιν τής άσπιλου Συλλήψεως τής Τπεραγίας  

Θεοτοκου συνεστήσαντο, καί έκκλησιαστικήν ακολουθίαν συνέταξαν. "Ωστε; 

κατα την άςιοσημειωτον ήμ,εραν τής 8  Δεκεμβρίου τοΰ 1 8 5 4  τό μ.έν 

Δογματολόγιον τής Ρωμαϊκής ’Εκκλησίας ηύξήθη, προστεθέντος έν τώ, 
καταλογω τών ’Εκκλησιαστικών δογμάτων καί ένός νέου δόγματος, τοΰ. 
περί τής άοτά.Ιου ΣυΑ.Ιήψεως τής 'Τ π ερ α γία ς Θεοτόκον, τό δέ έπί πο· 

λΰν χρόνον νεκρόν καί άνενέργητον διατελέσαν δογματικόν αύτής πνεύμα 

ελαοε νεαν όρμ.ην και νεαν ωθησιν πρός τήν άνάπτυξιν τής έκκλησιαστι- 
κής διδασκαλίας και τών έκκλησιαστικών δογμ.άτων, ητις τοσοΰτον 

σφοδρά, τοσοΰτον ισχυρά καί τοσοΰτον άκατάσχετος άνεφάνη, ώστε μό

λις παρέρχονται δεκα καί | ς  έτη, καί άμέσως παράγει (ώ τής ΰπερφυοΰς 

γονιμοτητος!) άλλο νεον καί τοΰ προηγουμένου καινοφανέστερο·/ προϊόν, 
Το περι τοΰ α.Ιανθάστον τοΰ Π άπα  δόγμα.

Και λοιπον μεσ&υσης τής δεκάτης έννάτης έκατονταετηρίδος, έν τώ,

μέσω βαθείας σιγής καί ηρεμίας, έγεννηθη έν Ρώμγ] τό πολύκροτον τέρας 

τοΰ α.Ιανθαστον τον Π απα\ Ενώ συμ,πας ο λοιπός κόσμ,ος κατείχετο  

ϋπό πυρετώδους ρήγους ενεκα τής ένστάσης πολιτικής κρίσεως, Π ιος ό 

Θ', χαίρων καί άγαλλόμενος ανέβαινε τήν ύψίστην βαθμίδα τής παπικής 

θεοκρατίας! ’Ενώ δύο τών μεγίστων καί άκμαιοτάτων τής ΰφηλίου έ- 

θνών ήτοιμάζοντο νά σύρωσι κατ’ άλληίλων τά  μ.ιαιφόνα αύτών ξίφη, ή 
πονηρά καί κακούργος Ρώμη έπανηγύριζε μετά μεγάλης τής πομπής καί 
τής παρατάξεως τήν άποθέωσιν τοΰ άπολύτου αύτής Μονάρχου! Λοιπόν, 
μετα πεντακοσιων καί έπέκεινα ετών ιστορίαν καί ενεργητικότητα, αναγ

κάζονται σήμερον αί Οϊκουμ.ενικαι Σύνοδοι νά παραιτηθώσι τή; άξιώσεως 

τοΰ άλανθάστου καί νά παοαδώσωσι πάσαν αύτών τήν ίσχϋν καί τήν έ- 
ξουσίαν εί; τήν τρέμουσαν χεΐρα ένός κρονοληρου γέροντος, Π ίον τον Θ'. 

Α λλ ουτος ήν ο σκοπός, 8ν ή Ρώμη προέθετο άπό δέκα καί όκτώ ήδη 

αιώνων* τούτου τήν έπιτυχίαν έσκόπευεν άπ’ άρχής ή κατά τούς Παπί- 
στάς εικοστή Οικουμενική Σύνοδος, ώς καταδείξει τά  επόμενα

"Αν ρίψωμ,εν μικρόν βλέμμα έπί πάσης τής ιστορίας τοΰ πρό Χριστοΰ 

κόσμου, θέλομ.εν ϊδει οτι άπαντα τά  απ’ άρχής κόσμου μέχρι τοΰ π λη 
ρώματος τοΰ χρόνου έθνη, τό εν μετά τό άλλο καταποθέντα, συνεχωνεύ- 

θησαν τελευταΐον είς 8ν καί μόνον μέγα καί κολοσσιαίον έθνος, ό'περ το- 

σαύτην έντασιν καί τοσαύτην κατακτητικήν δύναμιν ειχεν, ώστε κατώρ- 

θωσεν έν μ,ικρώ χρόνου διαστήματι νά άπορροφήσ/) καί άοομοιώσ/, έαυτφ  

παντα τά  είς αύτό είσελθόντα ξενικά στοιχεία, χωρίς αύτό νά λάβη τήν 

έλαχίστην τροπήν η άλλοίωσιν. Τό έθνος τοΰτό έστι τό 'Ρω μαϊκόν, ό'περ 

έν τώ άνεξιχνιάστω βυθώ τών κριμάτων τής θείας προνοίας προοίριστο νά 

Χαταστή είς τών μ.εγάλων καί σημ,αντικών συνεργών πρός τήν διάδοσιν 

τής χριστιανικής θρησκείας. Εί.σδύοντες ηδη είς τους ενδοτάτους μυχούς 

το  ̂ χ αρ*χτήρος τοΰ φοβερού καί γιγαντείου τούτου έθνους καί έξετά- 
ζοντες αύτό άκριβέστερον, άνακαλύπτομεν έν αύτώ μίαν όλως ιδιάζουσαν 

αύτφ τάσιν, ήτις έστίν ή πρός τήν χοσμοχρ,ατορία ν  καί τήν άποθέωσιν. 

"Οτι δέ τοΰτο οΰτως έχει άς μαρτυρη'στ) αύτή ή Ρωμαϊκή Ιστορία, ή'τις. 

απ άί / ; ^  Ρ-ελ.Ρι τέλους παρίστησιν ήμΐν τήν Ρώμην ώς σχολήν στρατιω
τικήν, περιέχουσαν μαθητάς είθισμένους είς τήν αύστηροτάτην εύταξίαν 
και πειθαρχίαν, καί γεγυμνασμένους είς τό νά έγκαρτερώσι μετά χάλκινης 

τώ οντι σταθεροτητος και άκαταβλη’του επιμονής εις τάς άνάγκας καί 

τάς στερήσεις μακρας στρατιωτικής υπηρεσίας, καί ούδένα άλλον σκοπόν 

προτιθεμενην εΐμή τήν κοσμοκρατορίαν* άς μαρτυρη'σν) ή 'Ρωμαϊκή Τελε- 

τολογια, ήτις έστί πλήρης μεγαλοπρεπεστάτων καί πομπωδεστάτων τελε

τών πρός άνθρώπους άποτεθεωμένους, τέρατα πολλάκις τής κοινωνίας καί · 
βδελύγματα παντός τοΰ κόσμου.



Έάν ήόη, άκολουθούντες τό έθνος τούτο, είσέλθωμεν καί ήμεΐς μετ’ 
αύτοΰ εις τόν περίβολον τ ις  έκκλησιαστικής ιστορίας, θέλομεν άληθώς 

εκπλαγή βλεποντες, ότι έβαπτίσθη μέν και αύτό έν τή ιερά τοΰ χρι

στιανισμού κολυμβήθρα, ούόόλοις δμως άπέβαλχ τήν ϊδιάζουσαν και άρ · 
χικήν εκείνην αύτοΰ τάσιν. Ναι, άπό της άρχής της χριστιανικής 

Εκκλησίας βλέπομεν αύτό άγωνιζόμενον άδιακόπως ινα λάβνι την πρω
τοβουλίαν έν τή χριστιανωσύννι' ά - ’ άρχής της χριστιανικής ’Εκκλη
σίας βλεπομεν τους πνευματικούς αύτοΰ αρχηγούς τείνοντας πρός τόν 

άπολυτισμον και την άποθέωσιν, και άγωνιζομένους νά άρπάσωσιν, εΐ δυ
νατόν, την έπι γης τοποτηρησίαν τοΰ Ίησοΰ Χριστού. Ή  'Ιστορία της ’Εκ
κλησίας είναι πλήρης παραδειγμάτων, άτινα καταδεικνΰσι τρανώτατα, 

ότι μόλις ή χρις·ιανική ’Εκκλησία ήρζατο νά παγιοΰται καί νά έξαπλοΰται, 
και άμεσως οί ’Επίσκοποι της Ρώμης ήρξαντο καί αύτοί νά προτείνωσιν 

άζίωσεις προκρισεως και πρωτείου" έν άλλαις λέξεσιν, άμέσως ήρξαντο 

νά τείνωσι συστηματικώς πρός τόν άπολυτισμον καί τήν άποθέωσιν, 
καθότι το πρωτεΐον ουδεν αλλο εστιν, είμή ή πρώτη βαθ^Λίς ή φέρουσα εις 

τόν άπολυτισμον καί τήν άποθέωσιν. Καί είναι μέν αληθές ό'τι ούδεμία 

τών χριστιανικών ’Εκκλησιών έτόλμησέ ποτε νά άρνηθή τή Ρώμνι τό τής 

τιμής, η, ώς άλλως λέγομεν, τό άνθρωπίκω διχαιώ ματι πρωτεΐον, καθότι 
ούδεμια ήγνόει την τε πολιτικήν καί τήν έκκλησιαστικήν έπισημότητα  

αύτής, ούδεμια ήγνόει οτι ή Ρώμη, πολιτικώς μέν θεωρούμενη, ήν ή πρω

τεύουσα και ή μητρόπολις παντός τοΰ τότε γνωστού κόσμου καί ή κε
φαλή ολοκλήρου τοΰ ρωμαϊκού κολοσσού, έκκλησιαστικώς δέ, ή έξοχω- 

τατη πασών τών τοτε ’Εκκλησιών, ού μόνον διότι ήδύνατο νά άναγάγη  

την άρχήν αύτής έπί τούς δύο κορυφαίους τών ’Αποστόλων, άλλά καί 

διότι ήν ή πλουσιωτάτη πασών τών άλλων ’Εκκλησιών, ήτις έβοήθει καί 
ύπεστήριζεν αύτάς έν πάσνι τυχούσν] περιπτώσει. ’Εν τούτοις όμως οί 
αρχηγοί τής Ρωμαϊκής ’Εκκλησίας ούδόλως ηύχαριστοΰντο εις πρωτεΐον? 

όπερ αύτοδικαίως, ώς είπεΐν, ειχον, άλλ’ έζήτουν πρωτεΐον αξίας καί 
βαθμού, ή, ώς άλλως λέγομεν, πρωτεΐον θείω ό ιχαιώ ματι' έν άλλαι; λέ- 

ξεσιν, έζητουν τοιοΰτο πρωτεΐον, έκ τού οποίου δι’ ένός μικρού άλματος 

ήύυναντο εύχερέστατα νά φθάσωσιν είς τόν άπολυτισμον καί τήν άπο- 

θεωσιν. Ά λ λ ά  τοιοΰτο πρωτεΐον ήν άρά γέ ποτε δυνατόν νά δοθή αύ- 
τοις; Ή ν αρά γέ ποτε δυνατόν ή έν τώ κατακερματισμώ είθισμένη καί 

έν τή πληθύϊ καί τή ποικιλία τήν ένότητα αύτής ευρίσκουσα Ελληνική  

Ανατολή νά άνεχθή τοιοΰτο πρωτεΐον; Καί διατί; Μήπως ό αρχηγός καί 
ιδρυτής τής χριστιανικής ’Εκκλησίας, ό'στις άριδήλως καί άπροκαλύπτως 

ελεγε τοΐς μαθηταΐς αύτοΰ, ότι έσται μετ' αύτών «πάσας τάς ημέρας, 
έως τής συντελειας τοΰ αϊώνος,» ειχεν ανάγκην νά άντικαταστήσ/ι έπ&

Τής γής αντιπρόσωπον ή τοποτηρητήν, ί'να έν τή απουσία αύτού έκτελή  

μετά πληρεςουσιότητος πάντα όσα εκείνος έμελλε νά έκτελέση; η μήπως 

6 Παρακλητος, δν ό Ιησούς Χριστός έπηγγείλατο συμπάσγι τή Εκκλησία 
αύτού,^«ί'να όδηγ/ί αύτήν είς πάσαν τήν άλήθειαν,» είχε χρείαν μονοπω- 
λειου, ινα διανεμηται τακτικώς καί προσηκόντως; Τό πολύκροτον άρχ 

σχίσμα μεταξύ τής ’Ανατολικής καί τής Δυτικές ’Εκκλησίας ήν αναπό
φευκτος συνέπεια τής πρός τόν άπολυτισμον καί τήν άποθέωσιν τάσεως 
τής Ρωμαϊκής Αύλής.

Πολλοί ήσαν καί εΐσί τής γνώμης, ό'τι αίτια τοΰ δεινού καί λυπηρού 

έκείνου σχίσματος μεταξύ τών δύο μεγάλων εκκλησιών ήσαν ή φιλοδοξία 

τού Πατριάρχο^ Φωτίου καί ή άγερωχία τοΰ Ιΐάπα Νιχο.Ιάου. ’Ά ν  τό 

πράγμα ειχεν ουτω, τότε τα  όνομα τα τών δύο εκείνων ταιαξιών έπρεπε 

τή άληθεία νά έξαλειφθώσιν έκ τής βίβλου τών ζώντων, ή 'δέ μνήμη αύ

τών ήθελεν εισθαι τώ όντι άξια τών άρών καί τοΰ άναθέματος παντός 

τού χριστιανικού κόσμου. Καθ’ ήμάς δμως, καί ό Πατριάρχης Φώτιος καί 
ό Πάπας Νικόλαος ήσαν δύο άπλά άτομα, άντιπροσωπεύοντα δύο μ ε
γάλα καί ισχυρά εθνη, έκαστον τών οποίων έφερε τάς ίδιαζούσας αύτώ 

τάσεις, αιτινε; μίαν ήμέραν έμελλον νά έλθωσιν εις σύγκρουσιν, καθ’ δτι 
ήσαν όλως αντίθετοι καί άσυμβίβαστοι" διό ούτε αίτιοι, ούτε αρχηγοί 

■ού σχίσματος πρεπει να θεωρηθώσι. Τό σχίσμα ήρξατο κυρίως νά προ- 
παρασκευά,ηται άπ’ αύτής τής αρχής τής χριστιανικής ’Εκκλησίας, αίτια  

ε τ/ίς έντευθεν προελθούσης συγκρούσεως ήν ή άντίθεσις τών χαρακτή

ρων ,ών δυο μεγάλων έθνών, άτινα άπ’ αιώνων ήσαν προωρισμένα νά 

χρησιμεύσωσιν ώς συνεργοί πρός τε τήν διάδοσιν καί τήν έξάπλωσιν τής 

χριστιανικές θ̂ /·(σκ*ιας ή καλλιον είπειν, αιτία τής συγκρούσεως ταύτης 

ήν η πρός τόν άπολυτισμον καί τήν άποθέωσιν τάσις τής 'Ρώμης. Ν αί, 
ας λάοωμεν ύπ’ οψιν τάς έπί πασών τών άλλων χριστιανικών ’Εκκλησιών 

® ϊ^ρωχους άςιωσεις τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας, άς έκτίθησιν ήμΐν ή εκκλη
σιαστική ιστορία, και άμεσως θελομεν κατανοήσει δτι αύται ήσαν όλως 

ασυμφωνοι καί άσυμβίβαστοι πρός τάς άρχάς τής χριστιανικής 'Ελλάδος, 
«τις εκ τής πρό Χριστού αύτής ιστορίας είχε συμπαραλάβει μεθ’ έαυτής 

ήν φυσικήν α ύ ι /j προς την ισότητα κλισιν είς τό δημοκρατικόν πνεύμα.
Ε; τούτοις ήλθε και ή έποχή, καθ’ ήν ή πρός τόν άπολυτισμόν καί 

τί;/ ά/.οθί,ωσιν τάσις τής 'Ρώμης έμελλε νά φθάσν) είς τά μή περαιτέρω 

της ά/απτυξεως αυτής. II παρακμή καί ή πτώσις τής χριστιανικής Έ λ- 
λα  ̂ος συνετέλεσεν εις το νά άρθή πλέον παν πρόσκομμα έκ τών ποδών 

τ /ίί ρός τον σκοπόν αύτής σταθερώς καί άκραδάντως βαινούσης 'Ρω μαϊ
κές Αύλ?,ς, αι δε έν τή δύσει συμβάσαι πολιτικαί ταραχαί καί άκατα- 

ίϊτασιαι τοσοΰτον συνετέλεσαν πρός τήν πραγματοποίησιν τού σχεδίου



τών αρχηγών αυτής, ώστε έν μικρώ χρόνου διαστήματι τί» τολμηρόν και 

τερατώδες τού παπικού άπολυτισμοΰ οικοδόμημα κατώρθωσε πλέον νά 

<ρθάσ/ι είς τήν άποπεράτωσιν αύτοΰ. Τίς, παρακαλώ, δέν γνωρίζει τό 

ύψος ' και τήν ακμήν, είς b  εφθασεν ή παπική μεγαλειότης κατά τους 

σκοτεινούς τής εκκλησιαστικής ιστορίας αιώνας; Τίς, άναγινώσκων τό  

μέρος τοΰτο τής ιστορίας, δέν άναφέρεται άμέσως έπί τούς χρόνους^ της 

αρχαίας 'Ρωμαϊκής αυτοκρατορίας, καθ’ ο'ύς τά  πάντα, καί θεία και αν
θρώπινα, καί πολιτικά καί θρησκευτικά, καί νόμοι καί^ τελεταί, συνεκεν- 

τρώθησαν εις Sv καί τό αύτό πρόσωπον; Τις αγνοεί οτι ά,.ό Γρη) ορίου 

τοΰ Ζ ', καί έξής ό Παπισμός κατώρθωσε νά ίδρύση καθολικήν θεοκρατίαν, 

έντός τής όποίας πάσα άλλη καί κοσμική καί έκκλησιαστική έξουσία 

έν ταϊς χερσί τής ορατής κεφαλής τής Εκκλησίας, ήτοι τοΰ Πάπα, του 

έπί γής τούτου τοποτηρητοϋ τοΰ Ίησοΰ Χριστού; Τά όρια τής παρουσης 

συντόμου διατριβής ούδόλως έπιτρέτουσιν ήαϊν νά περιγράψωμεν λ επ το 

μερώς τά  καθ’ εκαστα τής κατά τήν έποχήν ταύτην .έπί τό α κ ρ ο ν  αωτον 

τής δόξης αύτής άναβάσης θεοκρατικής πολιτείας. ’Αρκεί μόνον να εν υ- 

μηθώμεν, οτι κατά τούς σκοτεινούς εκείνους αιώνας ο Παπας, ως άλλος 

ήλιος έν τώ μεσουρανήματι ίστάμενος, έδάνειζε τό φώς αύτοΰ τη σελην/ι 

τοΰ πολιτικού όρίζοντος, ήτοι τή βασιλεία· αρκεί νά αναλογισθώμεν οτι 

ό Πάπας, είς δν μόνον ή έξουσία ήρχετο άμέσως παρα Θεου, ανεοιοα^ε 

καί κατεβίβαζε κατά τά δοκοΰν τούς βασιλείς καί τούς άρχοντας· και 
τέλος πάντων άρκεΐ νά λάβωμεν κατά νοΰν, οτι καί αύτοί «οί κρατούν

τες πλήθους καί γεγαυρωμένοι έπί όχλοις έθνών» ώφειλον να κλινωσι 
γόνυ καί νά άσπάζωνται μετά πάσης τής προσηκούσης ευλαβειας τον 

πόδα τοΰ έπί γής τοποτηρητοϋ τοΰ Ίησοΰ Χριστού- και αμέσως '-ελο,,εν 

δυνηθή, πιστεύω, νά κατανοήσωμεν τό ύψος καί τό μ εγα λειον εις δ

είχε φθάσει ό τότε τάς τύχας απάντων τών λαών διευθετων και διευθυ-

νων άπολυτισμός τής άγερώχου 'Ρώμης.
Ή  M tta tfM fU O K y  «τις διχάσασα σύμπασαν τήν Λύσιν διεμέρισεν αυ

τήν είς δύο έχθρικά καί αντίπαλα στρατεύματα, έκλόνησε μεν αληθώς 

τό μέγα καί κολοσσιαίον τού ρωμαϊκού άπολυτισμοΰ οικοδόμημα, ουύο- 
λως όμως ήδυνήθη καί νά καταστρέψτ) αύτό έξ ολοκλήρου, καθότι^ το οι
κοδόμημα τούτο τοσούτω πάγιον καί στερεόν ην, ώστε, καθώς άλλοτε 

ϊσχυσε ν’ άνθέξνι είς τάς έπικινδύνους έπιδρομάς τών βαρβαρικων λαών, 

ούτω καί νΰν ήδυνήθη νά άποκρούση τάς προσβολάς και τας έφόόους 

ευαρίθμων τινών άποστατών, ούς ή 'Ρώμη ού μόνον διά πυρός καί σιδή
ρου' κατεδίωξεν, άλλά καί διά τοΰ στίγματος τής αίρέσεως αύτούς έστιγ- 
μάτισεν. Έν τούτοις δμως ούδόλως δυνάμεθα νά παρασιωπήσωμεν, ότι 
ό Προτεσταντισμός δέν ήδυνήθη μεν νά καταστρεψΛ άρδην την ίσχ̂  jpav

ftai δια τού κλέους και τής δόξης δεκα και επέκεινα αιώνων κατωχυρω- 
μένην τής παπικής θεοκρατίας άκροπολιν, κατώρθωσεν όμως νά άνοίξνι 

i t  αύτ^ ρήγμα, τοΰ οποίου τα άποτελεσματα εμελλον ν’ άνα<ρανώσι μετά  
»ρεΐς ιι,εριπου αιώνας, οποτε η Ρωμη αίφνης και άπροσδοκήτως είδε σύμ

πασαν τήν έαυτής ατμόσφαιραν καταμεμολυσμένην ύπό τοΰ ολέθριου 
αύτ·/ί και άποτροπαίου έκείνου ξάσματος* ούδόλως, λέγω , δυνάμεθα νά 

παρασιωπήσωμεν, οτι ο Προτεσταντισμός, καίπερ μή δυντ,θείς νά κατε- 

δαφισν) έξ ολοκλήρου και δια μιας το μεγαλοπρεπές καί ισχυρόν οικο

δόμημα τοΰ παπικού άπολυτισμοΰ, ήρξατο όμως ούχ ήττον νά προσβάλ- 
λϊ) αυτα τα  θε^.ελια αυτού, διαδους και διακηρύξας εις τόν κόσμον άρ- 

χάς καί ιδέας ολέθριους τώ θεοκρατικώ τής 'Ρώμης συστήματι. Καίτοι 

χαλα ,/;δον εξεσφεν^ονιζοντο εκ τών προι/,αχιονων τοΰ Βατικανού αί κατά 

τού έπικινδύνου τούτου έχθροΰ άραί καί τά αναθέματα, έν τούτοις όμως 

αί προσβολαί αύτοΰ εγένοντο ημέρα τ·?; ημέρα έπαισθητότεραι, καί τό 

πρώτον αποτελεσμα τών ισχυρών τούτων προσβολών ύπήρξεν ό κλονι
σμός τής ποΛ πιχής έζονσ/ας τον Π ά κ α .

"Ω! έξ οιων είς οία! όποία μεταβολή! όποία τροπή! Ό  Πάπας, όστις 

άλλοτε άνεβίβαζε τούς βασιλείς καί τούς άρχοντας· ό Πάπας, όστις ά λ 
λοτε εκρατει έν μεν τή δεξιά την πνευματικήν, έν δέ τή αριστερά τήν 

κοσμικήν μ άχαιρα ν ό Πάπας, όστις άλλοτε έβαστάζετο έπί τών ωμων 

τών κρατούντων καί τών μεγιστάνων, αναγκάζεται νΰν νά ίιποκύψ·/) ά- 

κων και μη βουλομενος εις την κακεντρεχή τροπήν τής μοίρας, καί νά 

άποβαλϊ) άνεπιστρεπτει πάσαν τήν προτέραν έκείνην δόξαν καί λαμπρό

τητα- Καιτοι άπειρους αγώνας και άμυθήτους προσπαθείας κατέβαλον ή' 
τε αίσχροκόλας Ρωμαϊκή Α ύλη και πάντες οί παπολάτραι ϊνα άναχαιτί- 

σωσιν, εί δυνατόν, τήν καταφοράν τής πολιτικής τού ρωμαίου Ποντίφη- 

κος εξουσίας, ό γεροντικός ό'μως τοΰ Παπισμού μαρασμός ήν άνεπανόρ- 
θωτος οί βασιλείς και οι μεγιστάνες, οί άλλοτε έπί τών ώμων αύτών 

βζστάζοντες τόν άπόλυτον τής Οικουμένης Μονάρχην, ήρξαντο ήδη ό εις 

μετά τόν άλλον νά άποσύρωνται, καί ό άγιος Πατήρ ήθελε πάντως πέσει 

πτώσιν δεινήν και φοβεράν, ει μη βραχιων μέγας καί στιβαρός ά /εχα ί- 
τιζεν έτι μικρόν τήν πτώσιν ταύτην.

Οτι η τελευταία ωρα τοΰ παπικού άπολυτισμοΰ έσήμανεν ήδη, τούτο 
συνήύει και αύτη ή Ρωμη. Ό τ ι  ό στύλος ό έ;ωτερικώς στηριζων τό 

σεσαθρωμενον ηδη και πεπαλαιωμένον οικοδόμημα τής παπικής θεοκρα

τίας ήν ανωφελής, διότι ή εσωτερική σήψις προέβαινεν όσημέραι αΰξουσα, 

τοΰτο κατενόησαν, πιστεύω, και αύτοί οί τήν 'Ρωμαϊκήν Αύλήν συγκρο- 

τούντες διπλω μάται. Ό τ ι  όμως ή ώρα αύτη ήν καί ώρα έσχάτης απελ
πισίας, τούτο ούδέ καν έφαντάζοντο έν όσω έγινωσκον ότι ό Πάπας έκ-



τάς της θρησκευτικής άκροπόλεως είχε καί την πολιτικήν άκρόπολίν, τ·},Ί 

άκρόπολίν της άποθεώσεως, έν ή έν καιρώ ανάγκης ήδύνατο άρόβως και 
άκινδύνως νά έγκλεισθή. ’Ανάγκη ήν λοιπών νά όχυρωθή ήδη καί ή άκρό- 

πολις αυτη, ί'να χρησιμεύσνι, χρείας τυχούσης, ώς τελευταΐον καταφύγιον 

τών λειψάνων τής παπικής άπολυταρχίας" ανάγκη ήν νά κήρυχθή ό Πά

πας αλάνθαστος, δ έστιν, άναγκη ήν νά άποθεωθή· άλλά προς τοΰτο  

Ι'πρεπε πρώτον τό δογματικόν τής ’Εκκλησίας πνεύμα νά άπαλλαγή τών 

πολυχρονίων δεσμών τής στειρώσεως καί τής στασιμότατος. Καί τ φ  δντι, 

τήν 8  Δεκεμβρίου τοΰ 1 8 5 4 , εποχήν, καθ’ $ν α πας ό πολίτικος τής Ευ

ρώπης όρίζων έκαλύπτετο υπό πυκνών καί ζοφερών νεφών- έποχήν, καθ’ 

ήν έθνη ήγείροντο έπί έθνη καί βασίλεϊαι έπί βασιλείας, άνακηρύσσεται 
αίφνης καί καθιεροΰται τό περί τής άσπί.Ιου Συ.Ι.Ιήψίω ς τής 'Τ π εραγΙας  

Θεοτόχου δόγμα. Πολλοί τών εύσεβεστέρων καί τών εύλαβεστέρων, π ι-  

στεύσαντες ϊσως είς τήν ειλικρίνειαν τής πανούργου Ρωμαϊκής Λ ύλ'ς, έξέ- 

λαβον τό νέον.δόγμα ώς άποκύ/μα άπλής ακραιφνούς πρός τήν Ύπερα- 
γίαν Θεοτόκον άφοσιώσεως· άπαντες δμως οί νουνεχείς καί φρόνιμοι 
έγίνωσκον πάντως, δτι μικρόν ένδιέρερε τή 'Ρώμη άν ή ύπεραγία Θεοτό

κος συνελήφθη καί έγεννήθη μετά ή ά'νευ τοΰ προπατορικού αμαρτήμα
τος' άπαντες, λέγω , οί νουνεχείς καί φρόνιμοι κατενόησαν άμέσως δτι ό 

σκοπός τής Ρωμαϊκής Αύλής ήν νά φθάσν) εις έκεΐνο, εις 8 μετά δέκα καί 
εξ ετη έ'φθασεν, ήτοι είς τό περί του ά ΐανθάστου τοΰ Π ά π α , η εις τά 
περί άποθεώοιως τοΰ "Ρωμαίου ΠοντΙφηκος δόγμα*

Είναι άληθές, δτι τό άλάνθαστον, δπερ οί Πάπαι μετά τοσούτων πό

νων καί τηλικούτων αγώνων κατώρθωσαν νά άφαρπάσωσι διά τής βίας 

έκ τών χειρών τοΰ έπισκοπικοΰ αξιώματος τής ’Εκκλησίας, ουτε νέα, ού'τε 

πρωτοφανής ιδέα τοΰ δεκάτου έννάτου αϊώνος είναι" άλλ’ είναι πόρισμα 

μέν και συνέπεια τοΰ πρωτείου, δπερ ή Ρώμη άπ’ άρχής τόσον έντόνως 

καί τόσον περιπαθώς έζήτει, γέννημα δέ καί θρέμμα τών σκοτεινών τής 

έκκλησιαστικής ιστορίας αιώνων. ’Ά ν  ό Πάπας ήναι πρώτος τών ’Επι
σκόπων καί κεφαλή συμπάσης τής ορατής ’Εκκλησίας, άν ό Πάπας ήναι ε

πίσκοπος καθολικός, διατί νά μή ήναι καί τό πλήρωμα τοΰ έπισκοπικοΰ 

αξιώματος; Ά λ λ ’ άν ό Πάπας ήναι τά πλήρωμα τοΰ έπισκοπικοΰ άξιώ- 

ματος, έν δέ τώ έπισκοπικώ άξιώματι ένυπάρχ·/] τό άλάνθαστον καί ή έ- 

στία τής άληθείας, διατί ό Πάπας νά μή ήναι αλάνθαστος δ'ταν λαλή  
άπό καθέδρας; (ώς εί ή καθέδρα είχε μαγικήν τινα δύναμιν!) διατί νά μή 

ήναι ανώτερος και τών Οικουμενικών Συνόδων; ’ΐδού ό άλλόκοτος συλ
λογισμός τών σκοτεινών αιώνων, τόν όποιον βλέπομεν άπροκαλύπτως έν 

τοΐς Ίσιδνρικοΐς Ψ ενδοδεχρεΐαΜ οις  έκτεθειμένον, καί ύπό πολλών Πα
πών έφεςής ύποστηριζόμενον! *Εν τούτοις δμως ή τοΰ άλανθάστου ιδέα

δίίτε γενικήν άποδοχήν εύρεν, ού'τε καθολικήν έπιδοκιμασίαν ελαβεν ούτε 

δογματικόν κύρος έτόλμησέ νά περιβληθή, καθ’ δτι καί μετ’ αύτήν τήν 

ο"λως έν τώ γνησίω καί παχυλώ  Παπισμώ καί ζώσαν καί κινουμένην Τρι- 

οεντινην Σύνοδον υπήρχε σημαντικωτάτη μερίς έν τή Ρωμαϊκή ’Εκκλησία 
νίτις, εις «Εκράν αντιθεσιν πρός τήν μερίδα τής Ρωμαϊκής Αύλής εύοισκο- 

μένη, ουόολως συγκατένευσε νά άναγνωρίσν, τόν Πάπαν άνώτεοον τών 

Οικουμενικών Συνόδων. Ά λ λ ά , παράδοξον φαινόμενον! δ,τι δέν έξίσχυσαν 
να κατορθωσωσιν οί σκοτεινοί τής εκκλησιαστικής ιστορίας αιώνες ήδυ- 

νηθη να κατορθώσει ό δέκατος έννατος αιών, ό αιών τών φώτων καί τοΰ 

πολιτισμού, ο αιών τής άναπτύξεως καί τή; προόδου! Ό  Πάπας ΠΤος ό 

V  ανακηρύσσεται δογματικώς άλάνθαστος ό'ταν λαλή άπό καθέδρα^ 
ητοι οταν, εκτελών τό έ'ργον τοΰ ποιμένας καί τοΰ διδασκάλου πάντω’ν 

των Χριστιανών, άποφαίνηται περί τής έκκλησιαστικής διδασκαλίας καί 

περι των εκκλησιαστικών ήθών. Romanum Pontificem, λέγει τό νέον 

δόγμα, cum ex Cathedra loquitur, id cst, cum omnium Christia- 
norum  Pastoris e lD o c io n s m unere fungens, pro suprem a sua a- 
postohca auctor.tate doctrinam  de fide vel moribus ab univer- 
sa Lccles.a tenendam definit, per assistenliam divinam , ipsi in 
heato I etro prom.ssam, ea i n fa  11 i b i 1 i t a t e pollere, qua Re- 
demptor Lcclesiam suam in definienda doctrina de fide vel mo- 
n  us instructam  esse voluit; ideoque fijus modi Romani Pontifi- 
c.s definxUones esse e x  s e s e  irreform abiles. κ ά τω  λοιπόν τά 
επισκοπικόν ά,ίω μα! κάτω αί Οικουμενικά! Σύνοδοι!

'Α λλ’ ώ Πάτερ άγιώτατε! “Ερθασας λοιπόν είς τόν κολοφώνα τοΰ 
κλέους και της δοξης σου· έφθασας είς περιωπήν, είς ήν ούδείς ποτε τών 

προκατοχων σου ήξιώθη νά φθάση- έπέτυχες τέλος πάντων τοΰ σκοπού, 

εΐί, σ? Τ  τ0 ύπ6 σ°3 άντιπροσωπευόμενον θεοκρατικόν σύστημα 
αρχής ίτε ινεν  άνεκηρύχθης άλάνθαστος, άπεθεώθης. Ά λ λ ’ έλαβες 

«ραγέ ποτε κατά νοΰν, δτι έν τοΐς άνθρωπίνοις πράγμασι τό υψος συα- 
παρακολουθεϊ πάντοτε καί τό βάθος; έλαβές ποτε κατά νοΰν τό ευαγγε
λικόν εκείνο: «ο υψών εαυτόν ταπεινωθήσεται;» έλαβές ποτε κατά νοΰν, 
δτι ο άνθρωπος, αμα ^ύπερβή τά ύπό τής θείας Προνοι'ας διαγεγραμμένα  

ω ορια ,απτει αίφνης κατενεχθείς πτώ μα έξαίσιον; “Ω’ φοβούμαι 
« λ » ,  Π «τε?, a , TV| *
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ί-ι, αμα ομως έκλειψη το έλαιον, σβέννυται, έν δέ τώ σβέννυσθαι τοιαύ- 
την εκβάλλει λάμψιν, ήτις εκπλήττει πάντας τούς έν τή οικία.

-— ________
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ΣΚΗΝΙΙ ΕΚΤΗ.

ΤΟ ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ.

• Έν τω οίκω τοΰ Λυσιμένους άπό τ ίς  αυγής ήδη έπεκράτει μεγάλη κί- 

νησις. Ό  πλούσιος καί ελευθέριος νεανίας άπεφάσισε νά έορτάστι πομπω - 
δώς την επάνοδον τοΰ έκ παίδων φίλου, και διά τοΰτο έγερθε-ς λίαν 

πρωί μετέβη αυτοπροσώπως είς την αγοράν, όπως προμηθευθή τά διά τό 

επίσημον δεϊπνον άναγκαιοΰντα. Τά εκλεκτότερα κρέατα, οί μεγαλείτεροι 

έγχέλεις τής Κωπαΐδος, οί ωραιότεροι άλλαντες, οί καλλίτεροι οίνοι καί 

τά σπανιώτερα όπωρικά άπεστάλησαν τήν ήμέραν έκείνην είς τόν έν τω  

Κεραμεικώ οίκον' ό έπιτηδειότερος τών ’Αθηνών μάγειρος είχε προσληφθή 

πρός παρασκευήν των έδεσμάτων καί πλακούντων, οί πολυτελεστεροι 
στέφανοι καί τά ευωδέστερα μύρα παρηγγέλθησαν, καί προσεκλήθησαν αί 

χαριέστεραι αύλητρίδες και τών όρχηστρίδων αί έπιτηδειότεραι. Έν τ·?ί 
εύρυχώρφ αιθούση, ήν ό Λυσιμένης ώοισε διά τήν εσπερινήν εορτήν, ησαν 

ήδη ήτοιμασμένα τά διά τους προσκεκλημένους ανάκλιντρα, καί έπί κομ- 

ψοτάτων τραπεζών ησαν τεθειμένα διάφορα μεγάλα καί μικρά'έξ αργύρου 

αγγεία. Περί τους είκοσι νεαροί δούλοι, άνακομβωμένους έχοντες τους δια- 

φανεστάτους χιτώνάς των, διέτοεχον πολυάσχολοι τάς αίθούσας καί στοάς* 

τακτοποιοΰντες καί καθαρίζοντες τά  έπιπλα,' άπλοΰντες έπί τών ανακλίν
τρων πολυτελείς καί πολυχροους τάπητας, διορθοΰντες τά  προσκεφάλαια, 
πλύνοντες τά αγγεία, καί έν γένει προετοιμάζοντες τά  πάντα  πρός ύπο^ 

δοχήν τών προσκεκλημένων.
Ό  γνώμων έδείκνυεν ήδη δεκάπουν σκιάν, οτε ό Χαρικλής, έπανελθών 

έκ τής ’Ακαδημίας είς τόν οϊκόν του, ένεδύθη βοηθούμενος υπό τοΰ Μάνη- 
Έβς τήν έορτάσιμόν του στολήν, καί εσπευσε νά μεταβτί είς τόν οίκον

Ινθα ή φιλία προητοίμασεν εύφρόσυνον εορτήν διά τήν είς τήν πατρίδα έ- 

πάνοδόν του. Καθ’ όδόν, πλησίον τοΰ Κεραμεικοϋ ευρισκόμενος, είδε μα- 

κρόθεν τόν Κ τησιφ ΐντα ερχόμενον έκ τοΰ Αυκείου, καί στραφείς πρός τόν 

άκολουθοΰντα δοΰλον, «βλέπεις έκεΐ τόν Κτησιφώντα, είπε' τρέςον καί 

είπέ τω νά μέ περιμείνη.» Ό  Μάνης ταχύνας τό βήμα έφθασε τόν νέον, 

καί λαβόμενος (*) αύτόν ό'πισθεν άπό τοΰ ένδύματος τόν παρεκάλεσε νά 

«εριμείννι έως ού ελθη ό κύριός του. «Ποΰ είναι;» ήρώτησεν ό Κτησιφών' 

αίδοϋ έρχεται,» άπήντησεν ό δούλος δεικνύων τόν νεανίαν, οστις πλησιά- 

σας προσηγόρευσε τόν φίλον. «Τί βλέπω;» ήρώτησεν ό Κτησιφών, «διατί 
τόσον λαμπρώς ένδεδυμένος; ποΰ υπάγεις;» «Είς συμπόσιον, άπεκρίθη ό 

Χαρικλής, παρά τώ ΛυσιμένεΓ μήπως δέν προσεκλήθης σύ;» Ά παντήσαν- 

τος δ άποφατικώς τοΰ Κτησιφώντος, «ώ, έξηκολούθησε, λοιπόν θά λείπγς 

σΰ άπό τό συμπόσιον; όχι, δχι, πρέπει νά έλ6τ,ς- πρός τ ί άν δέν προσε
κλήθης; πρέπει νά έλθγις.» α’Αφ’ οΰ τό άπαιτεΐς, άπήντησε μειδιών ό νέος, 

δέν δύναμαι παρά νά σέ υπακούσω.» « Ά γω μ εν  λοιπόν, ύπέλαβεν ό Χ α -  

ρικλής, άς άληθεύσν) ή παροιμία οτι οί ά'ριστοι αύτοί έαυτούς καλοΰσιν 

είς τό άριστον γεϋμ α .» «’Α λλά, προσέθηκεν ό Κτησιφών, πρέπει νά ευργ,ς 

δίκαιολόγησίν τινα, διότι έγώ θέλω διατείνεσθαι οτι προσεκλήθην ύπό 
σοΰ.» «Τοΰτο θά τό σκεφθώμεν καθ’ όδόν, άπεκρίθη ό Χαρικλής' ά'γωμεν.»

Ή  θύρα τής οικίας τοΰ Λυσιμένους ήν άνοικτή, καί δοΰλος είς τόν π υ
λώνα ίστάμενος ώδήγησε τούς δύο φίλους είς τήν αίθουσαν, έν ή ησαν ήδη 

συναθροισμένοι οί πλείστοι τών συνδαιτυμόνων. Ό  Λυσιμενης έσπευσε νά 

τούς δεξιωθή καί έκραξε πρός τόν Κτησιφώντα' «έρχεσαι είς καλήν ώραν, 
φίλε, διά νά συμμετάσχης τοΰ δείπνου' άν δμως ήλθες δ ι’ άλλο τ ι, άνά- 
βαλέ το διά τήν αΰριον καί μεϊνον ό'πως δειπνήσης' χθές δι’ όλης τής ή
μέρας ζητών σε δέν ήδυνήθην νά σ’ ευρω.» «Σέ άντεπροσώπευσεν δμως ό 

Χαρικλής, άπήντησεν 6 Κτησιφών, διότι αύτός μ ’ έβίασε νά έλθω.» α’Α- 

ξιόλογα! άνέκραξεν 6 άγαθός Λυσιμένης' κατακλίθητι ένταΰθα πλησίον 

τοΰ Γλαύκου, σύ δέ, Χαρίκλεις, πλησίον έμοΰ. Αοΰλοι! λύσατε τά  υποδή

ματά των καί πλύνατε τους πόδας τω ν.» Άμέσως δέ τών δούλων οί μέν 

έλυον τούς ιμάντας τών υποδημάτων, ά'λλοι έφερον άργυράς λεκάνας, καί 
άλλοι κρατοΰντες πρόχους πολυτελείς έχυνον έπί τών ποδών τών δύο 

φίλων οίνον ξανθόν, οΰτινος ή φυσική όσμή έπηυξήθη διά τής προσθήκης 

εύωδεστάτων μύρων. Έν ώ δέ ό μέν Χαρικλής παρετήρει μετά τίνος θαυ

μασμού, ό δέ Κτησιφών μετά μειδιάματος τό πολυτελές λουτρόν, έπλη- 

σίασάν τινες τών έν τίί αιθούση δπως προσαγορεύσωσι τόν νεανίαν" ήσαν

(1) Πλάτ. Πολιτ. 1, 327 ακατιδών ούν πο^ίωθεν ήμας—Πολέμαρχος 6 Κ ε -' 
φάλου Ικέλευσε δραμόντα τον παίδα περιμεΐναί έ κελεϋσαι’ καί μου οπιυβεν ό 
παΐς λαδόμενος τοΰ ίματίου, κελεύει ύμας, £<ρη, Πολέμαρχος ζεριμεΐναι» κτλ.



δέ ουτοι πάντες έκ. παίδων φίλοι τοΰ Χαρικλέους, ό Πολέμαρχος καί 6 

Καλλικλής, ό Ναυσικράτης, Γλαύκος, Μαντίθεος και άλλοι, οϊτινεςάσπα- 

σθέντες αύτόν τω άνεμίμνησκον την ευτυχή τής παιδικής του ηλικίας 

ζωήν καί τάς άθώας αύτής διασκεδάσεις.
«Α ι, φίλοι μου, άνέκραξέ τις τών άνακειμένων, έγώ πεινώ και αύτά τά  

«ενθυμείσαι και ενθυμείσαι)) ποτέ δεν θα τελειώσουν.» ((Τω οντι έχεις 

δίκαιον, Ε ύκτήμ ω ν, ειπεν ό Λυσιμένης· καιρός είναι ν’ άρχίσωμεν. ΔούλοιΙ 

ΰδωο διά νά νιφθώμεν καί φέρετε μας o.Tt έχετε’ σήμερον μας φιλοξενείτε 

σείς, φροντίσατε λοιπόν δπως μείνωμεν ευχαριστημένοι.»

Ή  διαταγή έξετελέσθη άμέσως· οί δούλοι έφεραν ύδωρ καί χειρόμα- 

κτρα, καί άφ’ ού πάντες οί συνδαιτυμόνες ένίφθησαν, οί μέν έξ αύτών άνά 

δύο έφερον τάς τραπέζας ( ι ), άλλοι έθετον έπ’ αύτών τά  φαγητά, καί 

άλλοι κρατούντες έλεφάντινα κάνιστρα έμοίραζον τόν λευκότατον άρ
τον (2 ). ’Εν τώ μεταξύ τούτω ήκούσθη σφοδρώς κρουομένη ή αύλειος, καί 
μετ’ ολίγον δούλος εΐσελθύν είς τήν αίθουσαν άνήγγειλεν δτι ό γελω το

ποιός Στέφανος ήλθεν έφωδιασμε'νος μέ παν τό άπαιτούμενον δπως π α -  

ρακαθήση εις ξένην τράπεζαν. «Τί λέγετε, φίλοι, ειπεν ό οικοδεσπότης 

ποός τούς συνδαιτυμόνας, νά τόν δεχθώμεν; έγώ τούλάχιστον νομίζω  α 
πρεπές νά τόν άποδιώξωμεν·» ειτα στραφείς πρός τόν άναγγείλαντα  

δούλον, «άς ελθη» ε ϊπ εν  άλλ’ άνάγκη προσκλήσεως δέν ύπήρχεν ό Στέ
φανος ί'στατο ήδη πρό τής θύρας τής αιθούσης καί αποτεινόμενος πρός 

τούς έν αύτή ειπεν’ «είμαι, ώς γνωρίζετε, ό γελωτοποιός Στέφανος, δστις 
ούδέποτε προσκληθείς είς γεύμα άπεποιήθην σας φέρω πλήθος αστείων.»  

α’Αρκεί, άρκεϊ, εκραξεν ό Λυσιμένης, εϊμεθα έννέα’ κατακλίθητι παρά τώ  

Μαντιθέω, καί έσο ό δέκατος.»
Τά φαγητά, είς τήν παρασκευήν τών οποίων ό Σικελιώτης μάγειρος ά- 

νέπτυξε πασαν τήν έπιτηδειότητά του, διεδέχοντο ταχέω ς άλληλα. 
«Πράγματι, ειπεν ό Γλαύκος, τό δεΐπνον τούτο είναι Βοιωτικόν.» (3) (("Ε

χεις δίκαιον, προσέθνικεν ό Εύκτήμων, δστις έφαίνετο άρεσκόμενος πλέον 

τών λοιπών εις τό πολυποίκιλον δεΐπνον. Ζητούσαν οί Βοιωτοί’ ιδού οί 
έγχέλεις ούτοιτήςΚωπαίδος, δέν είναι πλούτος Βοιωτικός;» «Μ άτόν Δία, 

εκραξεν άλλος, ή Κωπαίς έ'πεμψε σήμερον είς τήν αγοράν τών Αθηνών

τούς πρεσβυτέρας αύτής κατοίκους.» « Ώ , εϊπεν ό Στέφανος, ό'στις π ολ-  
  *-----------------

(1) Φιλόξενος παρ’ Άθηναίω 4, 28 <<έκ δ’ εφερον διπλόοι παϊδες λιπαρών 
τράπεζαν αμμι, ετεροι δ’ έτέραν, άλλοι δ’ έτέραν, μέχρι; ού πλήρωσαν οΤκον.»

(2 ) Ίππόλοχος παρ’ Άθηναίω 4, 129 «κελεύει σπυρίδας ήμϊν και άρτοφόρα 
δια Ιμάντων Ιλειραντίνων πεπλεγμ,ένα δοΟήναι»’ καί αυτόθι 130 κλπ.

(3) Πλούταρχ. περι κρεατ. ατούς Βοιωτούς ήμας οί ’Αττικοί και παχεΐς καί 
άναισθήτους καί ηλιθίους μάλιστα δια τάς αδηφαγίας προ-ηγόρευαν.»

λάκις ήδη προσεπάθησε, μάτην δμως, νά κίνηση τον γέλω τα τών συνδαι

τυμόνων, πόσον ευτυχής είναι ή Κωπαΐς, ή φέρουσα έν έαυτη πάντοτε  

τοιαύτα φαγητά καί αιωνίως πίνουσα . . . »  «ύδωρ, έκραξε καγχάζω ν ό 

Καλλικλής σύ δμως είσαι μεγαλείτερον θαύμα, διότι οσάκις πρόκηται 
περί ποτού ή φαγητού ούδέποτε λέγεις «φθάνει.»

Έν τοιαύταις καί άλλαις διαφόροις συνδιαλέξεσιν έτελείωσε, μόνον διά 

τόν Στέφανον πολύ ενωρίς, τό δεΐπνον, καί δτε ό Λυσιμένης ειδεν δτι ού 

δείς πλέον τών συνδαιτυμόνων έτρωγεν, έ'νευσε τοΐς δούλοις, οίτινες έφε

ραν ύδωρ καί εύώδες σμήγμα πρός καθαρισμόν τών χειρών, άπήγαγον 
τάς τραπέζας, καί έκαθάρισαν άπό τών πεσόντων ψυχίων τό έδαφος. 

Μετά ταϋτα διενεμήθησαν έκ μύρτων καί ρόδων στέφανοι ('•j, ποικιλό- 

χροοι ταινίαι καί εύωδέστατα μύρα, καί δούλος είσήλθεν είς τήν αίθου
σαν κρατών χρυσοΰν κύπελλον καί άργυράν πρόχουν περιέχουσαν τόν διά 
τήν σπονδήν οίνον, άμέσως δέ δύο αύλητρίδες ώραΐαι ώς Χάριτες ήοξαντο 

Λ^οανακρούουσαι’ ό Λυσιμένης τότε έλαβεν άπό τής χειρός τού δούλου 

τό πλήρες κύπελλον καί, σπείσας, εϊπεν «εις τόν άγαθόν δαίμονα,» έπιεν 

ολίγον καί έδωκεν τά άγγεΐον είς τόν πρός -ά  δεξιά αύτού Χαρικλή, οσ- 

τις πιών τό έδωκεν είς τόν γείτονά του, καί ουτω καθ’ έξής έπιον πάντες 

έν ώ αί αύλητρίδες σοβαρόν μέλος κρούουσαι συνίόδευον τήν τελετήν, εως 

ού δ τελευταίος τών συνδαιτυμόνων Στέφανος έδωκε τό κενωθέν κύπελ
λον είς τόν δούλον.

Μετά τήν σπονδήν οί συνδαιτυμόνες έγένοντο ζωηρότεροι, έγέλων, ή- 

στεΐζοντο, καί έψαλαν τόν ύμνον, μεθ’ 8ν οί δούλοι είσκομίσαντες τήν 

δευτέραν τράπεζαν (3 ) εθηκαν έπ’ αύτής τόν πολύτιμον καί χρυσαΐς Βάκ- 

χαις κεκοσμημένον κρατήρα. Ά φ ’ ού δέ ήτοιμάσθησαν τά  τού συμποσίου, 
ό Γλαύκος ορθωθείς έπί τοΰ ανακλίντρου, «πρό πάντων, φίλοι, είπε, 

πρέπει νά συμφωνήσωμεν πώς καί κατά τίνα νόμον θά πίνωμεν.» «Ν ομί
ζω , άπήντησεν ό Κτησιφών, δτι δέν εχομεν άνάγκην νόμου" άς πί/ι δσον

(I )  Οί στέφινοι διενέμοντο πάντοτε μετά το τέλος τοΰ φαγητού καί πρό τής 
1<άρξεως τοΰ πότου (άρχομένου διά σπονδής). Άθην Ίο, 68ο «ή δε τών στεφά
νων καί μύρων προτεοον εισοοος εις τα συμπόσια ηγείτο τής δευτέρας τραπέζης.» 
Παράβιλε και ΙΙλουτ. έπτ. σοφών συμπόσ. καί 5 συμποσιω Ή . Οί στέφανοι 
ήσαν κυρίως εκ μύρτων, ενεπλέκοντο δε κάί ανθή, ιδίως £όδα, ία  (λευκόϊα), νάρ
κισσος, υάκινθος καί αλλα.

( ‘2) Τά δείπνα τών αρχαίων (βεβαίως τά έπί η ια) διηροΰντο είς τρία (κατ’άλλου ς 
δίο) μερη πρωτην τραπεζαν, δευτέραν καί τρί'.ην* κατά την πρώτην τράπεζαν 
π»ρετ!0εντο τήν δρεξιν κεντώντα εδέσματα (Άριστοφ. Ά χαρν. Μ 12 «άλλ’ ί) πρό 
δείπνου τήν μίμαρκυν κατεδομα») συνοδευόμενα ύπ’ ολίγου οίνου (πρόπο^α)’ ‘ ή 
δε<τερα ην το κυριω. δεΐπνον, έν ω ούδόλως επινον, καί ή τρίτη τό ιδίως σ^μπό- 
σιον· ωνομάζοντο δε πληθυντικώς «πρώται, δεύτεραι, τρίται τράπεζαι», διότι, ώί
γνωστόν, παρετίθεντο πολλχί τράπεζαι, ίτε τών συνδαιτυμόνων κατα.λινομένων*



θέλν) έκαστος» «οχι, δχι, εκραξεν ό Πολέμαρχοί, πρέπει νά έχωμεν 

άρχοντα'είναι ή κυριωτέρα διασκέδασις τοΰ συμποσίου.» αΝαί, μά τόν 

Δία, προσέθηκεν ό Ναυσικράτης πρέπει νά έκλέξωμεν άρχοντα" έγώ θά 

υπακούσω είς τάς διαταγάς του καί αν μέ προστάξΐ) νά περιφέρω έντός 

της αιθούσης έπί τών χειρών μου την θελκτικήν έκείνην αύλητρίδα $ νά 
φιλήσω τόν έπί τοΰ κρατήρος χρυσοΰν εοωτα.»

Οί πλείστοι συγκατένευσαν καί ό Λυσιμένης διέταξε τους δούλους νά  

φίρωσι τους άστραγάλους όπως προσ^ιορισθη δι’ αύτών ό ήγεμών τοΰ συμ

ποσίου. « Ό χ ι , δχι, εκραξεν δ Πολέμαρχος, άς λείψωσιν οί αστράγαλοι, 
διότι δυνατόν η σύμπτωσις νά όρίστ] ηγεμόνα ήμών τόν νηφάλιον Κτησι

φώντα ή τόν αιωνίως πίνοντα καί μηδέποτε κορεννύμενον Στέφανον" προτεί
νω νά έκλέξωμεν τόν Γλαΰκον, είναι ό καταλληλότερος.» Δεκτής γενομένης 

τής προτάσεως ό Γλαύκος άνέλαβε τήν διεύθυνσιν τοΰ συμποσίου, καί άπ ο-  

ταθείς πρός τους δούλους είπε" «πρώτον, παϊδες, σάς διατάττω  νά προσέ- 
ξητε πολΰ είς τήν κρασιν τοΰ οίνου" ή παροιμία λέγει" «οταν έχ ’ ό μή

νας ρό, βάλε ’ς τά κρασί (®) νερό,» ό δέ οίνος τοΰ Λυσιμένους είναι χϊος 

παλαιός" κεράσατε λοιπόν ^ύο μέρη υδατος καί εν οίνου' προσθέσατε δέ 

καί χιόνα διά νά γείν/ι δροσερός, άλλ’ άν κατά τύχην δεν εχετε, λάβετε  

ολίγους έκ τών ψυχρών άστεϊσμών τοΰ Στεφάνου (3)" θά άρχίσωμεν μέ 

τάς μικράς κύλικας, καί ΰά τελειώσωμεν μέ τάς μεγάλας" νά κιρνατε δέ 

επιμελώς, καί έτοιμάσατε καί μεγάλην κύλικα διά τους μέλλοντας νά 
πίνωσι πρός τιμωρίαν.»

« Ά λ λ α , Γλαΰκε, ύπέλαβεν ό Κτησιφών, μόνον περί τοΰ ποτοϋ φροντί

ζεις" πώς θά διασκεδάσωμεν; μόνον πίνοντες; δέν θά ψάλωμεν; δέν θά 

συνδιαλεχθώμεν;» (4) «Μάλιστα, μάλιστα, άπήντησεν ό Γλαύκος, άλλά

(1) Πλάι. 476 «— τοΰτο—  δέ?οκται πίνειν οσον &ν έκαστος βούληται, έπά- 
ναγκε; δέ μηδέν είναι».

(2) Ένομίσαμεν καταλληλότερον ν’ άντικαταστήσωμεν διά τή; συγχρόνου 
παροιμία; το τοΰ Βίκκερ «fiinf oder drei getrunken , oder doch n iclit vier,»  
δυνάμενον να έξηγηθή περίπου" «πέντε ή τρία πίνονται, τέσσαρα δμω; δχι.»

(3 ) Μάχων παρ’ ΆΟηναίω 43, 43"

« παρα Γναθαίνϊ] Δίφιλο; πίνων ποτε,
“ ΨυΧ,Ρον ϊ ’ %*)> χ’ άγγειον, ώ Γνάθαιν’, εχει;*
« τών σών γαρ, είπεν, έπιμελώ;, ώ Δίφιλε,
« ε’ι; αύτό γ’ αεί δραμάτων έμβάλλομεν.»

Παοάβ. και Άριστομ. Ά χαρν. 140. "Αλεξ. παρ’ ΆΟην. 3, 97. Αουκιαν. Ίκα- 
ρομένιππο; 24 κτλ.

(2) Πλάτ. Συμποσ. 214 «πω; ουν, ώ ’Αλκιβιάδη, ποιοΰμεν; οίίτω; οδτε τι 
λέγομεν Ιπί τή κύλικι ουτε τι αδομεν; άλλ’ άτεχνώ; ώσπερ οί διψώντε; πιό- 
μεΟα;» Καί "Αλεξι; παρ’ ’Αθηναίο) 40, 434

πρώτον πρέπει νά τακτοποιηθώσι τά  τοΰ οίνου.)) Οι δοΰλοι διένειμαν τάς 

πεπληρωμένας κύλικας, καί ό Γλαύκος, ώς ήγεμών, έπιφωνήσας τά «Ζεΰ 

Σώτερ» επιε πρώτος, καί μετ’ εκείνον οί λοιποί.

«Τί ποιητέον λοιπόν, φίλοι;» ήρώτησεν ό διευθύνων τά συμπόσιον. «Σας 

παρακαλώ μόνον νά λείψωσιν αί σχολαστικαί συζητήσεις,» εκραξεν, έπι- 

κροτοΰντος τοΰ Πολεμάρχου, ό Εύκτήμων" «ή φιλοσοφία ομοιάζει τήν οι

κοδέσποιναν" άμφότεραί είσι ξέναι τοϊς συμποσίοις.» « Ά λ λ ’ δχι πάλιν 

κύβους, ή τι ομοιον, προσέθηκεν ό Ναυσικράτης" τά  τοιαΰτα προκαλοΰσιν 

έριδας, καί διαλύουσι τήν εύθυμίαν.» «Λοιπόν άς ψάλωμεν,» ύπέλαβεν 

όΓ λαΰκος.» «’'Η κάλλιον άς προτείνωμεν αινίγματα,» είπεν ό Κτησιφών. 
«Ναι, ναι, αινίγματα, εκραξεν ό Χαρικλής" μο'ι άρέσκουσι πρό πάντων 

οί γρίφοι.» Τήν πρότασιν τοΰ Κτησιφώντος παρεδέχθησαν όμοφώνως πάν- 

τες. «"Εστω λοιπόν, έξηκολούθησεν ό Γλαύκος* ό λύσας τά αίνιγμα θέ

λει λαμβάνει μίαν τών ταινιών τούτων, καί θέλει τόν φιλεΐ ό προτείνας,
6 δέ μή δυνάμενος νά τό λύσνι θέλει πίνει τήν πλήρη άκράτου ταύτην κύ - 

λικα" διά σέ δμως, Στέφανε,, θά έτοιμάσωμεν άλμυρόν ύδωρ, διότι άλλως, 

ειμί βέβαιος, παμπόνηρε, τίποτε δέν θά μαντεύσϊΐς" έκαστος προτείνει είς 

τόν δεξιά γείτονά του" καί πρώτον είς έσέ, Κτησιφών" πρόσεξον.» / )  
«Γνωρίζω δύο άδελφάς, ή μΐά γέννα τήν άλλην,»

« κ ί  άφ’ ού γεννήσνι τ ’ίν  γέννα ή άδελφήτης πάλιν.»  (2).
«Αύτό είναι πολύ ευκολον, άπήντησεν ό Κτησιφών" αι δύο άδελφαί εί

ναι ή νύξ καί ή ήμέρα, αιτινες γεννώσιν άλληλοδιαδόχως άλλήλας.» «Όρ 

θότατα! είπεν ό Γλαύκος" ιδού κοσμώ τήν κεφαλήν σου μέ τήν ταινίαν, 

ιδού δέ καί τά φίλημα" ήδη είναι ή σειρά σου" πρότεινον.»
Ό  Κτησιφών έξϊΐτήσατο στιγμάς τινας διά νά σκεφθί) καί στραφείς π . 1 

τόν Λυσιμένη είπε"
«Γνωρίζω ί'ΐ μοναδικόν, παράδοξον δέ πράγμα»

«άλλο τοιοΰτον πούποτε δέν θά ίδήτε θαϋμα"»

« τοΰθ’ εσΟ’, δρα;, έλληνικο; »
« πότος* μετρίοισι χρωμένου; ποτηρίοις »
« λαλεΐν τι καί ληρεΐν προ; αύτού; ήδέω;* ))
« το μέν γαρ ετερον λουτρόν Ιστιν, ού πότο;.»

(4) Στερούμενοι μουσοτραφών φίλων ήναγκάσθημεν μετα πολλούς ’ 
να έπιχειρήσωμεν (πραγμα δι’ ήμας υπέρ δύναμιν) τήν εμμετρον (όσον οΐυν ; γ,·:, 
μετάιορασιν τών γρίφων, δθεν έξαιτούμεθα τήν έπιείκειαν τών αναγνωστών* πα- 
ραθέτομεν δέ έν ύποσημειώσεσι καί το πρωτότυπον έλληνικβν έκάστσυ των γρί
φων. Ή  μετάφρασι; έγένετο έκ τή; έμμέτρου Γερμανική;.

(2) Θεοδ. παρ’ ’Αθην. 40, 45»
« ε’ισί κασίγνηται διτταί, ών ή μία τίκτει»
« τήν έτέραν, αύτη δέ τεκοΰσ’ ύπό τήςδε τεκνοϋται.»



α αμέσως «μα γεννηθή εϊναι πολύ μεγάλον»

«μικρότατον σαν άνδρωθή καί πάλιν σαν γηράσνι»

«καί πλησιάζει τήν ζωήν καί την πνοήν νά χάση»

«λαμβάνει σχήμα μέγιστόν καί γιγάντω νες σώ μ α.»(!)

«Παράδοςον όντως ον, άπεκρίθη ό Λυσιμένης" δυσκόλως θά το μαντεύσω"* 

έν τη παιδική η λικ ία . . . μέγα . . . άνδρωθέν μικρόν . . . καί έν τω γή - 

ρατι πάλιν . . . μ έγ  α . . .  Ά ! . . . ναί, άρκεϊ μόνον νά ένθυμηθώ τόν γνώ - 

μωνα' εϊναι ή σκιά, ήτις τήν μεν πρωίαν εϊναι μεγάλη, τήν μεσημβρίαν 
μικρά, καί τήν εσπέραν μ εγάλη .»

«Τό εύρες! τό εύρες'» έκραξαν οί συνδαιτυμόνες, καί δ Λυσιμένης λαβών 

τήν ταινίαν καί φιλήσας τόν Κτησιφώντα, είπε πρός τόν Χαρικλή"

«Ουτε θεός οΰτ’ άνθρωπος, πλήν καί τά δύο εϊναι»
«καί έχει μέρος φύσεως καί θείας κ,;’ ανθρώπινης·» 

βγεννάται νέος πάντοτε καί αποθνήσκει πάλιν.»
«Ούδείς τόν εϊδε πώ ποτε, πλήν τόν γνωρίζουν πάντες.»(2).

«Τό αίνιγμα εϊναι αόριστον καί σκοτεινόν, άπεκρίθη μετά στιγμών, 

τινων σκέψιν ό Χαρικλής, άλλ' άν δέν άπατώ μαι, κά'πως θά όπαινίττε- 

σαι τόν ύπνον' δέν εϊ'/at αληθές; άλλ’ έπρεπε νά τό έκφρασης όλίγω εύ- 
κοινέστερον. Λοιπόν, Εύκτήμων, έξηκολούθησε, λαβών τήν ταινίαν καί 
φιλήσας τόν έκ παίδων φίλον, πρόσεξον μή τιμωρηθής.s «"Οσον διά τήν 

τιμωρίαν δέν μοί μέλει, άπήντησεν ό Εύκτήμων, άλλά φοβούμαι μή στε
ρηθώ τοΰ φιλήματος.»

«’Ακούσατε! εκραξεν ό Γλαύκος' έλη σμ ο ν ήσ α μ ε ν κάτι' δταν δέν λυθνί 

τό αίνιγμα ύπ’ έκείνου εις ον προτείνεται, θά τό λύη ό κατόπιν;»
«"Οχι δά, άπήντησεν ό Κτησιφών, ό μή δυνάμενος νά τό λύση τ ιμ ω 

ρείται, καί τό λύει ό προτείνας.» Δεκτής δέ γενομένης καί ταύτης τής 

προτάσεως, ό Χαρικλής, στραφείς π Γός τόν Εύκτήμονα, εϊπεν"

(1) Αυτόθι,

« Τ ι ς  φ όσ ις  ουθ’ οσα γ α ΐ α  φέρει τροφός ,  οΰθ’ όσα πόντος».

« ουτε  β ρ ο το ΐ : ιν  γυίων^έ’χ ε ι  αυξησ ιν  όμ ο ίαν ;»

« ά ) λ ’ έν μ εν  γε νεσ ε ι  π ρ ω τ ο σ π ο ρ ω  Ι σ τ ί  μ ε γ ίσ τ η »  

α Ιν  δε  μ ί σ α ι ς  ά κ μ α ί ς  μ ικ ρ ά ,  γ ή ρ α  δέ π ρ ο ς  α ύ τ ώ »

■ μ ο ρ φ ή  κ α ι  μ εγ έδ ε ι  μ ε ί ζ ω ν  π ά λ ιν  έστ ιν  α π ά ν τ ω ν . »

( 2 )  ’Ά λ ε ξ ι ς  π α ρ ’ Ά θ η ν α ί ω  1 0 , 4 4 9 .

« ού θ νη τό ς  ο ί δ ’ α θ ά ν α τ ο ς ,  ά λ λ ’ ε χ ω ν  τ ι ν α »

« συγ κρασ ιν ,  ώ σ τ ε  μ ή τ ’ Ιν  άνθρώ που  μέρει»

« μ ή τ ’ Ιν  θ ε ΰ  ζ η ν ,  ά λ λ ά  φ ύεσθαι  τ ’ αε ί»

« κ α ι ν ώ ς  φΟίνειν τ ε  τ ή ν  π α ρ ο υ σ ία ν  π ά λ ι ν »

Κ άόρατος  οψιν ,  γ ν ώ ρ ιμ ο ς  δ ’ α π α σ ιν  ώ ν . »

«υπάρχει γυνή τις τηρούσα εν κόλποις τα τέκνα»
«άλαλα οντα, πλήν*πέραν θαλάσσης κι’ είς είς χωράς»

«κειμένας μακράν, τής φο»νής των άκουετ ό ήχος.»

«Σιγώσα, πρός όντινα θελει λαλεΐ, και μακραν»

«έννοεΐ τήν φωνήν της εκείνος'»
«όμως ούδείς ούτε ήκουσεν, ούτε θέλει ακούσει αύτήν,»

«ώς συνήθη γυναίκα λαλούσαν.» (*).

Τό αίνιγμα ύπερέβαινε τήν οξύνοιαν τοΰ νεανίου' όσον και άν έσκέ- 

γ ν·/ι δπως μαντεύσ/ι τούς λαλοϋντας άλάλους, δέν τό κατώρθωσε και ή- 
ναγκάσθη νά κενώση τήν κύλικα τής τιμωρίας. «Έ γώ τό γνω ρι,ω , ανε- 

κραξε μετ’ όλίγον ό Στέφανος' ή γυνή εϊναι ή πόλις, καί τά τέκνα αυ
τής οί ρήτορες, οϊτινες κράζουσι καί ή φωνή των ακούεται πέραν τής α- 
λάσσης, έν ’Ασία καί Θράκη.» Ζωηροί γέλω τες διεδέχθησαν τού Στέφα

νου τούς λόγους. « Ά λ λ ά , Στέφανε, ύπέλαβεν ό Χ α ρ ικ λ ή ς  εϊδές ποτε 

ρήτορα σιωπώντα, καί άν έπρόκειτο νά καταδικασθή μυριάκις έπι π α 

ρανομία;» ; (
«Αλμυρόν ύδωρ!» έκραξαν πολλοί, καί ό Στέφανος μ’ δλας τας α ντ ι

στάσεις του ήναγκάσθη νά πίη. «’Ά ν  θέλετε, έξηγώ τό αίνιγμα, εϊπε μετ’ 
όλίγον ό Κτησιφών «ή γυνή εϊναι ή έπιστολή, και τά τέκνα της τα  

γραφόμενα, τά όποια λαλυύσι μόνον πρός 3ν διευθύνεται ή έπιστολή.» 

«Εύγε' εύγε! άνεβόησεν ό Γλαύκος' πού θά εύρωσιν έπί τής κεφαλής σου 

θέσιν σήμερον αί ταινίαι, τάς οποίας θά λά β .ς ;»  "Ηδη ήλθεν ή σειρά 

τού Εύκτήμονος* «τώρα θά τιμωρηθ/ς καί σύ», είπε π ρ ό ^ .ό / Ναυσικρα 

την, όστις έπωφελούμενος τού γέλωτος καί τών φωνών είχε σύρει π λ η 

σίον του τήν μίαν τών αύλητριδ-ων.
«Είπε τί εΐν’ ό άνθρωπος πού άνθρωπος δέν εϊ>αι»

«μόνος του φέρει εαυτόν κΐ’ όμως τόν φέρουν άλλοι'»
«είς έκαστον συμπόσιον τόν παραγγέλλουν πάντες»

«καί όμως πάντοτ’ έρχεται άπρόσκλητος καί πίνει» 

βοσον δέν πίνουν είκοσι, καί τρώγει όσον δέκα»

«κ’ έν φ τόν οϊνον άγαπα, οϊνον ποτέ δέν πίνει.» (2 ).

(I )  Τό αίνιγμα τοΰτο άποδίδει ό Άντιφάνης παρ’ Άθηναίω 450 είς την

Σαπφώ" εχει δε ούτως·
« εστι ιουσις θήλεια βρέφη σώζουσ’ υπό κόλπους»
. αύτής' οντα δ’ αφωνα βοήν "στησι γεγωνόν»
« καί διά πόντιον όΐδμα και ηπείρου διά πάσης,»
« οίς έθέλει θνητών’ τοΐς δ’ οϋ παρεοΰσιν άκουειν»
< εξεστι' κωφήν δ’ ακοής α’ίσΟησιν Ι’χουσιν.»

( ϊ )  Τό αίνιγμα τοΰτο ποιηθεν ύπό Βεκκερου ίχε·. Γερμανισν. ουτω’



«ΤΩ, ϋκραξεν ό Ναυσικρχτης, τό άντικείμενον δέν είναι μακράν· είναι 

ό Στέφανο?.» «Έγώ; έβόνισεν ό παράσιτος,λ άπατασθε. Δυστυχώς ού

δείς 'μ έ  προσκαλεί είς συμπόσιον οί άνθρωποι έγιναν τώρα σοβαροί· ού- 

4 0ελεί νά Τε>'άσγι πλέον μέ τους αστεϊσμούς μου· άλλοτε δμως καθ’ 
ήμεραν % ην προσκεκλημένος.» (1). « ’Ορθότατα, ύπέλαβεν ό Ναυσικρά-

Της·; ώς στέ?*νον σέ παραγγέλλουν καί ώς Στέφανος παράσιτος έρνεσαι 
απρόσκλητος·

«καί πίνεις δσον είκοσι καί τρώγεις οσον δε'κα.»

Ά φ ’ ού έπρότειναν πάντες αινίγματα, ηλθε και ή σειρά τοϋ Στεφάνου, 

δστις αποτεινόμενος πρός τόν Γλαύκον, «τώρα θά θαυμάσ^ς, είπεν, &■ 
κουσον »

«Έν ω τό βρέφος κατοικεί έννέα μόνον μήνας»
«έν τή κοιλία της μητρός, καϊ έν ά  δέκα έτη»

«ή μητηρ τοϋ έλέφαντος εγκυμονεί τό τέρας»

«έγώ πολύ μακρότερον έν τή κοιλία φέρω»

«εν άνυπόφορον' κακόν αϋξάνον καθ’ ημέραν»

«δέν δύναμαι ν’ απαλλαγώ  ούδέ στιγμήν ό τάλας» (2).

«Ώ ! έκραξε γελών ό Γλαύκος· έπε'ύμουν νά μη τό λύσω, διότι δέν 
αίσθανομαι μεγαλην έπιθυμιαν νά φιλήσω τόν ρυπαρόν σου πώγωνα, άλλ’ 
είναι πολύ εύκολον, διότι οί πάντες γνωρίζουσιν δτι τό τρομερόν αύτό 
κακόν είναι ή πείνα.»

Ά  φ’ού οί συνδαιτυμόνες ήστείσθησαν έφ’ ίκ*νήν ώραν σχολιάζοντες τούς 

γρίφους εΐσήλθεν ή ύπό τοϋ Λυσιμένους παραγγελθείσα έταιρία τών ορ

χηστών. Ό  διευθυντής τής εταιρίας είσήγαγεν είς τήν αίθουσαν ώραίαν

Es ist tin Mensch und dock nichtein Ueusch- 
E r trcigt sick selbst, und dennoch wircCs getragen.
Z u  jedern Schmause sicker wird's bestellt 
Und dock Jcommt unerwartet es zum Schmause 

Den Becker eibts, dock lasst's den Becker stehn,
Und dennock trinht es viclir als andere zehn.

( 0  T i αυτα περίπου λέγει καί ό Φίλιππο; παρα Ξενοφώντι Συμποι. \  45 
« έπει γαρ γελω; Ιξ άνΟρώπων άπόλωλεν, !'^ει x i έμά πράγματα’ πρόσθεν μέν 
γάρ τουτου ενεκα Ικαλούμην Ιπί x i δείπνα, ίνα εύφραίνοιντο οί συνδντε; δ,* | μέ 
γελωνχε;" νΰν δέ χίνο; Ενεκα καί καλεΐ μέ τι;; Λ

(2) Καχα το τοΰ Γελασίμου παρα Πλά τφ 1 3 14
Audioi saepe (verbum) hie volgo dicier,

Solere elephantum gravidam perpetuos decern 
Esse annos: ejus ex semine hate est fames 
Nam  jam complures annos utero kaeret meo.„

καί θελκτικωτάτην νεάνιδα, καί ('*) δεκαπενταετή περίπου Γπαΐδα, 

και μετ’ αύτούς είσήλθε μία αύλητρίς. Ό  κύκλος τών συνδαιτυμόνων ή- 

νοίχθη, είς τό μέσον δ ’ αύτοΰ^έστη ή όρχηστρίς' ό παίς έλαβε τήν κιθά

ραν καί προανέκρουσε συνοδεύοντος τοΰ αύλού* μετ’ ολίγον ή κιθάρα έσιώ- 
πησεν, ό δέ διευθυντής έδωκεν είς τήν νεάνιδα κρίκους τινάς, τούς όποιους 

αύτή κατά τούς τόνους τοΰ αύλοϋ χορεύουσα τούς έρριπτεν υψηλά καί 

τούς έλάμβανε π ά λ ιν  βαθμηδόν τή έδόθησαν περισσότεροι έως ού ολό

κληρος δωδεκάς έξ αύτών ΰψούμενοι καί καταπίπτοντες κατεδείκνυον 

τήν έπιδεξιότητα καί τά χαρίεν τών κινήσεων αύτής, οί δέ θεαταί έχειρο- 

κρότουν. «Πράγματι' είπε πρός τόν Λυσιμένη ό Χαρικλής, μας φιλοξενείς 

θαυμασίως· ού μόνον όρεκτικώτατον καί κάλλιστον δείπνον παρέθηκας, 
άλλά παρέχεις ηδονήν καί τής άκοής καί τής όράσεως.» «Πρόσεξον τώρα, 
άπεκρίθη ό φιλόφρων οικοδεσπότης- τώρα θά δείξγι μεγαλειτέραν έπιδε

ξιότητα.» Ό  διευθύνων τήν έταιρίαν έθηκεν ή'δη έπί τοΰ έδάφους μέγαν 

κρίκον πέριξ ήκονισμένας μαχαίρας φέροντα, ή δέ όρχηστρίς ή'ρξατο έκ 

νέου τόν χορόν, έπήδησεν είς τό μέσον τοΰ κύκλου καί ώρμησε πάλιν έ 

ξω (^)· έπανελάμβανε δέ τήν έπικίνδυνον ταύτην ό'ρχησιν εως ού οί θεαταί 

φοβηθέντες μή πάθνι τι ή ώραία όρχηστρίς παρεκάλεσαν τόν διευθυντήν 

νά παύσν) τήν κινδυνώδη ταύτην δρχησιν. Μετά τοϋτο δ ’ έχόρευσε καί ό 

παίς μετά τέχνης καταδεικνυούσης τό σύμμετρον καί αρμονικόν τοΰ νεα- 

ροΰ σώματός του" πάντα τά  μέλη του έκινοΰντο έκφραστικώτατα, οί δέ 

θεαταί καταθελχθέντες ήπόρουν τ ί πρώτον νά θαυμάσωσι, τήν εύκαμψίαν 

τοϋ σώματος, τάς κινη'σεις τών χειρών, τών ποδών ν) τοϋ τραχήλου, ή 

τήν χάριν τής όρχήσεως; Ενθουσιώδεις έπευφημίαι ήκούσθησαν οτε κατέ- 

παυσεν ό χορός καί πολλοί τών συνδαιτυμόνων έλεγον δτι τούς ηύχαρί- 

στησε μάλλον ή ορχησις τοϋ παιδός η τής θελκτικής νεάνιδος.
«Καιρός είναι ηδη ν’ άναπαυθήτε, είπεν ό ά'ρχων τοϋ συμποσίου πρός 

τούς όρχηστάς,» είτα δ’ άτοταθείς πρός τόν Λυσιμένη «διάταξον, είπε, νά 

φέρωσι τόν κότταβον όπως δείξωμεν καί ήμείς τήν έπιδεξιότητα μας.»  

«Τόν κότταβον, καί τόν κότταβον!» έκραξαν όμοφώνως πάντες ‘’ώς ήλεκ- 

τρισθέντες ύπό τής λέξεως. « Ά !  είπεν ό Κτησιφών πρός τόν Χαρικλή, 
ιδού Σικελικόν παίγνιον, είς 6 θά ^σαι σύ μάλλον ήμών γεγυμνασμένος.»

(1) Ξενοφ. Σαμπόσ. 2, 1 «ερχεταί τι; αυτοί; Ιπί κώμον Συρακδσιο; άνθρω
πο;, ?χων χε αύλητρίδα άγαθήν καί έρ^ηστρίδα χών τ& θαύματα δυνιμένων ποι- 
εϊν, καί παΐδα πάνυ γε ώραΐον καί πάνυ καλώ; κιβαρίζοντά τε καί δρχούμενον.»

(2) Ξενοφ. Συμπόσ. 11. «μετα δέ τοΰτο κύκλο; εισηνεχθη περίμε3το; ξιφών 
δρθών" εΐ; ούν ταΰτα ή δρχηστρί; Ι/.υβίυτα τε καί Ιξεκυβίστα υπέρ αυτών, 
καί 7, 3· «τό γε Ιπί τοΰ τροχοΰ ίμα περιδινομένου γράφειν τε καί άναγινώ- 
σκειν θαΰμα μέν ίσω; τί Ιστιν.»



κΝαί, εϊναι άληθές δτι έπαιξα πολλάκις κότταβον, άπεκρίθη ό νεανία? 

ά λλ’ ίσως ένταΰθα τό ειόος τοΰτο τοΰ παιγνίου εϊναι προσφιλέστερον η εν 

τη iSiif αύτοΰ πατρίδι.» «Πώς 6ά παίξωμεν, εϊπέ τις· μέ τόν Μάνητα ΐ| 

με τήν λεκάνην;» αΜέ τόν Μάνητα, άπεκρίθη ό ήγεμών τοΰ συμποσίου, 
καθ’ δσον εις τό εϊδος τοΰτο καταδείκνυται μάλλον ή έπιτηδειότης.»

Εϊδός τι μεγάλης λυχνίας ('*) έχούσης έξηρτημένην π λά στιγγα  καί ΰπ’ 

αύτήν μικρόν έκ χαλκοΰ άγαλμ α, καλούμενον Μάνητα, έτέθη έν τώ μέσω  

τοΰ κύκλου τών συνδαιτυμόνων. Ό  Γλαύκων έγερθείς πρώτος έπλησίασε 

κρατών την ήμικενωμένην κύλικα και κράξας α είς την καλήν Ροδόκλειαν» 

ερριψεν έπί της πλάστιγγας τό υπόλοιπον τοΰ οίνου- άλλ’ όλίγαι μόνον 

ρανίδες επεσαν έντός αύτής, τό πλεΐστον τοΰ οίνου έχύθη έπί τοΰ εδά

φους. «Δέν μέ άγαπα,» εϊπεν δ νεανίας έπις·ρέφων περίλυπος είς τήν θέσιν 

του. «Πρέπει νά ρίπτης τόν οϊνον διά μιας,» τώ εϊπεν ό Κτησιφών καί 

λαβών τήν κύλικα ερριψε τόν οϊνον υψηλά ούτως, ώστε έ’πεσεν δλος έντός 

τής πλάστιγγος, ή'τις πληρωθεΐσα έκτύπησεν έπανειλαμμένως τήν κεφα
λήν τοΰ άγαλματίου. Μετά τόν Κτησιφώντα έδοκίμασαν καί άλλοι τήν 

τύχην των, έπέτυχον δέ οί πλεΐστοι, καί τελευταΐον καί αύτός ό Γλαύ
κος καταβαλ^ών πλειοτέραν προσοχήν έλαβεν αγαθόν χρησμόν περί τοΰ 

ερωτός του1 έπιτηδειότατος δμως πάντων έδείχθη ό Κτησιφών.

«Ναί, εϊπεν ό Γλαύκος, δ Κτησιφών γνωρίζει κάλλιον νά ρίπτη, ή νά 

πίνη τόν οϊνον" τώρα δμως θά άναγκασθη καί νά πίη. Δοΰλοι! θέλομεν 

μεγαλειτέρας κύλικας καί στεφάνους διά τό στήθος" Οά πίωμεν έν κύκλω, 

πρός τί δε καί άν μεθυσθώμεν όλίγον; Ή  γή πίνει, πίνουσι τά  φυτά, καί

(1) Τοΰ κοτταβου όπήρχον δύο είδη. α) κατακτός καί β) δι’ δ!;υβάφων" περί 
τοΰ πρώτου είδους οΰοεν άκριβώς γνωρίζομεν, τών μαρτυριών άντιφασκουσών 
άλληλαις. Κατα τον Σχολιαστήν τοΰ Άριστοφ. Είρ. 36, 3 «ράβδος ην μακρά 
(λυχνιον κατ άλλους) πεπηγμένη Ιν τη γη καί Ιτέρα Ιπάνω αύτής κινούμενη 
ώς Ιπι ζυγιού* είχε δε πλάστιγγας δύο (μίαν κατ’ άλλους) Ιξηρτημενας καί κρα
τήρας δυο υποκάτω τών πλαστίγγων καί ίιπό το υδωρ άνδριάς ην χαλκούς κε- 
χρυσωμενος* τοΰτο δε ην εν τοίς συμποσίοις, καί πας ιών παιζόντων άνίστατο, 
εχων φιάλην γεμουσαν άκράτου καί μηκόθεν ίστάμενος επεμπεν ολον τον οίνον 
ΰπο μιαν σταγόνα εις τήν πλάστιγγα, "να γεμισθεΐσα βαρυνθή καί κατέλθη καί 
κατελθοΰσα κρούση εις την κεφαλήν τοΰ δπό το δίωρ κεκρυμμένου καί ποίηση 
ήχον* και ει μεν χυθή τοΰ οίνου, Ινίκα καί Τ|0 £1, ΟΤΙ φίλείται ί>ττο τής Ιρωμένης, 
εί δε μη ηττατο* Ιλεγετο δε ο άνδριάς 6 6πό το ΰδωρ κεκρυμμένος Μ άν Γζ. » Το 
οευτερον εΐόος κατα τον Πολυδεύκη «ήν κοίλη τις καί περιφερής λεκανίς, ην 
και,χάλκειον και σκάφην Ικάλουν* το δε χάλκειον Ιπεπλήρωτο μεν υδατος, Ιπε-· 
πολαζε ό’ αύτφ σφαίρα καίπλα'σιγξ καί Μάνης καί τρεις μυρίίναι καί τρία 
δξυβαφα" ο οε υγρά τή χειρί τον κότταβον άφείς καί τούτων τίνος τυχών ευδό
κιμε.» Κότταβος δ’ εκαλείτο ου μόνον τό σκεΰος καί τό παίγνιον, άλλά καί έ 
^ιπτάμενος οίνος.

ώς τό υδωρ τοΰ οΰρανοΰ δροσίζει αύτά, ουτω καί ό οϊνος ιλαρύνει τό

πνεΰμα* αποκοιμίζει τάς μέριμνας ώς τό οπιον καί ό μανδραγόρας τον
άνθρωπον" παρέχει ευθυμίαν ώς τό έλαιον τρέφει τήν φλόγα.» Οί δούλοι
εφε3 ον μεγαλειτέραν κύλικα, τήν όποιαν λαβών ά Γλαύκος καί στραφείς 

πρός τόν δεξιόθεν γείτονά του Κτησιφώντα «φιλία καί άγάπη είς έσε»ί1 

εϊπε, καί τήν έκένωσεν άπνευστί. «Βλέπω δτι μέ αναγκάζεις νά παραβώ  

τήν συνήθειάν μου,» άπεκρίθη ό Κτησιφών. ((Μή σοί μέλη» εκραξεν ο Στέ

φανος, τήν σημερινήν κραιπάλην άποβάλλομεν δι έτερας αΰριον (2 ).» « Γ·̂  

άσφαλέστερον κατά τή; μέθης προφυλακτικόν, εϊπεν ό Εύκτήμων, εϊναι 

τά πικρά αμύγδαλα" φάγε όλίγα καί έπειτα πιε δσον θέλης χωρίς νά 

μεθυσθης.» (^)
Αί προπόσεις έξηκολούθουν καί πολλοί τών συμποτών ΰπερέβησαν τά  

δρια τής ζωηρότητας. Τινές θέλοντες νά πίωσι περισσότερον διέταξαν 

τους δούλους νά τοΐς φέρωσι κέρατα, ό δε Ναυσικρατης ειχεν ένηγκαλ  

σμένην τήν μίαν τών αύλητρίδων, έν φ ή άλλη γονυπετής παοα τον ΚαΛ 

λικλή έκρουε τό τύμπανον ( Ί .  Ό  κότταβος έλησμον/θη έξ ολοκλήρου. 

Μετ’ όλίγον ό αρχηγός τών ορχηστών είσελθών άνήγγειλεν δτι οι ΰπ’ 

αύτόν εμελλον νά χορεύσωσι μιμικόν τινα χορόν παριστώντα τήν είς τόν 

θάλαμον τής Ελένης έλευσιν τοΰ Πάριδος, καί τήν άρπαγήν αύτής ( ). 
Ά φ ’ ού δ ’ οί δοΰλοι έφερον πολυτελώς διακεκοσμημένην κλίνην είσήλθεν 
ή Ελένη τήν νυμφικήν αύτής στολήν φέρουσα. Έκαστη τών κινήσεων αυ
τής προέδιδεν ανησυχίαν καί άγώνα έσωτερικόν* έκαστος ένοει οτι ανέμε- 

νεν άνυπομόνως τόν άρπαγά της" κατεκλιθη έπιχαριτως επί τής πολ,ι ε  

λοΰς κλίνης, καί δτε ήκούσθη τό φρύγιον μέλος τοΰ αύλοΰ, τήν ελευσι-·’ 
τοΰ έραστοΰ άναγγέλλον, ή άνυπομονησια της έκορυφωθη το στήθο*, '  Κ  

έξωγκοΰτο" δέν ήγέρθη, δέν ωρμηοεν είς προϋπαντησιν τοΰ έρωμένου, ά/.· 
δμως ή φυσιογνωμία καί οί τρόποι της έδείκνυον δτι βιάζουσα έαυτήν ε- 

μενεν έπί τής κλίνης. ’Ορχούμενος βραδέως, καί πλήρης ερωτος επλησια ·

(1) Τό καλούμενον «φιλοτησίαν προπίνειν.»
(2) 01 άργαΐοι εΐχον καί «ατιμίαν «οίνω τον οίνον Ιξελαύνειν» ή «κραιπά

λην κραιπάλη.»
(3) Οί θέλοντες νά πίωσι πολύ χωρίς νά μεθυσθώσιν μετεχειρίζοντο προφυλα

χτικά τινα μέσα. Άριστοτ. ΙΙροβλήμ. 3, 12· .διατί ή κ ρ ά μ β η  παύει τήν κραι
πάλην;» καί 35 «διατί τό ελαιον πρός τάς μέβας συμφέρει;» Καί αΰτ.ί δέ οί περί 
τήν κεφαλήν στέφανοι καί οί περί τό στήθος (όποθυμιάδες) τοιαΰτα προφυλα-

κτικα μέσα ηααν.  ̂  ̂ ;
( ί )  Αγγειογραφία τις παρά 2, 55, είκονίζει παΐδα μή άνηκοντα

είς τους σ^πότας, γονυκλινή καί κρούοντα τύμπανον, Ινώ ή αόλητρίς ίσταμενη 
έμπ ροσθεν  κ λ ί ν η ς  π α ί ζ ε ι  τον αύλον .

(ο) Παράβ. Ξενοφ. Συμπόσ. 9, 2. Λόγγου Πο'.μεν. 2 , 67. κτλ.



σεν ό Παρις, έκάθτ,σεν έπι τής κλίνης καί ένηγκαλισθη την έροιμένην, δτι 

δε αυτή πλήρης αϊτούς καί επιθυμίας τόν περιεπτύχθη καί άνταπέδωκε 

τό φίλημα, οί θεαταί δέν ήδυνήθησαν πλέον νά κρατηθώσιν ή αίθουσα 

καί ό οίνος ολόκληρος αντήχησαν άπό τάς χειροκροτήσεις καί έπευφημίας, 

πολλοί δέ διετείνοντο μεθ’ ό'ρκου δτι ό παίς ήρατο πράγματι τής κόρης- 
Έ καστος έπεθύμει νά ητον εις τήν θέσιν τοϋ Πάριδος καί δ Κτησιφών 

μόλις καί μετά βίας κατώρθωσε νά έμποδίσγ) τινάς θέλοντας ν’ άκολου- 
θήσωσι τούς δύο έραστάς, οιτινες έξήλθον τής αιθούσης ένηγκαλισμένοι.

«Τά σανδάλιά μου, δοϋλοι,» εκραξεν ό Ναυσικράτης. «Ποΰ θά ΰπά- 

γ·ρς;» ήρώτησεν δ Λυσιμένης* «ποΰ άλλου παρά εις τής Άντιφίλης;» ά
πεκρίθη ό νεανίας· «τίς δύναταί νά έχγι μετά  τοιούτου είδους θέαμα άλ

λους διαλογισμούς;» Καί πολλοί δέ άλλοι μιμηθέντες τόν Ναυσικράτην 

ήγέρθησαν, καί μόνοι δ Εύκτήμων, ό Γλαύκος καί ό Στέφανος άπεφάσισαν 

νά μή άναχωρήσωσιν εως ού καί μία μόνη σταγών οίνου εμενεν έν τώ  

κρατήρι· οί λοιποί ήτοιμάζοντο ν’ άπέλθωσι. «Λοιπόν, δούλοι, εκραξεν ό 

οικοδεσπότης, ανάψατε τά ςδ α δ α ς καί προπορεύεσθε.» «Ευχαριστώ, φίλ- 

τατε, ειπεν ό Χαρικλής σφίγγο»ν τήν δεξιάν τοϋ Λυσιμένους, ό στέφανός 
μου θά κοσμήσϊ] τόν πρό τής θύρας σου Έρμήν.» (1)

(1) Παρίβαλ. Άθην. 10, 437.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΕΚΤΙΙΣ ΣΚΗΝΗΣ.

Μ Ν Η Μ Ε Ι Α
ΤΗ Σ ΕΝ Π0ΝΤ&  4ΗΜ0ΤΙΚ Π Σ

(Συνέχεια έκ τοΰ Τ' φυλλ. τοΰ Α . τεύχ. σελ. 33?.)

Β'.

Π ΛΡ Ο ΙΜ ΙΑ Ι.

1. Καβαλκευω τόγ γάιδαρον ώς που εύρήκω τάλεγον. Παροι
μία διδάσκουσα αύτάρκείαν.

2 . (Ν) άιλί όπου ’κ έκράτεσεν βολόνιν μέ τό ράμμαν. Παροιμ. 
ταλανιζουσα τόν μη ο’ έλαχίστην γνώσιν της ραπτικής εχοντα.

3. ’Σ σάλώνισ σ’ νέ βρέχ’ νέ χιονίζει. Παροιμ. έπί τών άμε- 
ρίμνων.

4. Τάγιας Κερεκης ταψιμον. ΙΊαροιμώοης φράσις έπί κακο- 
τρο'τΐων καί δυσφορήτων παιδιών.

5. Άγράμπουλον κοκκύμελον. Π. φράσίς έπι στυγνών.
6. S at άνθρωπίαν ’κ έχει. Π. έπι «γνωμόνων.
7 . Σ σώμμάτ?α τ  άχάντιν έγένουμουν. Π. πρός φΟονοϋντας.
8. "Ανθρωπος αγράμματος ξύλον άπελέκετον.

Σημ. 2 . (Ν’) αίλί. Παρά τό a ’L h ra  αποκοπή τής συλλαβής να  καί 
διαλύσει τής διφθ. αι. Ωσαύτως καί τό: a .itjio ro r  σ  £(« ί» -= α ιλ ιν α  μό
νον έμοί.— Βολόνιν=βελόνη. Οΰτως οί Αίολεΐς ελεγον: δρπετον άντί έρ- 
πετόν-— ράμμαν τά  νήμα, κλωστή.

Σημ. 5 . ά γρ ά μ π ovAor, βράβυ(η)λον, είδος κοκκυμηλέας παραγούσης 
ευμεγέθη καρπόν. Τουναντίον δέ μαρτυρεί Αθηναίος ό Λειπν. (Βιβλ. 1 1 ,  
κεφ. 3 3 .)  λέγων αεστι δέ τοϋτο τό άκρόδρυον μικρότερον μέν τή περι
φορά τών κοκκυμηλων, τή δ’ έδωδή τό αύτό, πλήν ολίγον όριμύτερον.»

Σημ. 6 . άτθρωιτία, τά ποιεΐν τά  τώ άνθρώπω προσήκοντα, εϋποιία' 
άλλά καί ευγνωμοσύνη.

Σημ. 7 .  Ά χ ά ν τ ιν  Ίων. άντί άκάνθι(ο)ν.



9. Της Τροιάοας τά κακά (ή βάρσανα) έσυρα. Π. έπι τών πο
λύπαθων.

10. Τά ’περηφανεμμένα τά χωράφια βασιλεύουν. II. σημαίνουσα 
οτι πολλάκις τά περιρρο νούμενα άναδείκνυνται.

11 . Βοσκι ,ω τώμματια μ . Π. επί τών θεωμένων μετά λαγνείας.
12 . Ιο γαΐμαν νερον κι γινται. II. σημαίνουσα δτι τό συγγενές 

άεί επικρατεί.

13. Τά γράμματα φαντάμματα* υιέ μ ’, τήλ λύρασ σ’παΐξον. Π. ει
ρωνική προς τούς απο στρεφόμενους τήν τών γραμμάτων σπουδήν.

14 . Μακρά ό άδελ-ός καί συμά ό γείτονας. ΓΙ. είναι δήλον 
οτι 170!.

15 . II γλώ ισα στουο^α κ έχ’ καί στούvia τσακώ'.ει. Π. δηλοΰ- 
σα τήν τής γλώσσας δύναμιν.

1 G. Γλώσσαν μόνον έγεις. Π. έπί τών λόγους μόνον λεγόντων, 
εργα δέ μή έχόντων.

σ°ν Αΐ5ην κάκαλα γυρεύει. Π. έπί τών αίτουντων ή ζη~ 
τούντων αδύνατα.

18. ι ά *̂ εφυρίν, ντ έδήβεν 6 κόσμος, κ5 έγώ θεά διαβαίνω. Π. 
λεγομενη ύπο τών γάμου έφιεμένων άγάμων.

Σημ. 9 . Στμείωσαι την μνήμην τοΰ Τρωϊκοϋ πολέμου.
-/■,μ. 1 0 . Π ερηφ ανεμμένα , περ(η)φανίζθ), καί π ερ η φ α νεύ χ ο νμ α ι= ΰ -  

■περηφανευομαι* οθεν Λ ί·/,(φα)'/ίω =περι<ρρονώ  τους άλλους. ΊΤερηφα- 
νεμμ ένα  λοιπόν (παρακ. άχρ. τταθ. έ'εστ.)=περιεω ραμένα·— β α σ ιΛ ε ύ ω =  
ευτυχώ, εύπορώ Έπί δ ’ ή λ ίο υ = δ ύ ει. Ίήν δέ Π. πρβλ. τώ  Εύαγγ,λικώ  
«λιϋον, ον άπεοοκίμασαν οί οίκοδομοΰντες, ούτος έγεννήθη εις κεφαλήν 
γ ω ν ί α ; » .

Σημ. 1 3 . (ραντάμμαίτα=ί φαντασίαι, έπίδειξις ματαία.
—ψ.. 1 4 , ό γείτονας  καί γείτο να ς* ούτω καί τταιδας, γέροντας  (καί 

γέρος), γέροντας  ό ’ έπί ίερέιυν καί αρχιερέων.

, 2rf  I 5- Γσα*ώ,"ω ουνηβέϊτιρον τοϋ r<ra* £ω = συντρ ίβω , θραύω. 
Αμφοτε,,α ..a.Jc . 0  λακιζω, τοϋ λ  τραπεναος εις τσ, ώς έν τώ: rffijrpfaCi 
Ισ αχω να ς—  λεπρός, Λάκων4 Έν τή Έ λλάδι τό: τσακώνω =  συλλαα- 
ο α ν ω  ε ~  οτυτοφω ρω  ένε^ ο α ς. 1

- μ · , 1 ° .  ^  εΖ51ί ’ τ ° χ  εν τοΐς β' ένεογητ. προσ. τοϋ ένεστ. τοέ- 
/v S .a i ε .ς  γ .  Κ α ι έ ^ ε ι^ /)  τ ο ύ τ ο  εν j/,εσω  όύο  φ ω ν η έν τω ν  ττρ ο ο ίρ ετα ι ττολυ 

ε α φ ^ ώ ς, έ ; Χω ν°· λ έ γ ο υ σ ι βρέδίς^ τ ώ ν  Γ ^εσ τω σ ώ ν φ ω νώ ν έν σ υ ν α ρ π α γ η  
ττροφερο^ενω ν ο υ τ ω  κ α ί τρ έγ ε^ς— τ ρ & ις== τ ρ έ χ ε ι ς  κ τ λ .  ‘ ‘

Σημ. 1 7 . χάχα.Ιον  τό ανδρικόν α ίδοΐον κατ’ άναδιπλ. παρά τό 
χαν.ίός. ~ *

19 . Τώρα ς’ τά γερατειά μου β· ,
Οά δείξω τήν άνδρίαν μου.

ί ΐ .  έπϊ τών νεανιευμένων.
20 . Τώρα πλέον ς’ τά γεράματα 

μάθε, γέρον, γράμματα.
Π. έπϊ τών δΊιμαΟών. , y ,, ,. , j

21 . Τής Τρίχας τό γεφύριν. Π. έπι έργου, οϋ ή συντελεσις επ
αόριστον παρατείνεται.

22 . Ά ντίς νά έγίνομουν γονέος, άς έγίνομΟυν γωνέα. Π. λεγο- 
μένη ύπό γονέων, πολλάς άπό τών τέκνων θλίψεις καϊ πικρίας ύφι- 
σταμένων.

2 3 . Γαμπρός υίος 5κί γίνεται καί νύφε θεγατέρα. Π. δηλοΰσα 
οτι ούδέποτε γαμβρός δύναταί ν’ άγαπήη] ώς υιός, ούοέ νύμφη ώς 

θυγάτηρ.
2 i .  "Ολοι ’πάγουν ’ς σ’ έμέτερα, κ’ έγώ ’ς σήγ γειτονιάν. Π. 

έπϊ ανθρώπων καί μάλιστα γυναικών, άργών περιφερόμενων άπο οι
κίας είς οικίαν. '

25 . Ά ς  σ’ άτόν κορώνα ’κϊ γαστροϋται. Π. έπί φιλαργύρων.
26 . Τοΰ γάμου τά καθαρά γυρεύει πάντα. Π. έπϊ τών μή αύ-

τάρκων.

Σημ. 2 1 .  Πρβλ. πρός τό «ιστός της Πηνελόπης». Λέγουσιν ό'τι γέφυ
ραν της Τρίχας (αγνώστου είς έιιέ τόπου) κατασκευαζομένην κατέστρεφον 
τήν νύκτα δαίμονες ή μάλλον άφήρουν λίθους άπ αϋτης, καί ουτω όεν 
ήδύνατο νά συντελεσθή.

Σημ. 2 2 .  Γονέος, γονεύς* ουτω καί δελφίνος, μαρτύροι* σχηματισμός  
’Ιωνικός (ίδ. Ίίοοδ. I, 8 9 . 1 1 3 .  Ό μ . Ίλ. Δ. 3 3 8 ) ,  άλλ’ ’ίσως καί αίολ. 
διό

και παρα τοΐς αρχ. μηλεα, πτελέα κτλ. Αρχαία οε κατα 
θεΐσα άλλαχοϋ- διότι λέγουσι: γω-^ά, μηλιά κτλ. Σημείο 
τήν παρήχησιν τών λέξεων γονέος , γω νέα .

Σημ 2 3 .  Θ εγατέρα, ή θυγάτηρ* ώς καί Λ ε χ ν ά ρ ι ν = \ \ η ν ος. Εν χωρ. 
λέγουσι καί θαγατέρα  ίσως κατ’ αίολ ή όωρ. ϊόιωτισμόν, λεγόντων έκει- 
νων μέν άντί αάρζ, τούτων δέ μύσταξ άντι μαστας.

Σημ. 2 4 .  ’2" σ’ έμ έτ ε ρ α = ώ ς  τά  ί,μέτερα, Ού μόνον δε άπό τών προ
σωπικών, άλλά καί άπό τών δεικτικών εχεΐνος  και αδοϋτος και της έ- 
π*ναλ. αύτός σχηματίζονται κτητικαί, σημαντικαι πολλών κτητόρων* 
οίον τ’ έκεινέτερον, τάβουτοινέτερον, τάτοινέτερον.



27 . Τό γοργόν καί χάριν εχει. Π. προτρέπουσα νά παρέχωμεν
■ ,νίω ς τήν βοήθειαν είς τούς έν ανάγκη.

2 8 . Έδώκά σε εναν παραν καί ερχισες (ήρχισες), άς δίγω σε 
•vjo καί έστά. Π. έπί ανθρώπων, οίς δοθείσης άφορμής ού παύονται 
λέγοντες.

2 9 . Δανεικά κή αγύριστα. Π. έπί δανειζόμενων καί μή άπο*
διδόντων.

30. Σ’ οποίον δάσκαλον "πηγαίνεις 
τέτο?α γράμματα μαθαίνεις.

Π. δηλοϋσα τήν μεθ’ ών συναναστρέφεται τις συγχρώτισιν.
31. Ά λ λ α  τώμμάτια τάετου κή άλλα τής κουκουβάιας. Παροιμ. 

έπί τών άνετηδέκτων συγκρίσεως.
32. "Αλλα τοΰ Ήλιου καί άλλα τής Σελήνης (to. 31).
33 . Άκουσον καί ύστερον κρίνον.
3-4. Τάσπρα άστρχα καταιβάζουν. Π. δηλοϋσα τό παντοδύναμον 

τών χρημάτων.
3 δ. Τό καλόν θέλει κή άντίκαλον. Π. ύπαγορεύουσα εύγνωμοσύ- 

νην είς τούς εύεργετήσαντας.

Σημ. 2 7 .  Πρβλ. Εύρ. παρά Λυκ. κατά Λεωκο. §. 2 4 .
«Τάς χάριτας δστις εύγενώς χαρίζεται 
ήδιστον έν βροντοϊσι’ οί δέ δρώσι μεν, 
χρόνω δέ δρώσι πολλφ , δυσγενέστεροιη 

και Ά νθ . έπιγρ. V II. 78. εκδ. Ίακωβσίου.
«Ώκεΐαι χάριτες γλυκερώτεραι" ήν δέ βραδύνη, 
πασα χάρις κενή, μηδέ λέγοιτο χάρις».

Σημ. 2 8 .  Πρβλ. προς την άρχ. παρ. «Αραχμής μέν αύλεϊ, τεττάρων 
)έ παύεται».

Σημ. 3 0 .  Πρβλ. «’Εάν χω λώ  παροίκησες, ΰποσκάζειν μαθνίσνι».

Σημ. 3 1 . Πρβλ. «άλλο γλαυξ, άλλο κορώνη φθέγγεται».

Σημ. 3 3 . Πρβλ. «έπ εσ α ν άπαντα άκούσητε κρίνατε, μή πρότερον προ
λαμβάνετε» (Αημ. Φιλ. Α, 6 ), καί «πριν άν άμφοΐν μΰθον άκονσγς, ούκ 
άν ^ικάσαις» (Άρστφ. Σφ. 7 2 5 ,  δστις ελαβε τήν Π. παρά τοΰ Ησιόδου* 

ί. Ά π ο ο π . CLXXXU έκδ. C. Goetll.)
Σημ. 3 4 .  Πρβλ. «Φεΰ ώς μέγα δύνασθον πανταχοΰ τώ δύ’ όβολώ»

,Ά ρστφ. Βατρ. 1 4 1 ) .

Σημ. 3 5 . Καί παρ’ Ήροδότω (Βιβλ, A', JL1) «οφείλεις (γάρ), έμεΰ 
χρηστά προσποιήσαντος, χρηστοΐσί με άμείβεσθαι.

36. Βούδια πουλεί καί κάτας άγοράζει. Π. έπί τών άφρόνως καί 
άσυμφόρως ποιουμένων τάς δοσοληψίας.

37. Μ’ εναν πηχεν μέτρα όλα. ΓΙ. έπί τών μή συμμοργουμένων 
ταΐς περιστάσεσιν.

38. Ό  Θεός τά ζύγια ίσα κρατεί.
39 . Μή κλάις τόγ κακομάΟετον, κλάψον τόγ καλομάθετον.
40 . Μέ τά ξένα τά κόλυβα τόγ κύριν άτ3 ψαλμόν φτειάγει. Π. 

έπί τών έπίδειξιν ποιουμένων τ5) δυνάμει ή δαπάνη ετέρων.
41 . Μέ τά ξένα τά φτερά θέλει νά πετα (ίδ. 40).
4 2 . Ά ς  σόγ κοντόν τόν άρθεπον νά <f ογασαι* όσον εν άπάν’τ ’ τη’ 

γής, άτόσον εν καί άφκά’ τή’ γής.
4 3 . Χίλιοι διαταγωγοί, κ5 ένας νοικοκυρά. Π. δηλοϋσα οτι μιας 

φρόνιμης οικονόμου κυβέρνησις υπερέχει πολλών άορονεςέρων διαταγάς.

Σημ. 3 6 .  Πρβλ. Ό μ . Ίλ . Ζ, 2 3 6 .
«Χρύσεα χαλκείων, έκατόμβοι’ έννεαβοίων.

Σημ. 3 7 .  Πρβλ. «αύτών μέν καί τότε τώ αύτω πη'χει, ώσπερ καί νΰν, 
μετρούντων το πραγμα» (Λουκ. Π. V. ίστ. συγγρ)·— π ή /ε ς = π ή χ υ ς  (ίδ. 
σημ. 2 3 ) ’ λέγουσι καί θηλ. ή π ή χ ε = ή  πήχη.

Σημ. 3 8 . Πρβλ. Α ΐσχ. Ίκ. 4 0 2  κξ.
« ............................................... επισκοπεί
Ζευς έτερρορεπής, νέμων εικότως 
«δ ικα μέν κακοΐς, δσια δ’ έννόμοις.»

Σημ. 3 9 . Πρβλ. Εύρ. Έκ. 3 7 5 — 6.
«"Ος τις (γάρ) ούκ εϊωθε γεύεσθαι κακών 
φέρει μέν, άλγεΐ S’ αύχέν’ έντιθείς ζυγω -» 

καί αύτ. ΊΙρ. Μαιν. 1 2 9 1 .
«Κεκλημένω S i φωτί μακαρίω ποτέ 
αί μεταβολαί λυπηρόν’ ώ S ’ άεί κακώς 
έστ’, ούδέν άλγεΐ συγγενώς δύστηνος ών’» 

και ®ουκ. Β, 4 3  «ού γάρ οί κακοπραγοϋντες δικαιότερον άφειδοϊεν άν 
τοΰ βίου, οίς έλπίς ούκ εστ’ άγαθοΰ, άλλ’ οίς ή έναντία μεταβολή έν τώ  
ζην έτι κινδυνεύεται καί έν οίς μάλιστα μεγάλα τά διαφέροντα, ήν τ ι  
πταισωσι » μάλιστα δέ τό έξης «καί λύπη o'r/ ών άν τις μή πειρασόμε- 
νος άγαθών στερίσκηται, άλλ ού άν έθάς γενόμενος άφαιρεθή» (αύτ. 4 4 ) .

Σημ. 4 0 — 4 1 . Πρβλ. Λουκ. Ά π ολ . είς τό περί τών έπί μισθώ συν. 
«και σέ τόν κολοιόν άλλοτρίοις πτεροϊς άγάλλεσθαι» ·— κύρις καί ά ψ ίν -  
τψ: (έν Οίνόνι 6' ό άνήρ) ό πατήρ’ — ι'-α./μος μνημόσυνον νεκροΰ.

Σημ. 4 2 . Πρβλ. Άρστφ. 9 0 9 .
«Β. Μικκός γα  μώκος ούτος. Δ. άλλ’ άπαν κακόν »

Σημ. 4 3 . νοιχοχυρά, τά άρκτ. ν προσεκολλήθη άπο τής αίτ. την οΐχο- 
κνράν, ώς συνέβη καί έν τώ τά ιυιος  καί άλλοις.



4 4 . Τώμμάτία μ’ έπόμεναν ’ς cop ρδόμον. Π. λεγΟμένη έτtt πε- 
ρ«τάσεως, καθ’ ην περιμένει τίς τινα άνυπομόνως.

4α . 'Εφτακοίλης ποπάς. Π. έπί τών άδδηφάγων*
4 6 . Πολυτεχνίτες 

κ5 ερημοσπίτες.
47 . 'Ο πεινασμένον ’ς  σώνερόν άτ’ κερέτσια έλέπεί. Π. δηλοϋσα 

οτι τοιαΰτά τ ίς  καί λέγει καϊ ελπίζει, οίων καϊ έαίεται.
4 8 . ’Στούδιν και πετσίν επόμενα. Π. έπί της άγαν ϊσχνότητος,
4 9 . 'Όποιος έν έξω τοΰ χοροΟ πολλά τραγούδια ’ξέρε:. ΓΙ. δη- 

λοδσα δτι οι έξω τών δεινών όντες εύκολοι πρός παραινέσεις είναι.

Σημ. 4 4 . έπόαενα ν  καί «π(μ ένα κ = ά π έμ εινα ν) άορ. ά. τοϋ απομένω, 
διότι τά  έκ προθ. σύνθετα, έξωτερικής αύξήσεως επιδεκτικά, αύξάνουσι 
παρ’ ήμϊν ή μόνον έξωθεν ίο καί έσωθεν. Τήν δέ παρ. πρβλ. πρός τά Εύρ. 
(όρ. 6 7 — 8). «βλέιτω δέ πασαν είσοδον, π ό τ ’ όψομαι

Μενέλαον ήκονΟ’ .........................................

Σημ. 4 6 .  Πρβλ. Ξενοφ. Κ. Π. V III, 2 . 5 . «αδύνατον πολλά τε^νώ- 
μενον άνθρωπον πάντα καλώς ποιεϊν», οπερ καί ώς έξη'γησις τής Π. έστω. 

’ΐδέ καί αύτ. 1 1 , 1 , 2 1 .
Στια. 4 7 .  Πρβλ. Θεοκρ. Κ Α, 4 5 1 — 5 .

« . . .  και γάρ έν ΰττνοις 
πασα κύων άρτως μαντεύεται. . . »

κατά τήν έκδ. E rn. I’rider. W uestem ann, ό δ’ Ahrens γράφει άρ- 
x zor' όρθοτέραν νομίζω τήν προτέραν γραφήν, ώς έπικυρουμένην καί 
όπά τίίς δημοτικής παρ. διότι χερέτοιν  (άνθ’ ού καί τίτωμία λέγουσι) ση
μαίνει τόν άνω καί κάτω φλοιόν τοϋ άρτου, δηλ. τά ξηρόν μέρος αύτοΰ' 
οθεν ούκ άπιθάνως δύναται νά παραχθΐ) παρά τό σχηρός (άρχ. σχερός’ 
δθεν ζερός) άποβολνί τοΰ σ. Τό εσωτερικόν δέ τοΰ άρτου παρ’ ήμϊν μέν λέ
γεται xapd ia , παρά τοϊ, χωρικοϊς δ ’ ά π ο.Ιά β(i r j  δηλ. άπα.Ιόκ  Προβλ. 
έτι τήν Π. Λημ. Ό λ . Γ, 1 9  ((§ γάρ βούλεται, τοΰθ’ έκαστος καί ο’.'εται»· 
καί Θουκ. Δ, 1 0 8  «εΐώθασιν οί άνθρωποι ού μέν έπιθυμοΰσιν έλπίόι ά- 
περισκεπτω διδόναι, § δέ μή προσίενται λογισμώ αύτοκράτορι διωθεϊ- 
σθαι » Καί Ή λιοδ. Α.ΐθ. Π, 1 9 3  (κατά τήν μετάφρ. τήν έν Σμύρνη) 1 8 4 3  
υπό Μέλητος έκδοθεΐσαν διότι τό πρωτότυπον δέν έχω) «ή ψυχή δσα 
επιθυμεί, εκείνα καί συνειθίζει νά πισ-ιεύη,».

Σημ. 4 8 .  Πρβλ. Θεοκρ. Β. 8 9 — 9 0 .
« . . . . αύτά δέ λοιπά
δστι’ έτ’ ής καί δέρμα 

Σημ. 4 9 .  Πρβλ. Αΐσ^. Πρ. 2 6 3 — -5.
«Έλαφρόν δς τις πημάτων έξω πόδα  
έχει παρακινεΐν νουθετεϊν τε τους κακώς 
πράσσοντας ............................................ »

50. Απ έξω ό χορός γαίτιάνιν φαίνεται (ίδ. 49}.
51. Ιά τ έμέν ς σημ Πο'λιν κάμουν καί ς σόγ Γαλαταν έγλί- 

ζουν. Π. έπί τών άεί άεργών.

53. Εναν έν καί γαΐμαν εν. Π. έπί τών μοναδικών μέν, πολλής 
δ’ αξίας.

53. Φάζει την ελαίαν καί άφκα κρατεί τό άσκίν. Π. έπί τών μι
κρά μέν εύεργετώντων, μείζονα δ’ άπαιτούτων.

 ̂ 54 . Καί τ^ έλαίας τ ’ έξ’ καί τωύ(γ)οΰ τά πέσ*. Π. έπί περι- 
στασεως, καΟ ήν εκλογές τοΰ ετέρου προτεινομένου, ούδετέρου θέλει 
τις παραιτεισΟαί.

. δ 5 , Το? 9°βετσέα ή μάνα κάμμίαν (φοράν) κ’ εκλαψεν. Π. συμ- 
βουλεύουσα τήν περίσκεψιν.

56. Τόν ' Αγιον, τίνάν έχω, τήν δύναμιν άτ’ έξέρω. Π. λεγομένη
καί επί κακοΰ καί έπί καλοΰ, ουτινος τάς ιδιότητας γινώσκει ό λέγων 
αύτήν.

57. Επηγεν νά έπαίρενεν κέρατα, κ’ έχάσεν καί τώτία. Π. έπί 
τών άποτυχόντων κέρδους, άμα δέ καί ζημιωΟέντων.

58. Οί πολλοί καραβοκύροι βολίζουν τό καράβιν.

_/;μ, 51. χά μουϊ ε,.ι τής σημασίας τοΰ εργάζομαι άπαντά καί παοά 
τοις αρχαίοις; οίον Ό μ . Ό δ . I, l i G  «οί κε (τέκτονες) κάμοιεν νήας έϋσ- 
σ,λμους.»  ̂ εγλ ι,ω ,τυλ ισ σ ω  το νήμα περί τήν έγλίτα ν= έλικ τη ρ ιον (έρ- 
γαλειον των υφαντών ή μάλλον τής ταλασιουργίας). Παρά τό 'είΜσσω 
ου^τινος του «  εν διαλύσει προφερομένου τά ώς ί ακούεται- δθεν καί είς 
τούτο ετραπη.

Σημ. 5 2 . Πρβλ. πρός τό Αϊσώπειον «ένα, άλλά λέοντα».
Σημ 5a. Πρβλ. Ξεν Ά π . Γ, ε, 5, «τό μέν γάρ θάρσος άαέλειάν τε 

και ραθυμίαν απείθειαν εμβάλλει, ό δέ φόβος προσεκτικωτέρους τε 
και ευπεαεστερους και ευτακτοτέρους π ο ιεί.»— φοβετσέας=δειλός. 'II 
καταλ. ia c  σημαίνει τόν έχοντα τό ύ -ό  τής ρ. δηλούμενον η τήν ίδιό-

391* 809?  τ ' - ™ ’ % Τ' Χλη7· λέγ°?σι τ4 5ω?· 1{ ί · ΑίσΧ· 'Ικετ·
Θ-η; „  r “ α<Ρ° ; ε?0ΐς καί έπιφωνήματι, ώς καί παρά

Ρ· XV, 89) «μά, πόθεν άνθρωπος;»
Σημ. 5 6 .  rf) « r = § v ,  ήν.

Σημ 5 7 .  οδτως άπαντα καί έν Αίσωπεί.ο μύθω (184 έκδ. Caroli
Ια ,ιι), καθ ον ο Ζευς αγανακτήσας κατά τής καμηλού, κεράτων έπι-

υμησασης «ου μονόν αύτνί κέρατα ού προσεθετο, άλλά καί μέοος τι τών 
ωτων αφειλετο». ' 1

Σημ. 58. Πρβλ. Εύρ. Ά νδρ. 479 κξ·
Πνοαι δ’ δταν φέρωσι ναυτίλους θοαί,
σοφών τε πλήθος άθρόαν άσθενέατερον



59. Τέρ5 τήν oujav κ3 έπαρ5 τό πανίν
τέρ’ τήμ μάναν χ’ έπαρ5 τό παδίν.

60 . 'Ά μον έλάδιν πάντα άπάν5 κές στέκει. Π. έπί τών αιτίων 
μεν κάζου τίνος, πανούργως δ’ εαυτούς άθώους άποδεικνυόντων.

61 . Εύκερος κή άκομπεμένος έρΟεν. Καί, μ5 εύκερα χέρια έγύρι- 
ξεν. Π. έπί τών κεναΐς χερσίν έπανελθόντων.

62 . Εύρημάτιν ετον. II. έπί πράγματος άντ’ ολίγου άγορασθέντος.
6 3 . Μέ τά ξερά τά ξύλα καίουνταν καί τά ζωγρά. Π. δηλοΰσα 

οτι ενίοτε μετά τών ένοχων πάσχουσι καί άθώοι, συνένοχο: νομιζόμενοε.
64 . 'Ο γάϊδιαρον ψοφα "ς σό ραχίν, καί ή ζεμία κάθεται ’ς  σώ- 

σπίτιν. Π. δηλοΰσα δτι ή ζημία, όπου άν συμβ?), τόν οίκον επηρεάζει.
6 5 . Θεωρία επισκόπου καί καρδία μυλωνά. Π. έπί τών ύποκρινο- 

μένων άγαθότητα, έσωτερίκώς δολίων καί πονηρών όντων.
6 6 . Ά π 5 έξου πρόβατον κή άπό ’πέσ’ λύκος (ifc. 65).
6 7 . Τ" Ιξου μήλον κόκκινον καί τάπέσ’ εν σκωλεκιάριν. Π. έπί 

τών έξωτερικώς μέν δοκούντων ότι εύεκτοΰσιν, έσωτερίκώς δέ πασχόν- 
των χρονικήν νόσον.

6 8 . "Σ σήν θάλασσαν νά ’πάγη, νερόν ’κ εύρήκει. Π. έπί τών 
πάνυ νωθρών καί ανεπιτήδειων.

φαυλοτέρας φρενάς αύτοκρατοΰς 
έ ν ό ς ...................................................

Σημ. 5 9 .  Πρβλ. Εύρ. ’Ανδρ. 6 2 2 — 3 .
« καί σκοπεΐτέ μοι,
μνηστήρες, έσθλής θυγατέρ’ έκ μητρός λα β ε ΐν»

— oi)ja’ (κατά θεσσαλικάν ΐδ ιω τ .)= ώ α  ή ώα.

Σημ. 6 0 .  "Λ μ ,ον= ·όμ οϋ  τροπικώς καί άμα  χρονικώς" ένταϋθα τό  
πρώτον.

Σημ. 6 1 . Πρβλ. ’Α πολλ. Ρ. Ά ρ γ . Γ, 1 2 5 ' «βή κενεαΐς συν χερσίν-» 
— dxoji.to)= τ ιν άσσ ω τήν κόνιν* ένταΰθα δέ τό άκομπεμένος έκ παραλλ. 
πρός τό εΰκερος.

Σημ. 6 2 .  εύρημάτιν' τό κατά τύχην ε,ύρεθέν, τό έρμαιον.
Σημ. 6 3 .  ζω γρός  (παρά τό ζωηρός η ζών υγρόν, οΰ τίνος δηλ. τό υ

γρόν ζ/<), ενικμος, ενυγρος. ’Α λλαχού λέγουσι χ .Ι ν ρ ά .
Σημ. 6 4 . ρ α χ ίν  (άπό τοΰ μέρους τό ό'λον) τό ορος- μικρός δέ γήλο

φος λέγεται p a x d r ir  καί ΰποκορ. p a x a r ix o r '  ΐδέ ρ α χ ά ς  έν λεΕ. Σκαρλ.

Σημ. 6 5 .  Θεωρία συνηθέστ. θωρέα’ δψις, χροιά.

Σημ. 6 6 .  Π ρ (βα τόν  καί π ρόγα ζον  ώς φοβούμαι καί φογοϋμαι.
Σημ. 6 7 .  Σ χω Μ χιά ρ ιν  πλήρες σκωλήκων, καί σκωληκόβρωτον.

6 9 . Ό  νεον θολόν ποτάμιν έν. Π. σημαί',ουσα τάς άλογους 6ρ- 
μάς τής νεότητος.

70 . Έ γε ις  κατούρεμάν καθαρόν, γάμ’ τήμ μάναν τοΰ ^ατροΰ.
7 1 . Χαλκά κενώνει. Π. έπί τών άδδηφάγων.
7 2 . Ποΐσον καλόν καί σύρον άτό "ς σόγ "γιαλόν.
7 3 . Πρώτα ωύ{γ)ασον καί ’π ’ έκεΐ κακκάνιξον. Π. πρός τούς καυ- 

χωμένους πρό τής έκτελέσεως έπιχειρισθησομένου έργου.
7 4 . Ά ν  έλέπης τήγ κοτύλασ σ’, θεά έλέπης καί τό . . .  Π. πρός 

έτ;ιλήσμονα τής γενομένης αύτώ εύποιίας.
7 5 . Ά π ό  καλαμί’ έγένουμουν. Π. έπί δυστυχίας, έπενεγκούσης 

παντελή ένδειαν.
7 6 . Έκόμπωσα τό μωρόν

κ’ εστειλά το ’ς σό νερόν.
Π. πρός τούς ραδίως άπατωμένους.

7 7 . 'Ο καιρός πουλεϊ τά μήλα. Π. δηλοΰσα ότι αί περιστάσεις 
συντελοΰσι μάλιστα πρός παν έργον.

7 8 . Τής Παναγίας ή κάττα. Π. έπί τών ύποκρινομένων ήμε-

ρότητα.

Σημ. 7 1 .  X a .lx . i v  σκεύος χαλκοϋν τής μαγειρικές- εχει δε διάφορα 
όνόματα κατά τό διάφορον μέγεθος καί κατασκευήν άπλώς χ α ΐ χ ό ν  τό 
ά·/ευ λαβής- χ α .U o K o i.h r  καί χ ε ρ ο χ ά ΐχ ιν  τό μετά μιας λαβής- 
tfor χα .Ιχ ύ ν  τά μέγιστον πάντων εχον δύο λαβάς. Καί παρ’ Ομηρω ώ’ 
άπαντα ή λ . έπί τής αύτής σημασίας’ «άμφί δέ οί πυρί χα .Ι.-.br
ίήνατε» (’θ δ . Θ, 4 2 6 ) .  Σημείωσαι δέ καί τόν τονισμ όν— xεrώ rω  τά α λ 
λαχού αδειάζω - ό'θεν χενέτσ ιν  ή μεγάλη κουτάλα.

Σημ. 7 3 .  Κακκανίζω- κακκάζοι.

Σημ. 7 4 .  Έ Μ πω - βλέπω. Παρά τοΐς γλωσσολόγους διαμφισβητεΐται 
πότερον τό F καί είς ε έτράπη, ή τοΰτο πρόθεμα ειναι-̂  ώς έν̂  τοΐς: έεί- 
κο σ i = F  ε ί κο σ ι= δ F ί κ α τ ι, έ έ = Γ έ  η μάλλον σΡε (όθεν αποβολή μεν τοΰ σ 
τά εύ έπιγρ. Ρ έ, τοΰ F δέ τό λατ. se) κτλ. ’Αρχαιότατη δέ ρ. είναι τό 
.Ιαυχ, έξ ής ist-·*. δθεν λευκ]ω — λεύσσω- τροπή δέ μεταγενεστέρα τοΰ κ 
είς π  καί μεταθέσει τοΰ F τό βλέπω δωρ. γλ επ ω - έκ τής ρ. γ .Ιαυχ  καί 
τό γ.Ιανχός- -  χοτνΛα  ό αύχήν, μάλιστα δέ τό κοΐλον αύτοΰ.

Σημ. 7 5 .  Ά η ό  χα.ΙαμΙ' ώς th t i  dpvbi, άπο πεζρης δθεν δυστυχε- 
στατος. Δέν έχει σχέσιν πρός τά λατ. ca la m ita s;

Σημ. 7 6 .  Κ ομπώ νω  άπατώ .

Σημ. 7 7 .  Τά χαιρός προφέρεται ένταΰθα μ ετ ’ έντάσεως. Πρβλ. τήν 
Π. Α ίσχ. περί Παραωο. νζ'.



79. 'Ο Καλομηνας έπεδηβέν άτον(άτεν, άτο). Π. λεγομε'νη περί
τίνος προσώπου ή πράγματος, α άλλος τίς έπαινεΐ, άνάξια έπαί- 
νου οντα.

80 . Κάμε, Δόξα. —  Άδράχτιν V. εχω.—  Κάμε, Δόξα —  Σπον- 
»υλι/κι -/'ω . Π. έπί τών προφασιΓομενων άει τι ύπέρ τής άμελείας.

81 . Καματερόν μελεσσίδιν. Π. έπί τών φιλεργών.
83 . Μάθε, κόρη, την άγρυπνιάν καί τήν κακοπειριαν,
 ̂ καί όταν πας ς τά πεΟερκα, νά ήσαι μαθεμέντσα.

ί ί. Οί ής παραινοΰσι τάς άνυπάνδρους, προετοιμάζοντες ούτω πρός 
τόν επίμοχθον έγγαμον βίον, τοιουτον είσέτι όντα πολλαχού.

83 . Ά λλο: κάμουνε ς σόν ήλων, κή άλλοι τρώγουν ς σήν λι-
βόρραν. I [. δηλοϋσα ότι ενίοτε άλλων μοχΟούντων άλλοι καρποΰνται 
τών πόνων καί μόχθων αύτών.

8-ί·. Ντο εν ή φτείρα και νά έν καί τό ζωμίν άτς; ί  ί. έπί τών ού- 
δενός άξίων.

8;5. Και τήν μυρμήκαν καταγλαθίάζει. Παροιμ. έπί τών άκρι- 
βολογούντων.

8ο. Οπου κή άν έν λαγκεύεί. ΓΤ. έπι τών παντανοΰ έπετ.-
Λ  / /  - I
βαενοντων.

Σημ. / 9 . Ο Κα.ίομηνας, Τά ονόματα τών [Ληνών λέγονται ώς έξης: 
Καλανταρνΐς, ό Ιανουάριος' Κούντουρος (οίονεϊ μείου^ος, 8 ιά τήν βραχύτη
τα  αύτοΰ), ό Φεβρουάριος’ Μάρτις- Άπρίλις" Καλομηνάς ό Μάιος· Κερα- 
σινάς, Ιούνιος· ©ερνάς καί έν χωρι'οις Χορτοθέρης, ό ’Ιούλιος- Αύγουστος' 
Σταυριτας (εΐ χωρ. τες), ό Σεπτέμβριος (διά τήν έν αΰτω εορτήν τοΰ 
Σταυρού)- Αγις Δημήτρις (ωσαύτως), ό ’Οκτώβριος' Ά γί-Γεω ργίτας (ώ- 
σαυτως), ό Νοέμβριος- Χριστι(γ)εννάρης (ωσαύτως', ό Δεκέμβριος. Αί 8’ 
ώραι τοΰ έτους: Ά νοιξι(ς), Καλοκαίρης, Στερνοκαίρης καί Μοθοπώρης καί 
Κλινοκαιρης και Κλινόπωρον'— έπεόήβεν' άόρ. τοΰ ά π ο ΰ έ α 6 α ίν ω = π α- 
ραιτώ, παραιτδΰΐΛαι.

Σημ. 8 3 .  Λ ιβόρρα, τόπος σκιερός, δροσιά. Διά τήν άγνοιαν τοΰ έ- 
τύμου ένδοιάζ-ο καϊ περί τής γραφής τής λέξ. ’Ίσως παρά τό έπιτατικόν 
Λι και τό β ο ρ ιά ς  (όστις είναι ψυχρός). ’Εν Τραπεζοΰντι 8ε καί έν χω -  
ριοις λέγουσιν εύόρα. ΛΑν παρά τό αΐολ. αύηρ, ινα σημαίν·/) τόπον άε- 
ριζόμενον, άλλοι κρινέτωσαν.

Σημ. 8 5 · Κ αταγλαθιάζω - άντί χαταγ.1α$>άζω  παρά τήν χατά, καί 
γλαόευω (ον έν χρησει)= έκ βά λλω  τό έλαιον άπό τοΰ καρποΰ (έλαιών, 
[λεπτο]καρυων)- δθεν διυλίζω- συνεκδχ. άκριβολογώ- Πρβλ. τήν Π. πρός 
τό Ε ύαγγ. «καί τόν κώνωπα διυλίζειν».

Σημ. 8 6 .  Λ α γ χ ε ύ ω = { ί ' ΐα)πηδώ' παρά τό .Ιάζ.

87 . Λογαριασμός, αγιασμός. Π. επαινούσα την έκκαΟάρισιν τών 
λογισμών, πολλών άπαλλάττουσαν έρίδων.

8 8 . Ό  λύκον έσηβεν ’ς σά πρόβατα, (ν’) άιλΓ π ’ ειχεν τό έναν. 
Π. λεγομένη έν ττυρκαϊα, έν έπιδημικ^ νόσω, καί έν γένει έν έπικει- 
μένω κινδύνω, ότε μάλιστα φοβούνται οί μέν μή πά'.υ εύποροΰντες περί 
της άπωλείας καί ών εχουσιν, οί δέ γονείς περί τών μονογενών.

89 . Τόν λύκον έτριβαγγέλλιζαν, κ’ έκεΐ'.ος ελεγεν «πόπα, τά 
πρόγατά σ’ μέρ’ είναι;» Π. έπί τών κωφευόντων είς παραινέσεις· ού 
μήν άλλά καί τάναντία ποιούντων.

90 . Τό λ;αγγιόνιν άτ’ λειφτόν ένι. Π. έπί τών ήμιβλάκων.
9 1 . Ά μ ο ν  λαβότιν ’πάγε: χ  έρ(χε)ταί. Π. έπί τών αργών περι

φερόμενων.
92 . ’Εγώ  ντ’ είχα έπούλεσα, καί άλλο κή αγορά.ω· Π. λεγο- 

μένη πρός προσφέροντάς τι, ουτινος άνάγκην δέν έχει ό λέγων.
93 . Τήν έ ντροπήν έπούλεσα, καί τάριν πάλ’ έχάσα. ΓΙ. επι τών 

έξ άπογνώσεως άπσυστόλων καταστάντων.
9 4 . Όσα ότσάκια καπνίζουν, μή θάρρος πώς έχουν φαγιν άπαν 

(έπί τής έστίας). IT. επί τών άλαζόνων ή έπίδειξιν μέν ποιούμενων, 
πράγματι δέ ούδενοσώρων.

9 5 . Ή  μυρμήκα όταν θεά ψοφα, φέρει φ τερά καί πετα. Π. λεγο
μένη πρός τούς άγαν θρασείς.

96 . Μαχανάν είς τό μωρόν
ψέν’ ωύγόν καί τρώγω ’γώ.

Σημ. 8 8 . ic~]6a άόρ. β'. έλλ. τοΰ έμβαίνω" έν χωρ. δέ λέγουσιν εσίβα.
Σημ. 8 9 .  Τ ρι6αγγε.ΙΜ ζω  άντί τετραναγγε.Ιίϋ.ύ)^1 άναγινώσκω έπί 

τίνος τά  4  ευαγγέλια η άπασαν τήν Κ. Διαθήκην-— π ό χ α  αντι ηοτια. 
(παπα). Σημειωτέον οτι έν τή κλητ. ό τόνος έπί τής αρχικής συλ.λαβής 
τίθεται καί ύπερτρισσυλλάβου λέςεως-— ·μέρ th  a t;  λέγουσι και Λοϋ y/s- 
^ος είναι·, δθεν έγένετο καί έκεΐνο.

Σημ. 9 0 . Α α γ γ ι ό η ν  τό έπί τών λαγάνων (έσχισμένον) μέρος τοΰ 
χιτώνος. Κατά τήν αύτήν συνεκδοχήν έγένετο καί τά λ ά γ γ ο ς = τ ώ  αρχ. 
λαγγώ ν= βουκα ϊος (παρ’ ήμϊν ^3ώ*0ζ).

Σημ. 91- Aia.66ζιν, ό γαΰλ,ος, δι’ οΰ άντλοΰσι τά είσρεΰσαν είς την 
έφολκίδα ύδωρ.

Σημ. 9 3 . aptr. λ . τουρκ αιδώς, συστολή’.

Σημ. 9 4 . Ότσάχιν \  τουρκ. έστία.
Σημ. 9 6 . μ α χ α ν α  λ  τουρκ. πρόφασις.



Π. επί τών αιτουντων η ποιουντων χί Λόγω μέν υπέρ άλλων, πράγ
ματι δ’ υπέρ εαυτών.

9 7 . όλα γυρεύει μοίραν καί μερτικόν. Π. έπϊ τών άπανταχοΰ 
αξιώσεις έχόντων.

9 8 . Α ς σον ουρανόν (ή δέον) ντ’ έγύρευα ’ς σήγ γην εύρέθεν. 
Π. επί επιτυχίας ευκτής μεν, άλλ3 άπροσδοκήτου.

99 . Ο μοιραχτής παντα κομποΰται (διότι πολλάκις εις αύτόν 
ούδέν υπολείπεται).

1 0 0 . Γά άγρια τα μουχτερα τά χιόνια ημερώνουνε. Π. έπί τών 
τεως μέν θρασέων και άτιθασσων, τεταπεινωμένων οέ ήδη υπό της 
δυστυχίας.

1 0 1 . Μικρόν μωρόπον V. έχουμε, τόγ γέρον τάνα τάνα. Π. έπί 
θωπείας προκεχωρηκότων ήδη τήν ηλικίαν παιδίων.

1 0 2 . Ο σκυλον ντο μαΟάν’ ’κί άπομαΟάν’. Π. δηλοΰσα τό δυσα- 
πάλλακτον τών κακών έξεων.

1 03  Ας σό μυτίμ μ5 έρΟεν. Π. λεγομένη υπό τών άντί μικρας 
ήοονής μείζονας άλγηδόνας ύφεστώτων.

1 0 4 . Γό καλόν ντ έπηκές με άς σό μυτίμ μ’ έφερες άτο. ΓΙ. έπ ί 
τών μικρά μεν ώρελουντων, μείζονα δέ βλαπτόντων.

1 0 5 . Ας σό μυτίν κί πιάσκεται. Π. έπί εύερεΟίστων καί όξυχόλων.
1 06. II  χολή άτ’ ’ς σό μυτίν άτ’ καί κά κρατεί (ίο. 105).
1 0 7 . Απάν ς σήμ φτυάρην ’κί στέκει. Π. έπί εύερεΟίστων καί 

δυστροπών.

Σημ. 9 7 .  μοίραν χα ι μ ερτ . έκ παραλλήλου.

Σημ. 1 0 0 . μ ο υ χ τept'/r ό χοίρος· ά λ λ ’ ό Κοραής λέγει που δτι έν Χίω  
(ως νομίζω) όνομάζουσιν ουτω τόν όνον. Οί δέ έλληνόφθογγοι Λαζοί και 
Ό φΐται τον ρωμαλέον.

1 0 2 .  μαθάνω  (άντίμα νθάνω , ώς παθάνω  άντί πανθάνω), μανθάνω, ε
θίζομαι" ένταϋθα έχει την β'έκδοχήν, οϊαν καί έν τ·?ί Άνθολ.έπιγρ.Κ εφ Χ .6 .  

«Ή  θεός, ώδίνων γάρ έπισκοπος, ούδ’ έδίκαζεν 
τικτούσας κτείνειν, ας έλεεϊν ίρ α θ ε ν  β

1 0 5 — 1 0 6 . Πρβλ. Θεοκρ, είδ. Α, 1 7 .
«καί οί άεί δριμεϊα y o λά ποτί ρίνα κάθεται».

Σημ. 1 0 6 .  /STat χά. Ο χα ι πολλάκις παρελκει" τό σέ χά  κατά συγ
κοπήν (καί συναίρεσιν ισως) παρά τό κοντά.

Σημ. 1 0 7 .  Φτυάρη, ή· τό πτύον. Τό χρησιμεΰον πρός έπίθεσιν πυρός 
λέγεται 'θp a x d .h r  καί αίολικώτερον ’φρακάλιν παρά τό ίίνθραζ' τό δέ 
τοϋ φούρνου πνρήγτες  ισως παρά τό π ι^ ό ς= σ ΐτ ο ς · δθεν ά'ρτος· έκ τού-

1 0 8 . 'Έβαλα φαλλάγγια άοκάτ’ άτ’. Π. έπί ύποσχελισμοϋ.
1 0 9 . Έδώκα νερόν άφκάτ’ άτ’ (Γδ. 108).
1 1 0 . ’Ατός ώς τα νά ’πάη κ’ έρ(χε)ται, κάστρια ’παίρκουνταν. 

Π. έπί νωθρών καί βραδυκίνητων.
11 1 . Κωτόν καμπάναν κή άν χτυπάς, τρελλόν κή άν δλχρμενεύης, 

καί μεθυσμένον άν κερνάς, του κάκου τά γυρεύεις.
Π. πρός τούς μή έπιδεκτικούς παραινέσεως.

1 1 2 . ’Σ σου κω ρΰ τήμ πόρταν
όσον Οέλης βρόντα.

(ιδ. 111).
1 1 3 . Τά χιόνι’ άλεύρια έποΐχεν. ΓΙ. ειρωνική έπί τών μή διαπρα- 

ξαμένων έφ’ ώ άπεστάλησαν.
1 1 4 . Άψύν όξύδιν εν. Π. έπί τών όξυθύμων.
1 1 5 . Τάψύν τώξείδιν τό σκεΰός άχτέ χαλάνε: (114).
1 1 6 . ’Α ς σά κακά ’ς σά κίντυνα. II. λεγομένη υπό τοΰ άπό δυσ

τυχίαν εις χείρονα δυστυχίαν μεταπίπτοντος.
1 1 7 . Τ ήγ κανόνασ’ σ’ σύρεις. II. πρός δικαίως πάσχόντας.
1 1 8 . Μουδέ πουλίν μουδέ κλαδίν. ΓΓ. έπί όρΟρου βαΟέος.
1 1 9 . Έπέμενα (άπέμεινα) τουλίν ’ς σό κλαδίν. Π. έπί τών μή 

έχόντων όπου τήν κεφαλήν κλίνωσιν.
1 2 0 . Ms τό κοκκινόκωλον τό κερίν έκάλεσάνε σε. ΓΙ. ειρωνική πρός 

τούς άπροσκλήτους έλθόντας.

.ου καί ρ/,μα πνρή(ρΐω =έ'ΐτίθ ·ψ .ι τους ά'οτους έν τω ©ούρνω διά τοΰ 
πτύου. Ό  δέ νοΰς τών λέξεων: αάπάν’— ’κί στέκει» είναι· ώς ΰγοά
κόπρος.

Σημ 1 1 1 .  δίαρμενεύω  (διερμηνεύω), παραινώ.

Σημ. 1 1 4 . 'Λ ψ νς' οξύς, σφοδρός. Τό έπίρρ. k f i a — a y οδρώς· έν δέ 
Οίνόν) ά ψ α— ταχέως· είναι δηλ. ταύτό τω ποιητικω αΐψ α  Τά ετυμον 
είναι ά κ , έξ ού τά λατιν. 30β Γ = δ ρ ιμ ύ , τό Τουρκ. ά(1ζύ (διά Γαλλ γρ. 
ad je )— πικρός. Μεταγενέστεραι ρ. ή οχ, έξ ής όζυς, καί ή αΛ έξ ής ά^ΰζ·. 

Σημ. 1 1 5 .  Χ α ίά ν ω '  φθείρω, καταστρέφω, διακορέω.

Σημ. 1 1 7 . Κανόνα, θηλ. ή τιμωρία ή όριζομένη Οπό τοΰ πνευματικοϋ 
τω έξομολογουμένω 2 ) ή νεκρώσιμος ακολουθία. Ένταϋθα τά πρώτον —  
σύρω, ρίπτω" 2 ; έλκω’ 3 ) υποφέρω, υφίσταμαι.

Σημ. 1 1 8 . Πριν δηλ φαννί πτηνάν, η κλάδος, η μάλλον, κατά τό 
σχήμα εν  d ta  d vo ir , πριν η φαννί πτηνάν άδον έπί κλάδου.

Σημ. 1 2 0 . Κ οκχινόχω .Ιον  τό βεβαμμένον ουτω κατά τήν βάσιν. Κ αί 
νΰν είσέτι έν χωρίοις στέλλοντες κηρίον προσκαλοϋσιν είς γάμον1 ό δέ



3 6 2 ΜΝΗΜΕΙΑ.

1 2 1 . Καλός λόγος τοΰ Γατή, άν χρατγ. Π. έπί λόγων, ών ή πα
ραδοχή απίθανος.

122 . Κοκκίν καί κοκκίν 
γομών’ τό σακκίν.

Καί, Φασούλιν καί ρασούλιν
γομώνει τό σακκούλιν.

1 2 3 . Νύχεν καί πετσίν. Π. έπί συνησπισμένων, έπί είλικρινώς 
άγαπωμέ.ων.

124 . ’Σ έναν γαστρίν χέζουν. Π. έπί όμορρονούντων ή τής αύτής 
άποχρώσεως όντων (έπί κακοΰ).

1 2 5 . Ό  Θεός έπήρεν τόν νοΰν άτ’. Π. έπί άρρόνων.
12 6 . ’Σ όλα ’ξαμοΰται. IT. έπί τών παντανοΰ έπεμβαινόντων ή 

πολλοΤς έπιχειρούντων.
1 2 7 . ΈκοιμέΟεν ή πορδή κ’ εΤϊεν χέτμαν όνερον. Π. δηλοϋσα ότι 

οί ευτελείς ευτελή καί καθ’ ύπνους βλέπουσι καί καθ’ ΰπαρ φαν
τάζονται.

1 2 8 . ’Οπέρυσ’ έκάεν κή όφέτος έμύριξεν. Π. έπί τών άνακινούν- 
των τά παρεληλυθότα.

1 2 9 . Τά παλαία τάχύρ?α βορρίγεις (ίο. 128).

προσκαλούμενος ανταμείβει τον κομιστήν διά κερματίου τινάς. Φαίνεται 
δ ’ δτι τά  τοιαΰτα κηρία έρυθροβαφή ήσαν κατά τήν βάσιν, ώς σύμβολον 
^αρας, έν ώ τά  νεκρικά κηρία είναι μελανοβαφή, ώς πένθους.

Σημ. 1 2 2 . Πρβλ Ήσ. εργ. 3 6 1 — 2 .
« εί γάρ κεν καί σμικρόν έπί σμικρώ καταθεΐο
και θαμά τοΰτ' έρδοις, τά χα  κεν μέγα και τό γένοιτο».

Συ,μ. 1 2 3 . Ν ύ χ ιν  τό ρ. νύσσω δεικνύει δτι έν τώ δ ννζ  τό ο πλεονά
ζει (διά τοΰτο και έγραψα άνευ άποστρόφου), ώς και έν τώ δνομα. Πρβλ. 
λατ. n o m en  και τώ ήμετέρφ π ψ ά το ι.

Σημ. 1 2 4 . Γαατριν  όρθότερον ή τό άλλαχοΰ γ.Ιάστρα. Συνεκδχ. ση- 
μαίνει τό ακάθαρτον και ρυπαρόν’ διότι πάλαι ίσως και νΰν είσέτι οι 
πτω χοί τοιοΰτον μετεχειρίζοντο ώς σκωραμίδα.

Στ,μ. 1 2 5 . Παρβλ. Ή σ. Ά .  *Ηρ. «τοΰ μέν φρένας έξέλετο Ζεύς».

Σημ. 1 2 6 . ξαμώ νω , όρέγω τήν χεϊρα- ραπίζω τινά διά τεταμένης 
της /ειρός καταμετρώ’ το μέσον ζαμονμα ι, όρέγω έμαυτόν ραπίζω διά 
τεταμένης της χειρός- επεμβαίνω’ έν τη <ρο. «μη ξαμοΰσαι μέ τόν . . . »  
μή άντιμετρήται.

Σημ. 1 2 7 . Ίων. άντί Sreipor' ουτοι έλεγον καί: άπόδεξις, μέζων, 
οξέα κτλ.

Σημ. 1 2 9 . πα.Ιαίος’ αΐολ. άντί παλαιός’ οϋτοι ελεγον καί, θύμος,

ΤΗΣ ΠΟΤν’ΤΩ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ. 3 6 3

1 3 0 . Ορομαν ειύες. Π. ειρωνική πρός έριεμένους τών μή προση
κόντων έαυτόϊς ή λεγόντων τά γενόμενα ώς γε\όμενα.

131 . "Ομοιος τόν δμοιον άγαπα κ’ ή κοπριά τά λάχανα.
1 32. Ο πεντικον ς σο τρυπιν άτ ’κ έχόρενεν καί έκάλενεν καί 

άλλους. Π . έπι τών ριλορρο'ουντων τινάς κρειττον ή προοήκει ττί 
εαυτών καταστάτει ή δυνάμει.

1 3 3 . Έργον καί δουλείαν έποικές άτο. Π. έπί τών νωΟρώς καί 
άμελώς πραττόντων τι.

134 . "Ο τς καί αν παΟάν’, μαΟάν’. Καί, ό παΟείς μάθεις. Καί, τά 
παθήματα γίνονται μαθήματα.

Ί 35. 'Ο κόσμος έποντίγετον.
κ’ ή κόρη έστολίγετον.

Π. έπί τών έπί ταις δυστυχίαις τών άλλων άπαΟών.
1 3 6 . 'Έναν εργον καί δυο δουλείας. ΓΙ. έπί τών έξ άμελείας δια- 

κοπτοντων τήν ένδελέχειαν τοΰ έργου.
137 . Ό  πετεινόν, ’ς σήν αυλήν άτ’ κουγύζει. Π. δηλοϋσα ότι πας 

έν τ?ί έαυτοΰ (οικία, χώρα) γενναιότερος ραίνεται.
138 . 'Ο πετεινόν, ποΰ κουγύζει παρώρας, κόρτουν τό κιράλιν άτ’

ούράνος κτλ καί ήμεΐς: σκαρμός, ϊδρως, κόρδα κτλ. άντί σκαλμός, ίδρώς, 
χορδή κτλ. Τά παΛαι?ς ήτο πα.1α'γ,ς, έξ ού π α .Ιά ζιν  (ροΰχον), .τα.&ι- 
?’ώ ™ = έπ ισ κ ευ ά ζω  τό παλαιόν (κυρίως), έπειτα (έν γένει) ποιώ, κτίζω ’ 
— βορρίζω  (κυρίως έκτίθημι είς τόν βορρδν), αερίζω, ήτοι ρίπτων είς τάν 

-ρ / αναλικμώ (ΐδ. Πλ*. Τι μ . 5 2 .  ε. εν τέλει και τήν έντεΰθεν σημ. τοΰ 
J la lb au m )· ήτοι αποχωρίζω τά άχρηστα (τοΰ τετυμμένου σίτου, τών 
άχυρων) Παρά τό βορράς  ή άνήρ.

Σν,μ. 1 3 0 . "Λρομαν  έν Τραπ. δραμαν)’ οΰτως οί Αΐολεΐς ελεγον
οτροτός, προϋς κτλ. άντί στρατός, πραύς.

Σημ . 1 3 1 .  Πρβλ. « κολοιός ποτί κολοιφ άεί ιζάνει» καί «δμοιον όμοίω 
άεί πελάζει» (Π λάτ. Πολιτ )

Σημ. 1 3 3 . ερ γο ν  ν.αϊ δον.ΙεΙα' εχουσι λεπτήν τινα διαφοράν ενταύ
θα’ ερ γο ν  μέν, τά ό'λον, δ ο ν ίε ία  δέ ή ένασχόλησις’ διαφέρουσι δήλον ό'τι 
ώς ό πυρετός καί ό παροξυσμός, ’ίδ . Π. 1 3 3 .  'ίστέον δ’ δτι ή δημοτική 
οεν ανέχεται τήν συνίζησιν τής καταλήξεως «α, τοΰ έτέρου τών φω
νηέντων τον ιζομένου.

Σημ. 1 3 4 . Π α θ ά ν ω = π ά ΰ γ ΐύ ,  υφίσταμαι. Παρά τω σχολ. Εύρ. πολ- 
λακις πα νθάνω '— ό παθεις , μάθεις  αίολ. άντί ό παθών (έστι) μαθών" 
άλλά μόνον ένταΰθα. Τήν δέ Π. πρβλ. Ό μ . Ίλ. Ρ. 3 2 .  «ρεχθέν δέ τε
νηπιος έγνω» και Ησ. εργ. 2 1 8 ’ «παθών δε τε νη'πιος έγνω.»

Σημ. 1 3 5 . Λ·οκΓ/νοί'/«ζ<=(κατα)ποντίζομαι.
Σημ. 1 3 6 . ’Λ . σημ. 1 3 3 .



Π. έπί τών λεγόντων ή ποιουντων τι μετά τήν παρέλευσιν τοϋ προ
σήκοντος καιρού.

1 3 9 . 'Ο σκύλον, δπου τρώγη, έκεΐ ύλάζει. Π. έπί τών ύπερασπι- 
ζόντων καί άδίκως τούς εύποιήσαντας αυτούς.

1 4 0 . Δίχως πλακούτ?’ όπίσ* ’κ έρχ(εται). Π. έπί τών έπιμόνως 
καί άσυστόλως αίτούντων τί.

1 4 1 . ΚάΟ’ κά’, κόρ’, ώς τα κάθεσαι κή ώς τα παραδιαβαίνης.
11. έπί τών τέως μή άρεσκομένων είς προτεινόμενον άνδρα, έπειτα Οε 
μηδέ χείρονα εύρισκουσών.

1 4 2 . "Οντα ερΟεν τωύγόν ’ς  σή’ κοσσάρας τόγ κώλον. Π. έπι 
τών άκαίρως προϊφερόντων τήν συνδρομήν, οτε δήλον οτι τό κακόν 
δέν είναι θεραπείας έπιδεκτικόν.

1 4 3 . Έ φαγες πολλά ποπώνιν, φά’ κή ολίγον κολογχόθιν. Π. συμ- 
βουλεύουσα νά ύποστώμεν γενναίως τήν μετά διαρκή ευτυχίαν έπελ- 
Οοΰσαν δυστυχίαν.

1 4 4 . ΚάΟετ’ ή πομπή 5ς· τήν δέβαν κή άναΟήκει τούς οιαβατας. 
Π. έπί τών όνειδιζόντων τι άλλους αύτών έπονειδίστων όντων.

1 4 5 . Ά πάν’ 'ς σά ποδαοομύτια τ’ πορπατεΐ. Π. έπι τών άκκι- 
ζομένων.

Σημ. 1 4 0 .  πΛαχούζσ' πλακίτις άρτος (Ά θ . Δειπν. 1 1 1 ,  7 5 )·  λέ
γουσι καί π.Ιαχονζσα. Αί λέξεις τών χωρίων.

Σημ. 1 4 1 . Καθ' *ά '= κ ά θ ου  κάτω, άντί τοϋ άπλοϋ χάθον'— παρα
λ α β α ίν ω '  υπερβαίνω τό δριον, ώς έν τώ δημ. στίχω"

«άν σύρνις μήλον, έρχεται, κυδών’, π α ρα δ ία β α ίνει))' 
δθεν παρακμάζω. Λέγεται δέ καί έπί πληγώ ν, διαπύων καταστασών και 
ωρίμων πρός σχάσιν.

Σημ. 1 4 3 .  ΓΓοπώην ό πέπων. Πόπωνον δέ τό άγαν ωρίμασαν άπι- 
διον" παρά δέ τοΐς άρχαίοις καί έπί σύκων (Άθήν. Δειπν. 1 1 1 ,  4 0 . 1 1 )  
καί μνίλων (αύτ. 20)* έπ’ άλλων δέ οπωρών λέγομεν γενεμένον (γεγενη- 
μένον).

Σημ. 1 4 4 . πομπή’ ό άξιος πομπής, ό έπονείδιστος" ουτω και παρά 
Δημοσθ. (περί Στεφ. Ζ) τό π ο μ π ιία  καί Α ίσχ. (κατά Κ,τησ. 2G 8) τό 
π ορ π εύειν . Παρά Σου'ί'δα «πομπεύειν, λοιδορειν»' ό6εν πομπίω ρίΊ ο(. 
έπονείδιστος. Παρ’ ήμΐν δέ τό όνειδος πλήν της παρά τοις άρχαιοις έκ- 
δοχης σημαίνει καί φυσικόν ή ηθικόν έλάττωμα" ’νουόίζω δ έ= ό νε ιδ ιζω . 
— ά>αθήχω (έξυπ. ονείδη) =· ονειδίζω, λοιδορώ.— όεβα = < $ ιαβασις, π ό
ρος’ καί προστακτ. άόρ. τοϋ διαβαίνω.

Σημ. 145. Καί ό ’Ανακρέων (VIII, 4) λέγει κάκροις ταρσοίς».

1 4 6 . 'Όποιος ποντ) πολλά, γίνεται τσΐ πονεμάτ’. Π. έπί τών ά
γαν συμπαθών, ενεκα τούτου ένίοτε αύτών άξίων έλέους καΟισταμένων.

1 4 7 . Τά ποδέας άτ5 έψαν. Π. έπί τών σπευδόντων περιέργως περί τι
1 4 8 . 'Ά μον παγοΰριν πορπατεΐ". ΙΊ. έπί τών βραδυπόρων.
1 4 9 . 'Σ  σ’ έχΟρους περίχαρα έγένουμουν.
1 5 0 . Τό πολύξερον τό πουλίν άς σά δύο πουδάρη πιάσκεται. Π. 

δηλοΰσα ότι πολλάκις ό πονηρός είς δεινότερα τών άπονηρεύτων δυσ
τυχήματα εμπίπτει.

1 5 1 . ‘Άμον πετρίτσα πορπατεΐ. Π. έπί τών έλαφρώς βαδιζόντων.
1 5 2 . Στόμαν εχ’ κα: λαχουσίαν ’κ έχ5. Π. έπί τών πάνυ ήσυχων 

καί πράων.
1 5 3 . 5 Α ς σό σι γερόν τό ποταμιν νά φογασαι. Π. έπί ύπουλων.
1 54. Ά ς  σό ’στούδιμ μ ’ εν ντο "κί άγαπείουμαι. Π . έπί τών μή 

κακών μέν, δι’ αιτίας δ5 άνεξηγήτους μή άγαπωμένων.
1 5 5 . Τό σΰκον τό σΰκον έλέπει καί γίνται. Π. δηλοΰσα τήν διά 

μιμήσεως αύξησιν τών καλών καί κακών.
1 56. Τόν σκύλον Ουμοΰ καί τό ραβδίν 5ς σά χέρια.
1 57. Ά ν  V. έσυγκάτσα, κ Ιμαθά τον.
1 5 8 . Πώς έρΟεν άπάν5 ’ς σά τέσσαρα καί ειπεν τήν άλήΟειαν!
1 5 9 . Ίαξον άτόν άς χαίρεται, καί άας άτον άς σέπεται. Π. κα

κώς συμβουλεύουσα τήν μή έκτέλεσιν τών ύποσχεθέντων.

Σημ, 1 4 6 .  Π ονώ ’ άλγώ * λυποϋμαι, συμπαθώ -— ζσ ϊ πονέμ ά ζ’, άξιος 
πόνου, οίκτρός.

Σημ. 1 4 7 .  Π οδέα, η' κράσπεδον'— έι/ταν άόρ. τοϋ άπζω.
Σημ. 1 4 9 . Δυστυχήσας τοΐς έχθροΐς χαράν ένεποίησα.
Σημ. 1 5 1 . ΠεζρΙζσα  είδος μικροϋ πτηνοϋ' ίσως ό πυργίτης* ίσως τό 

αύτό καί τό χασζροπούΛιν,

αυτήν

Τραπες. και συντυχία έν Κερ. παρά τό συντυγχάνω. Τό δέ ia j ( o i )  
κ τικ όν= είθε .

Σημ. 1 5 6 , Ό  Σκαρλάτος έν τώ λεξικώ της καθ’ ήμας έλληνικης (έν 
τι) λ . γαϊλαρος) εχει α’ς τή φωνή κή ό γάιδαρος»· παρ. άνάλογ. μέ τών 
αρχαίων τό «εί και λύκου έμνήσθης» τό όποιον έρμηνεύων ό Σου'ί'δας λέ
γει- «Τοΰτο λεγεται έπί τών, ών άν μνησθνί τις, καί εύθΰς παραγινομένων»· 

(?υ^οΰί=ένθυμοϋ, μέμνησο. Έκ τούτου καί όνομα θνμή— ΐνιζία '— ρα· 
βδ ιν  καί δαβρίν.

Σημ. 1 5 7 . εσνγχάζσα  άόρ τοΰ ο νγχά θ ον’χαι.
Σημ. 1 5 8 . Α λ ή θ ε ια ν  λέγουσι κα. Ίων. καί Ά τ τ  ά.1ι\θία.



3 6 6  ΜΝΗΜΕΙΑ

16 0 . II τσούνα δνταν έλιγωρη, στραβά ποίει τά παιδία τς. II. 
σημαίνουσα δτι τό κατεσπευσμένως γενόμενον χαί ατελές είναι.

161 . Τήν τσούναν έβγάλλ’ άς σάχερόν’. Π. έπι πολυμηχάνων.
1 6 2 . Ή  τσούνα ’κ έπαιδεύκετον καϊ τά τσουνοπούλια τς έπαίδευεν.
1 6 3 . Ντο τρώγω τρώγει με, καί ντο πίνω πίνει με. Π. έπί τών 

άγαν άδημονούντων.
164·. "Ο τ ’ βρίζουν τά θεμέλια προσκυνουν τά κεραμίδια. Μ. διδά

σκουσα τήν είς τούς κρείττονας ύπακοήν.
1 6 5 . Τάν τάν κοιλίαν εΰκερον καί ’δοντ>’ άκονεμένα. Παροιμιώδες 

μονόστιχον άδόμενον δτε χορεύουσι πεινώντες.
16 6 . Φτερά και φύλλα έγέντον. Π. έπι τών σπουδή φυγόντων.
16 7 . Έφύσεσα άπέσ’ ’ς σήμ πίστιν άτ’ (ή ’ς σήγ καρδίαν άτ’).
1 6 8 . Τό κάστανον έξηβεν άς σό τσέπλιν άχτέ καί εϊπεν «Τιοΰ, 

κή άπόΟεν έξήβα!)) 11. έπί τών μή άναγνωριζόντων μηδέ σεβόντων 
παο’ ών άνεδείχΟηταν.

169 . Ά το  ένι ντο χυτών’, καί ντο ’κράνζεν ή κορώνα. Π. έπί γε- 
νομένων, άτινα έπρεπε νά μή γένωνται.

170 . ’Εσύ φάσομ με κή άπ’ όπισ’ κούγυξόμ με κκοττερέα». Π. 
έπϊ τών ένεκα συμφέροντος καί προσβολάς καί έξευτελισμούς ύπο- 
μενόντων.

Σν·μ. 1 6 0 .  εΜ γωρω  (καί ολιγωρώ) καθεύδω' κατ’ ιδίωμα τών Αίολ. 
λεγόντων: πρές, βρεντή, έβδεμήκοντα, εϊοντες, έδύναι κ τλ . άντϊ πρός . . . 
όδόντες, όούναι’ ουτω καί έν τή 'Ε λλά ίι λέγουσι κρεμμύδια. Τήν 
Π. ταύτην άπαραλλάκτως άπαντα τις καί παρά τοΐς άρχαίοις «Καί τε 
κύων σπερχθοΐσα τυφλ^ήν προέκε γενέθληνβ.

Σημ. 1 6 1 . ’Λ i'spor(ir), τό, ό άχυρών.
Σημ. 1 6 4  θίμέ.ίσχ λέγουσι καί ττεμέ.Ιια ’ καί οί Τούρκοι δέ 

temel.
Σημ. 1 6 7 . ψυσω καθ’ δλας τάς αρχαίας έκδοχάς" έτι δ ’ έχει καί 

αίσχράν σημασίαν’— nitreις πλήν της κυρίας εκδοχής σημαίνει καί τό 
κέντρον πάνυ προσφυώς' δθεν αέφύσεσα ’ς σημ πίστιν άτ’ άπέσ’» = τ ό ν  
έπ ίραξα καιρίως.

Σημ. 1 6 8 . τσ ΐΐΐΛ ιν  παρά τδ χέ.Ιυ γος— χε.Ιΰφιον— τσέφ.Ιιον— τσέ- 
n .l ir ,  άλλά δέν ειν’ απίθανος καί ή έκ τοΰ εζώψ.Ιοιον παραγω γέ του.

Σημ. 1 6 9 . Χ ντώ κ ω '— κρεμώ τα ύ τ ίά  μου' ένταΰθα Φαίνεται κείμενον 
ένεργ.— κάμνω τινά  νά κρεμάσ/) ταύτίά του. To (wc έπί τό  κω μ ικώ τε- 
ρον λέγεται χ υ τ ϊν  παρά τό 2'VT̂ C (ρηματικόν τοΰ χέω ), διά τό χωνοειδές 
ay ήμά του.

Σημ. 1 7 0 . Κ ονγύζω  παρά τό χοχχόζω. Κυρίως μέν λέγεται έπί τής

ΤΗΣ ΕΝ ΠΟΝΓΩ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ. 3 6 7

171 . Τήμ φλογήμ μ ’ ε’ίον V. έβγάλλω. ΙΊ. λεγομένη ύπό τών 
άγογγύστως καϊ έν κρύπτω ύπομενδντων τήν θλίψιν.

172 . Έφυγε μέ τά κότσϊα ’ς σόγ κώλον (ίδ. 166).
17 3 . Ά ς  έχ’ κή ό φίλος προ'ιωπο*. 11. έπί τών άσυιτο'λων καί 

άναιδών.
174·. Ντό ειχέν-ι τά Κάλαντα Οά έχη καί τά Φώτα. Π. έπϊ αμε

ταβλήτου καταστάσεως σωματικής (ώς πρός τήν κακήν αύτου κατά- 
στασιν) ή ήΟικής.

17  ο. Έδώκάν άτον πρόσωπον καί θέλει καί τάστάριν. Π. έπϊ τών 
δι έπιδειχθεΐσαν αύτοΐς συγκατάβασιν καί εύμένειαν θρασέων κατα- 
σταντων καί απαιτητικών.

176 . ’Σ σήγ χαράν ένι καί ’ς σήγ άντίχαραν ’κ ένι. Π. έπί τών 
:αχεως φθειρόμενων πραγμάτων, μάλιστα δ’ υφασμάτων.

1 7 7 . ‘Ό ταν ’κ εύρήκω τ/]γ χανούμαν, κείμαι καί μέ τήν δούλαν 
( ϊδ. 1 ).^

17 8 . ΆκλοΟώ (ή πΰίω συντροφιάν μέ) τόν διάβολον, ώς τα περώ 
τό ποτάμιν. Π. σημαίνουσα δτι πολλάκις άναγκαζδμεΟα νά συμμορ- 
φωΟώμεν πρός τάς περιστάσεις.

κραυγής τοΰ κόκκυγας καί τοΰ άλεκτορος, έν γένει δ έ = κ ρ ά ζω , φωνάζω" 
προσκαλώ, μεταπέμπομαι. Ή ττον πιθανήν νομίζω τήν παρά τό κο'ΐζω 
γέννησίν του'— χοττερε'ας (κωμικώς) ό κρατών καί τρώγων μέγα τεμά- 
χιον ά'ρτου. Μήπως παρη'χθη παρά τό χόπνω; (ού τίνος άρχ. ρ. χόχ διαφυ- 
λαχθεισα έν τω χύχχος’) καθ’ δσον καί έχουμμα ΐίάγεί’' λέγουσιν έπί τής 
αύτής περιστάσεως.

Σημ. 1 7 1 . Φ.Ιογη, μόνον συνεκδχκ πόνος, θλίψις, κυριολ. δέ λέγουσι: 
ψ.Ιόγα,

Σημ. 1 7 3 . πρόσωπυν 1) τό πρόσ. τών ζώων, 2 ) ή επιφάνεια’ δθεν 
τό εξωτερικόν ύφασμα τοΰ ενδύματος (ίδ. 1 7 5 )  3) ή αιδώς (διότι έπί 
τοΰ προσώπου δείκνυται)* ένταΰθα τοΰτο’ 4 ) εύμένεια, συγκατάβασις.

Σημ. 1 7 5 .  πρόσωπον' (ίδ. σημ. 1 7 3 ,  4 ) ’ ένταΰθα παίζουσι διά τών 
σημ. 3  καί 4 .—  άοτάριν  τό ύπερραμμένον είς τό ένδυμα ύφασμα, κυ
ρίως λευκόν δν.

Σημ, 1 7 6  _|·αοά==γάμος (ώσαύτως έν χρήσει) ά ντ ίχα ρ α  δεϊπνος 
μετά 7 συνήθως ημέρας (δθεν καί fy rd  λέγεται) τώ γαμβρώ καί τή 
νυμφ·/) παρά τών γονέων ταύτης προσφερόμενος,· έν ώ πάρεισι καί οί γο
νείς έκείνου καί συγγενείς άμφοτέρων. Γίνονται δέ καί τότε χοροί ύπό 
λύραν καί ασματα, ώς καί έν τώ  γάμω .

Σημ. 1 7 7 . χεΐμα ι μέ τή ν= συγκ α8εύδω ’— J o i.ia  υπηρέτρια.
2«/„  1 7 8 . ά χ .1 ίθ ώ = ί / .ολουθώ.



179 . Ά ς  σ’ εφτά φυλάς έ'ξον έγέντον. Π. έπί παιδιών, άτινα ενεκα 
τών πολλών θωπειών έβλάφθησαν.

180 . Νά προσκυνώ σε χαυ]αρόζωμον, ποΰ κεΐται κοΰστα κοΰστα. 
Π. έπιφωνηματική έπί παραδόξω καί άτο'πω άκούσματι.

1 8 1 . Μέ τό χουλιάριν δοΐ τό γάλαν καί μέ τό στελίν έβγάλλει 
άτο. II. έπί τών μικρά μέν εύεργετη ΐάντων, μείζω δέ βλαπτόντων.

1 82 . Δοϊ δοΐ τό γάλαν, καί υστερία χτυπά καί κ χύνει άτο. Π. 
έπι τών εύεργετησάντων μέν, διά δέ τίνος βλάβης λησμοσύνην τών 
εΰποιϊών έμποιούντων.

1 8 3 . Καί τόν διάβολον έβγάλλει άς σό τρυπίν. Π. έπί τών πο- 
λυμηχάνων.

18 4 . "Οποιος καυκάται νά ’πάγη ’ς σώμύδια, χέσκεται ώς τώ- 
φρύδϊα. Π. άποτρέπουσα τό πρό της έκτελέσεως έπιχειρήσεώς τίνος 
έπαινεισΟαι.

1 8 5 . Έδώκαν πρόσωπον τόν Ά λη ν
χ  έσκώΟεν έχεσεν ’ς σό χαλίν.

Π. (ίδ. 175).
1 8 8 . Ά ν  εντρισες, νούνιξον καί τήν χερειασ σ’. Π. δηλοΰσα τό 

άδηλον τοΰ μέλλοντος, δτι δηλ. ούδεμία χαρά λύπης άμικτος.

Σημ. 1 7 9  Ό  ετττά αριθμός καί παρά τοΐς άρχαιοις ήτον σεβαστός καί 
παρ' ήμΐν έτι- διότι έ π τ ά = σ ε π τ ά  πρβλ. λα τ . se p te n r  διό καί τέλειος 
άριθμός έλέγετο ( Α λεξ. Άφροδ. Πρβλ. Β ') καί τύχη, άμήτωρ, παρθένος 
(ίεροκλ. έν Χρ. επ. Πυθαγ 5 . 4 7 ), Τριτογένεια (Θέων Σμυρν. Κεφ, 4 5 ) ,  
'Άρης, Άτρυτώη}, Φυ.Ιακΐτις,Όβζΐμοπάτρη, Πο.Ιναρέτη, Ον.Ιομέ.Ιαα, 
Τελεσφόρος, A.la.lxniurua, "Οσιρις, Φωνή, Φθόγγος, Κ.Ιειώ ΚρΙσις, 
Άδράστεια  (θεολογ. Άριθμητ. Φίλων περί Κοσμοπ ) ΐδ καί Ε ναγγ. Κνί- 
ρυκ. ετος Β'. σελ 1 2 3 . Έκ τής έννοίας δε τοΰ σεβασμοΰ μετέλαβε τήν 
τής έπιτάσεως. Ά λ λ ά  περί τοΰ άρθ. 7  άλλαχοΰ ιδιαιτέρως πλείονα.

Σημ. 1 8 0 . χαν]α ρόζω μ ον, εδεσμα κατασκευαζόμενον έκ χα ν]α ρ ίου  
κεχυλωμένοι» έν υόατι καί όρυζίου'— χούστα  — χούστα  έπίορ. τό ον. χού- 
στνν ό'γκος μικρός ήμιπήκτου ΰλης, οΐον ζύμης, πηλοϋ κτλ. μάλιστα δέ 
σφαιροειδής, ίσως παρά τό χύ σ η ς .

Σημ. 1 8 1 . Σ τεΛ ϊν  ό στυλεός (άξίνης, μακέλλ/,ς κ τ λ )
Σημ. 1 8 2 . υστερία, έπίρρ. έπειτα’ λέγουσι καί υστερίας, ύστερον, ύ

στερος καί έμπροθέτως ά.τ’ ίστερέας  κατά τό τέλος, μετά ταΰτα.
Σημ. 1 8 4 . χαυχώι/αι καί χανχίσκονμαι καί χα υγίοχουμ α ι καί έν 

χωρ. χα υχα ίνουα α ι:— χέσχουμαι μέσ τοΰ χ έ 'ω .
Σημ. 1 8 5 . ίΌ7ίώ$ί>·=έσηκώθη·— χ α . /ίν  λ . τουρκ. Τάπης.
Σημ. 1 8 6 . εντρισες  άόρ. τοΰ άντρίζω  έπί γυναικός, γυνα ικ ίζω  έπί

m  *5 ΐ ' » - *  Π. π ρ ί;  λέγοντας t a * .

ί »  S  .τ: Γ τ": * * *  Μί « · *  *
έξ άμελώ κ  Π. Μ  -ώ»

« ο 5  Γ “ ' “ ’Τ  . ’Τ ™ * " "  ^

J  '·  Απλώνεις καί σωρεύεις. Π. έπϊ τών ave£ '
-  ^  f a  * *

Π. „

■ α ζ  α  ” 1 ^  <“  ^  -  - m  ή  *  Λ .

■ * * * * ’"  * *  Π · «  W * »

1 9 u . Ας σ’ έσόν τό στόμαν καί ’ς σοΐ  0εο« τώ-™ π  7 
υπο τίνος πρός άλλον, Σπόντα αρεστόν ή εύκτόν εκείνα]. *

^  Π· fai
Π· ^ « Λ ι ό ν τα . τα ί „χ6Κ1ί, 4 * ™ .-  του προοώ™ , &· δ ™ ^ χετίζ0„ 0 τ&)..

π ».°4 -χηρεία. ’  ’ καταλαί*β«νω, γινώσκω*— ^ α=

Σημ. 1 8 7 . Ά λλα χοΰ  λέγουσι βτήν Mtya>n~m , λ, „
πα?’ λέγεται Μ ουχάΛης. Ουτω καί Ά δ ά α - J  

βριηλης, Δανίλης (Δανιήλ) κτλ. * ‘ Γα*

Σημ. 1 8 9 . Ψ υχομαχω =τ*1<Λ  τά λοίσθια. 

δω κακτλ.9 1 * ^  X“ ?' σε?εύω> ώ’ έδέκα, άντί έ δ ώ κ α = ί-

Τ  III' Jl*apk:  λέγ°υ" βλΐ77α?0ν X̂ a?’ - τ λ .»Σ'ομ. 1 9 4 . Περι τοΰ έωτά ϊδ σνί!/ 17Q· 
τών Κερασουντίων διάλεκτος πολΰ άγα^α τήν ε Γ Γ  ' Γ Τ  
Ο'· κλεφτάδη, οί ψευτάδη, οί λαλελετάδη κ τ λ ' ά λ λ ' λεΤ ^'τω ν
Κλεφτάντη, οί λαλετίδη κτλ Ά ΐιΐι' ' /’ και οι κλέφτη καί
ν ε ,/ε ρ ^  ί ΐ  τ ϊ  π ΐ ο α ΐ υ α ' ο Ι έ ^ ^  πε?1 τούτων γεννίσεται λόγος έκτε- 

ν.;7 1 Q 7 ' , F  r P «W *™ <l της Ποντικής διαλέκτου.
ψ ·’ 1 J 7 · («ο?· τοΰ κ όπ τω )= δ ιελυθ η .



1 9 8 . ’Σσάρκον τόγ κώλον άλειμμαν άλείφεις. Π. έπί τών δϊδόν- 
των τί τινι τήν αφθονίαν τούτου εχοντι.

1 9 9 . Τά λόγια μ’ έπήγαν "ς σόν αέραν. Π. έπί λόγων άτελεσφό- 
ρως λεχΟέντων.

200." ’Ανάστα, ό Θεός, έγέντον. Π. έπί θορύβου, ταραχής, Stap- 
παγής καί τών τοιούτων.

2 0 1 . 'Ό τ ι Θρυφτης ’ς σό τσανάκισ σ’ θεά εύρήκης ’ς σό χουλιά- 
ρισ σ’. Π. δηλοϋσα δτι. έκαστος απολαμβάνει κατά τάς έαυτοΰ πράξεις.

2 0 2 . 'Ό τ ς  κή αν ’κί τερϊ) δνταν κάθεται Οαμμάζ’ όταν έσκοΰταί. 
Π. έπί άπροσέκτων καί άπερισκέπτως ποιούντων τί.

2 0 3 . Μέ τήμ πορδήν ώβγά ’κί πογιατίσκουνταν. Π. έπί τών Οε- 
λόντων νά δαπανώσι πρός τί όλιγώτερον τοΰ δέοντος.

2 0 4 . ’Ατά είναι κολπώματα, καρδιας πλεροφορέματα. Π. λεγο- 
μένη πρός παρηγοροΰντας έν δεινοΐς άνεπιοέκτο’.ς παρηγοριας.

2 0 5 . Έπρεπεν τήγ κάτταν xaja καί τόμ πεντικόν τουράδιν. Π. έπί 
τών έφιεμένων τών [/.ή προσηκόντων αύτοΐς.

2 0 6 . Καί τά δαιμόνια είχαν γάμον! (ίδ. 205).
2 0 7 . 'Ά γιον τάξον καί μωρόν μή τάγης.
2 0 8 . Κρϊμαν τό βούδ’, ντό εσπαξαμ’ ’ς τήγ χαράν, ντ’ έποίκαμ’. 

Π. λεγομένη δταν συμβτ] τί έναντίον τών έλπίδων.

Σηα. 1 9 8 .  αρκάς· ό- άρχαιότερον του άρκτος. Ό  Κοραής (Προδρ. Έ λ λ . 
Βιβλ. σ. 3 6 1 )  τόπα ρ’ Ήοακλεί^νι (περϊ Πολιτ. λ ζ) ατάν δέ περιτυχεΐς 
άρκω a ούκ ετρεψεν είς τό αρκτω’ φαίνεται δ’ δμως άγνοών την υπαρςιν 
τοΰ παρ’ ήμϊν σωζομένου άρκος' τήν αρχαιότητα δέ τής λ . έσημειώσατο 
καϊ Εύστάθ. (Όδυσσ. Ε. σ. 2 2 3 ) '— α.Ιειμμα, λίπος, πάχος.

Σημ. 1 9 9 . Πρβλ. Εύρ. Έκ. 3 4 4  - 5 .
αώ θύγατερ, ούμοϊ [Λεν λόγοι πρός αιθέρα 
φρούδοι μάτην ρ ι φ έ ν τ ε ς ................................»

Σημ. 2 0 1  d -ρνητω' καϊ θρ βω' κόπτω διά τής χειρός εις μικρά τ ε 
μ άχια , ιδίως άρτον. ’Εντεύθεν καϊ ρήμα θ ρύμ μαν'— τσανάχιν  λ . τουρκ. 
λοπάς ύελίνη, μάλιστα δέ βαθεϊα*— χο υ ,Ι ιά ρ ιν— κοχλιάριον- ή δέ θήκη 
χουΜ αρή, ώς ή τοΰ άλατος ά.Ιατερη.

Σημ. 2 0 3 .  πυγία τίζω  λ. τουρκοβαρβαρική* βάπτω, χρω ματίζω .
Σημ. 2 Ι;4 . κ, υι ι π  ώιι α τ α = ά " ά τ α ι·— πλεροφορέματα=κεναϊ παρηγορίαι.
Σημ. 2 0 5 .  κα]α  γυναικεϊόν τι κόσμημα πρό δεκάδων τινων έτών έν 

χρήσει ον, κρεμάμενον άπό κεφαλής κατά νώτων ώς ούοά" τήν δέ Π. 
Πρβλ. Πλουτ. Παρ. Ά λ ε ξ . C. I. « Γαλή χιτώνιον» καί a ού πρέπει γαλί) 
κρροκωτός».

Σημ. 2 0 7 . τά£ο*' προστ< τού r α £ω = ύπ ισχνοΰμ αι.

2 0 9 . Κρΐμαν ’ς σήν τρίμμαν κ’ ή πορδή ’ς σά λάχανα. Π. έπ ΐ 
λυπουμένων έπί τινι άναξίω /^ύττης.

2 1 0 . Κ’ ή γή  εχει ώτία.

2 1 1 . Βροχή κή άέρας ετον. Π. έπί παροδικής καταιγίδος λο- 
γομαχιών.

2 1 2 . Διάβολος ’κί γλυτών’ άς σά χέρ:α τ ’. Π. έπί πολυμηχάνων 
καί έπιδεξίων.

2 1 3 . Ι\1έ τά κοσσάρας κειται κά’. Π. έπί τών ένωρίς κατα- 
κλινομένων.

2 1 4 . Αβουλα τοΰ Θεοΰ φύλλον ’κί λαίσκεται (ή ’κί σείεται). Π. 
οηλοΰσα δτι πάντα κατά θείαν γίνονται πρόνοιαν.

2 1 5 . Η έ ν ν ε α τσουρμανέα. Π. δτι ό έννέα άριθμός απαίσιος 
καί στάσιμος έν τοΐς παιγνίοις.

Συι[α· Τ ρίμμ α , παρά τό τρίβω· είδος ευτελούς τροφής. Έ πί αλεύρου 
ραίνεται ύδωρ" ειτα κοσκινισθέντος μένουσιν έν τώ σκοσκίνω τά  συγκε- 
κολλημένα μόρια, άτινα ρίπτονται έν ζέοντι ύδατι. Ζέσαν δ ’ ούτως έπί 
βραχύ άποσύρεται τοΰ πυοός" τότε δ ’ άρτύεται διά διαλελυμένου βουτύρου.

Σημ. Δ 1 0 . ’Α λλαχού λέγουσι βΚ οί τοίχοι έχουσιν αύτία .»

Σημ. 2 1 1 .  Β ροχή  και β ρ εχή  Τά δέ ρήμα βρά χω  καί βρέχω" έ π ί '
δ ΰετοΰ μόνον τά δεύτερον— άέρας iv  χωρ. λέγουσι καί ?} άέρα’ ώσαυ-
τως ήμεΐς μεν ό μ ή νας , έν χωρ. δέ jJ μ ή να , πρβλ. πρός τό άρχ ή μήνη.

Σημ. 2 1 4 .  .Ιαΐζω  ή .ΙαγΙζω  (παρά τό Ληίζω  ή .ΙακΙζω)' κινώ' 2 )  
τινασσω ή περιστρεφω τινά καθήμενον έπί τής αιώρας (λαϊστέρας, ήτις 
είναι σχοινιον, ού τίνος τά άκρα προσδεδεμένα έπί οριζοντίου δοκού, ύπα- 
νεχομενης έκατερωθεν ύπ’ άλλων δοκών" ή είναι δοκοί διασταυρούμεναι, 
κατά δε το μέσον τής όιασταυρώσεως ειν’ οπή, είς ήν εισέρχεται τό άνω 
ακρον δοκού κάθετου, άπό δέ τών τεσσάρων άκρων κρέμανται σχοινία, 
έφ’ ών καθήμεναι περιστρέφονται ύπ’ άλλων κυκλοτερώς· άλλο δ ’ αύτής 
είδος είναι τά  κοννία , όντα ώς λίκνα, 4  τόν αριθμόν, στρεφόμενα άπό 
τών ανω προς τα κατώ ι- 3 ) έν Κοττυώροις έπί τής σημ. τού χΛέπτω. Καί 
εύθύς μεν εύτεύθεν ύποπτευει τις τήν έκ τοΰ .ΙηΙΓ,ω γέννησιν τής λέξεως" 
αλλ ουχί, διότι και έκεΐ σημαίνει: τινάσσω κρυφίως ζέον δένδρον. Ε ν 
τεύθεν όε κατήντησεν εις σημ. γενικωτέραν.

Σ/,μ. 2 1 5  Ε ννέα . Ο άριθμός 9  παρά τοΐς άρχαίοις έκαλεϊτο όρί- 
(,ων, ως ορι,ων τους αριθμούς" διότι πέραν τούτου ό άριθμός δέν προχω
ρεί, παλινδρομών αύθις έφ’ εαυτόν (Θεολ. Άοιθμητ.)" έντεύθεν δ ’ ή παροι- 
μιώδης πρόληψις. Έ λέγετο δέ καί 'Ωκεανός, Προμηθενς, ° Α Λ ιος, Ή 
φαιστος, 'Ε κάεργος , Π π ,ά ν, Τερψ ιχόρη, Τε.Ιεσφόροι., Τέ.Ιεως (αύτ.)·—  
τσονρμανέα μ α νέα  μέν ή λιγνύς τώ νκαπνοδοχώ ν, τσονρμανέα  δέ ή κακή 

μ  ανία, ή προσκολλωμένη δηλ. δυσεξαλείπτως.



2 1 6 . Τήμ μάγισσαν π  έαοβέΟην, παιδϊν ’κ έποικεν. Π. έπί τών 
οσοι έκ φόβου ενδεχομένων κινδύνων οέν τολμώσι νά έπιχειρήσωσί τι.

2 1 7 . Τάγούρη κακεύρετα είναι.
2 1 8 . Άαφρόν χέριν έχ3. Π. λεγομένη περί ιερέων, ών αί εύχαί, 

καί ιατρών, ών ή θεραπεία τάχιστα τόν νοσοΰντα της νόσου άπαλλάττεί.
2 1 9 . Τά μεγάλα τώψάρια τρώγουν τά μικρά.
2 2 0 . Ή  μάνα εν γλυκΰν κρασίν, έμνοστον παξιμάτιν· 

ποΰ πίνει άτο 3ξάϊ 3κί μεθύν3, ποΰ τρώει ά3 ’κί χορτάζει.
Π. δηλοΰσα τό προσφιλές της μητρός.

2 2 1 . 'Η  μάνα έν άγέννετος καί μίαν γεννησκάται (ίδ. 220 ).
2 2 2 . Ζαντοΰ ψωμίν σεί φρόνιμου κοιλίαν. Π. δηλοΰσα ότι τά τών 

άφρόνων οί φρόνιμοι καρποΰνται.
* 2 2 3 . 'Η  μάπα καί τάλώνιν έπόμενάν άτον. Π. έπί τών έκ δυστυ

χίας μεγάλης έν άπορία καταστάντων.
2 2 4 . Έγύρεψέ με τούρανοΰ τά κάκαλα. Π. έπί τών άδύνατα άπαι-

τούντων.
2 2 5 . Τόγ κ ω ρν  τόμ βασιλέαν ειπεν άτο. II. έπί άΟυροστόμων.
2 2 6 . 3Εσύ πάλ’ έκαρκάριξες 3κ έσηβες 3ς σην δουλείαν. Π. ειρω

νική έπί τών μή εύσΟενουντων.
2 2 7 . Ευλογημένα ντ’ έκαμα καί εύκολα ντ3 έφήκα. Παροιμιώδης

ευχή έπιλεγομένη έν τέλει έργασίας.
2 2 8 . "Εχε'- καί κώλον κή λαλεζ καί κώλον κή άνασμαίνει. Π . έπί 

τών άπολογουμένων υπέρ άνεπιδέκτων άπολογίας.

ΣηίΑ. 2 1 6 .  μάγισσα , ιδανικόν δν τών δεισιδ. καί προληπτ. πνίγον 
τά  βρέφη, Ειν’ αύταί τών άρχαίων Ν ίμ ψ α ι, ώς έκ δημοτ. μύθων φαίνεται 

Σημ. 2 2 0 .  ίμνοστος  (ώς έμπειρος και άπειρος, έντιμος και άτιμος) 
τό άντίθετον τοϋ άνοστος1 νόστιμο;, ήδύς.

Σημ. 2 2 1 -  ά γέννετος και μ ία ν  γεννη σχα τα ι, έκ παραλλήλου' ά γέν -  
γητος μέν ό μηκέτι γεννώμενος, τό δ έ = ά π α ξ  γενναται.

Σημ. 2 2 2 .  Ζ α ν Γ0ί=ά'φρων, ά'νους— ψρόνιμος κατά την άρχ. εκδο
χήν· συνηθέστερον πράος, ήσυχος.

Σημ. 2 2 3 .  μ ά π α , ή κράμβη· ουτω καί παρά Βυζαντινοΐς· οίον παρά 
Χωνιάτη (Βιβλ Γ) «καί ερριπτον ώςπερ μάπαν».

Σημ, 2 2 6  καρκαρ'ιζω είρωνικώς· εύσθενώ' ουτω καί «ό ηλίον έκαρ- 
κ άριξεν»=έλαμψ εν, ό'τα) ό καιρός ήναι συννεφώδης

Σημ. 2 2 8  Κ ώ λο ν  ένταϋθα καί έν παραπλησίαις φράσεσι κεΐται κω- 
μικώς άντί στόμα' — Λαλώ , λέγω , προσκαλώ, μεταπέμπομαΓ δθεν δνομα

2 2 9 . Πάντα κλαίει τόν έρημον. Π. έπί μεμψίμοιρων.
2 3 0 . Ά πάν’ ’ς σάχάν'πακάΟουμαι. Π. έπίάνησύχως που καΟημένων.
2 3 1 . Τό σημερνόν τήγ χολήσ σ’ άφς ’ς σόμ ποιρνόν, καί τό ση- 

μερνόν τήν δουλείασ σ’ μή άφίνης ’ς σόμ ποιρνόν.
2 3 2 . Καί εύκερον άν έν τό πραμμαν, γομάτα κράτει άτο.
2 3 3 . Καί μαναχόν καί άκριβόν κ’ ή μάνα τ ’ άλλο ’κ εχει. Π. έπί 

τηλυγέτων.
2 3 4 . Ά π ό  μάνας ’κ έγέλασα, άπό κυροΰ ’κ έχάρα,

κή άπό τη ’χώρας τό παιδϊν καλόν ημέραν 3κ είδα. 
Παροιμιώδης θρήνος, λεγόμενος ύπό γυναικών χηρευσασών ένωρίς, έρ- 
φανών δέ ήδη καί άπό πατρός τε καί μητρός.

2 3 5 . ’Εμέν μάνα 3κ έγέννεσεν, έμέν κύρις 3κ έποικεν 
έμέν κορώνα ’ξέρασεν άπάν3 3ς σό μεσοστράτιν, 
εσειξεν τό φτερούλιν άτς ’κ έμέν έκαταρέΟεν
«νά μή χαργίς, νά μή χαρ^ς, νά μή καλόν έλέπης».

Π. λεγομένη ύπό τών αεί δυστυχούντων.
2 3 6 . Τόν τρελλόν άν διαρμενεύης,

κρύον σίδερον δουλεύεις.

Λ άλε τής (καί καλεστής) ό προσκαλών είς γάμον τινός·— ά ν α σ μ α ίν ω =  
αναπνέω’ παρά τό άνάσμα (ή )= ά να π νοη . Τό έτυμον δέ F aff (ίδ. Μαυ- 
ροφρ. είς Φιλίστ. Τόμ. Α'. σ. 8 9 ) .

Σημ. 2 2 9 . "Οτι δηλ. πάντοτε εΰρΐσκεται έν άπορίαις.
Σημ. 2 3 0 . Πρβλ. Θεοκρ. Είδ. ΥΠ , 1 0 9  «καί έν κνίδαισι καθεύδοις».
Σημ. 2 3 1 . Ποιρνός (πρωινός— πρωνός— πωρνός) ώς βοίδιον τό βω- 

δ ιο ν  έν χωρ. πουρνός· έν δημ. ασμασι ποιρνή '— μ ή  πάντοτε έν συνιζή- 
σει μεθ’ επομένου φωνήεντος. Πρβλ. Άρστφ. Θεσμ. 5 3 6  «μη ημείς)). Ό μ . 
Ί λ  κ, 3 9  «μή ούτις». Εύρ. Ά νδρ. 2 1 2  «εί δέ μη, ού καλά», αύτ. «εΐ 
δέ μή, ού λείψ(ο», αύτ. Ίφιγ. έν Αύλ. 9 1 6  «εΐ δέ μή, οΰ σεσώσμεθα». 
Ά ρστ. Θεσμ. 2 8 8  «εί δέ μή, άλλά ».

Σημ. 2 3 2 . γοματ α, ίσχυρώς, εύσθενώς, ασφαλώς.
Σημ 2 3 3 . "Απαντα έκ παραλλήλου.
Σημ. 2 3 4 . Ά πό, έ'ν τισι φράσ. διετηρήθη ή μετά γενικής σύνταξις 

αύτής’ οίον, άπό καλοϋ(έξυπ. όρμώμενος, ήτοι διά καλόν), άπό καλαμί’, 
άπό θεοΰ, άπό λουτροΰ, άπόποιρνοΰ, άπό βραδής (άφ’ έσπέρας), άπό και
ρού (ές νέωτα), άπό χρόνου (ωσαύτως), άπό ξηράς, άπό θαλάσσης, άκ’
ούρανοΰ (έν δημ. τινί ασματι) κ τλ  χώρα  παν τό μή οϊκεΐον, μάλιστα
δέ τό μή έξ αίματος συγγενές’ ένταϋθα δέ χώ ρας π α ιδ ιν  ένν. τόν σύζυγον, 
άτε πρότερον ξένον είτε μή έξ αίματος συγγενή.

Σημ. 2 3 5 . μεσοστράτιν, άλλ. σταυροδρόμιν'— έχαταρίθεν' ούτως έν 
χωρ. έν δέ Κερασ. έκατάρωσεν.



2 3 7 . Τά σπαθιά στοάν χαί δϊαβαίν’. Π. έπί τών ατρόμητων, άλλά 
καί διεστραμμένων.

238 . Ά ν  γίνταί τσΐ γουρουνί’ τό μαλλίν μ ε τ  ά ξ ι ν,
Οέ νά γίνεται καί ό ^ωρέτας μ ε  τ  άξ ι ν .

2 3 9 . Όποταν ποΐς με κή άρρωστώ, τάρρωστικά σ’ ’κί θέλω. Π. 
έπί τών παραμυθουμένων τινά, αύτών της θλίψεως παραιτίων δντων.

2 4 0 . ’Μάθεν ή κόρ’ άβράχωτος καί βρακωμέντσα ’ντρέπεται.
Π. σημαίνουσα τό δυσαπάλλακτον τών κακών έξεων.

2 4 1 . Ή  κάττα ’ς σό κρέας ’κ εφτασεν καί εΤ.τεν «διήμερον πα
ρασκευή ένι». Π. έπί τών παραμυθουμένων έαυτούς έπί ταις άτυχίαις.

2 4 2 . 'JI γραΓ άς τ ’ έγαμέθεν έσπάλιξεν τήμ πόρταν. Π. έπί τών 
μετανοούντων μετά τήν κακήν πραξιν.

2 4 3 . Χίλιοι λύκοι κ’ έναν πρόγατον. Π. έπί πράγματος άνεπαρ- 
κοΰς πρός διανομήν μεταξύ πολλών.

2 4 4 . Ό  σκύλον τήμ μάναν άτ’ ’κ εύρήχει. Π. έπί τών φύρδην μί- 
γδην κειμένων καί δυσδιάκριτων, ή έπί συρροής πολλοΰ λαοΰ.

2 4 5 . Πόνον ’κ ειδεν κ5 ή καρδία τ’ όλοjον Ιν. Π. έπί τών ένεκα 
διαρκοΰς εύημερίας αμέριμνων.

2 4 6 . Τόν τεμιρτσήν μέ τό ξυλομάκελλον έθαψαν.

Σημ. 238. Σημείωσαι την παρη'χησιν τών λέξεωνμ ε τ ά ζ ιν , μ ϊ  τ ά ζ ιν '—  
χω ρέτα ς  ό χωρικός. Παρά Συροπούλψ (σ. 244) «υπάρχεις ιδιώτης άνθρω
πος καί άπαίδευτος καί χω ρίτης»=άγροϊκος. Καί έν ’Ανθολ. έπιγραμα. 
(VIII, 9 ) «χωρίτης στεφέτω τύμβον έμον στεφάνω». Παρά δέ Ξενοφ. 
κ. π. IV, Ε, 54  « χ ω ρ ιτ ικ ώ ς» = τ φ  ήμετέρω χω ^ ιτιχά .

Σημ. 2 3 9  Π 0 ( ς = π 0 ΐνϊς·— ηρρωσηχά  ή προσφερομένη είς τόν άρρω
στον περιποίησις' έτι δέ καί ή ύπέρ αύτοΰ είς ιατρόν πλ/ιρωμϊί.

Σημ. 2 4 0 .  βρακωμένος, θηλ.— ιζίσσα, έν χ . — η σ α ’ ό φορών, ή φο
ρούσα βρακί.

Σημ. 2 4 1 .  πρβλ. πρός τό «δμφακες έτι είσίν».

Σημ 2 4 2 .  ί ) ·αμ £$fr=έγα[Ληθγ]· έπ  αίσχράς εκδοχής άπαντα η δη 
παρ’ Εύριπίδη (Κύκλ. 18Q — 1).

«απαντες δ’ αυτήν (την Ελένην) ιϊιεκροτήσατ’ έν μέρει, 
έπεί γε πολλοϊς ή'ά εται γαμοιφεκη:»  

ώς φαίνεται έκ τοΰ ύιεχροτήσατε.

Σημ 2 4 5 .  ό ^ ο ς = ο λ ο ς ,  ολόκληρος· ώς παρά τό α.ΙΛος καί ετερος 
τό ά.Ι.Ιοΐος καί έτεροΐος.

Σημ. 2 4 6 .  Τεμιρτσης λ . τουρκ. σιδηρουργός. Την δέ Π. πρβλ. Ξεν. 
Συμπ. IV.

2 4 7 . Ά ς  σό χαλκόν άτς άφκά’ μυμύ]ας διαβαίνουν. Π. έπι των 
αμελών καί οκνηρών γυναικών, αίτινες τιθέμεναι την χύτραν έπι τοΰ 
πυράς πρός έψησιν τροφής άμελοΰσιν αύτής· τοΰ δέ πυρός σβεσθεντος

μυιαι διέρχονται ύπ’ αύτήν. , , , π  ■>
2 4 8 . Ά ς  έν κή αύτό τό φίλεμαν σάν τό: Χριστός άνεστη. «ε- 

γομέ .η ύπό άπατηθέντος ή βλαφθεντος παρα τίνος, εί„ δ > ένεπιστευε , 
καί δή συνιστώντος έαυτώ προσοχήν είς τό μέλλον.

2 4 9 . Α καμάτες γείτονας
δεξ»ν χέρ’ τη’ μαχαλας.

Π. έπί τών άργών καθημένων, οίς οί γείτονες ή εν γενει οί α>θρωποι 
έντυχόντες χρώνται είς εαυτών ύπηρεσίας. 'Όθεν και ή Π.

2 5 0 . Άκαμάτριαν νύφεν Ιχω  κή άκαμάτριας θυγατέραν. Π. επι 
τών οκνηρών καί νωθρών νυμφών. Ά λ λ ά  συγχρόνως δηλοΰται και το

μεμψίμοιρον της πενθερας.
2 5 1 . Ό  άπορον μέ τόν πορεμμένον. Π. συμβουλεύουσα νά συντρε-

χωσιν οί εύποροΰντες εις τούς έν άπορίαις εύρισκομένους.
“ 2 5 2 . 'Όποιος ’κί θέλει νά φιλ/j ’ρωτα «τό μάγλοσ σ’ που ένι;»

Π. έπί τών μή θελόντων νά πράττωσί τι, φερόντων δε προφάσεις.
2 5 3 . Μαλέζ’ ’κί φάζω σε. Π. πρός ούδενοσώρους.
2 5 4 . Πομπή τεΐ’ κοπαδίων έγένουμουν. Π. έπί δυσφημισθέντων.

Σημ. 2 4 7 . Μ υμΰ\ας. ’Επειδή άλλαχοΰ τ /ν  6ν. πληθ. μεταχειριζοντα *

όμοίαν τη αίολ. αιτιατική (ταις μυιαις, ταις ,.ο .ραι, a'lr^ J, ’ ~ ,
τραις) π.θανόν καί τό παρ’ ήμϊν: τά μυμύ}ας, τά πέτρα^ ειν ον. π η 
μοίως τ?κοιν? αίτ. σχηματιϊθεΐσα, άλλά μετ’ άρθρου ο ύ .. ως αλλαχού

Σημ 2 4 9 . ’Ακαμάτες (καί ης) θηλ. άκαματρία, 6, h, μΑ φιλ-ρ^ος  ̂
όεζώ ν  κυο. έπί χειρός (έν Τραπ., έν δέ Κεο. x a lb r  χέρ ιν  τουναντίον ενταύ
θα μέν α τνχ ο τ  καί ασχεμον, έκεΐ δέ dcMfeo»'·)· 2 ) εν γενει παν “ Υ*
φέλιμον, χρήσιμον οΐον, «ή δουλεία μ’ δεξιά π α γει«= ^ ρ οοδε^ ει μα-

να λ ά , Υΐ λ . τουρκ συνοι/Λοε. ,
Σημ. 2 5 1 . L o p o c  ό ένδενΐς· ιδίως δέ ό έχων έπαισθητόν τι σω ματι

κόν έλάττω μα κωλύον αύτον τοΰ έργάζεσθαι— πορεμμένος ο δια της ερ
γασίας έξοικονομών τά  πρός ζην άναγκαια.  ̂ ^

ΣηίΑ. 2 5 3 . μ α λ έ ΐ ( ι ν )  είδος ρευστώδους τροφής, έξ άλεύρου και υδατος 
απλώς κατασκευαζομένης καί διά τοΰ βουτύρου άρτυομενης, εν χ^ ,σει 
παεά τοΐς πενεστέροις' ή δέ παρ. έγεννήθη διά τό ευτελές αυτής. Παρα 
τήν ρ. μα .Ιαχ , δθεν καί τό μα.Ιάζω  καί β Μ ζ  (μαλακ-μλακ-βλακ).

Σημ. 2 5 4 . Γ£ί’= τ ώ ν .  Γράφω ουτω, ύποτιθέμενος δτι γ ίνετα ι παρα  
τό T fW , π ά λ α ι r h u r ,  έξ ού τροπϊ, μέν τοΰ σ είς ι (ως και τοις εσμα



_  8 “ 5 ·, '«  "*  ■« »4 α λ τ ο - ν ,  V  *  γ α ιζ ε λ /-
.εν. Π. έπί ανθρωπων, οις επιβάλλονται πολλαί ύπηρεσίαι.

2 u 6 ·, 11 κάττα ντ° T£W? πεντιχόν πιάνε!. Π. δηλοΰσα τήν άπό 
των γονέων είς τά τέκνα μετάδοσήν ηθικών ελαττωμάτων.

2 5 7 . Καθείς το? λόγ’ άτ5 ας τσαφίγεται. Π. συμβουλευουσα έκα
στος εις εαυτόν νά έλπίζη,νά μή μένη δηλ. άδρανής άλλοΟεν προσμέ- 
νων βοήθειαν. ‘ r

2 5 8 . Τάλεγοΰ τό τσυράδιν αν στέκ’, θεά στέκω κ’ έγώ. Π. έπί 
πολυάσχολων.

, 259;  Τ> gvav καί ™λλο φτύρκεταί. Γί. έπί τών πάντων
επιλήψιμων.

2 6 0 . Αμον γαϊδ:άρ ούράδιν νέ μακρύν’, νέ κοντόν’. Π. έπί τών 
στάσιμων.

2 6 1 . Ή  τσούνα αν ’κί σείζτ] τό τσυράδιν άτς, ό σκύλον ’κί συμώ- 
νει άτεν. Π. δηλοΰσα δτι αί άσχημοσύναι συνήθως γίνονται έκουσών 
τώνβθηλειών.

ΤΤ Η κακέσσα ή πεθερά έβγάλλ’ τήν νύφεν ’ς  σόμ προ'σωπον.
. οηλουσα οτι ή άγαν σκληρότης τών άνωτέρων άνυποτάκτους καΟι- 

στα πολλάκις τούς κατωτέρους.

2 6 3 . 'II κακέσσα ή νύφη τήμ πεθεράν άτς ’ς σάποδαύλια καθίζει.

είμα, έσμί— είμί κ τλ .), άποκοπή δέ τής καταλ. α»- έγένετο τεΐ. Εΐ δ ’ 
ορθως εικα,ω  άλλοι κρινέτωσαν. Έν Τραπεζοΰντι λ έγ ο υ ν  τον’ κατά θεσ-

πλείον«ΡΟπ7ΐν Τ°αω  ^  καί ά π ° βθλ^ν τ Λ  ν· Καί περί τούτων άλλαχοΰ

Σημ 255. ΣιΛτούρης 6 ρακένδυτος, ό άτημελνίτως ένδεδυμένος —  
χ α μ α ^  ετε (,,& Λ  τό χαμαί άλέθειν) κυρίως ό υδρόμυλος* έν γένει 
και ό χερόμυλος τοΰ καφέ. Τόν δέ έκ δύο λίθων, ού διά λαβη; ό άνω

ζ ιζ ν Τ ν ΐ,  *  « * “ -  -°
Σημ. 2 5 6 .  Προ τό «κακοΰ κόρακος κακόν ώόν».

Σ ψ . 2 5 7 .  Τσακίζω , κνηθω. Παρά τό κνάθω— κ να θ ίζω -κ να φ ίζω  

°,ν' ωί XW SV ^ % α « ,γ ν « φ ί ν = γ ν ά θ ο ς )  - τ σ α ^ ω ,  * παρά τό L a -  

ρ.ο·9ν^,'ς0'υ *κ0"^ τ '̂ί συ'λ^' ί7ί· ·*̂ ν ταύτην συνιστώμεν είς τους ό-

Σ/;μ. 2 5 9 .  χοχί^ω  (λ . ήχομιμητικη) = β ·^ χω ' όνοαα δέ κ όγισμ α τ' άμ- 

φ η ν ί ί  εν χωρ’ ε’:ίχρ·/',στα' ~  Ρ ^ /^ ^ = = « τ ά ρ ν υ μ α ι ·  έφ’ ϊππων δέ, ά-

Σημ. 2 6 3 .  Ά π ο δ α ύΜ α  οί άποσυρόμενοι τοΰ πυρός δαλοί, οί μικροί 
ΰτ,λ. όαλοι· συνεκδχ. τό μέρος, όπου στοιβάζονται, ό'περ είναι τό κατώ-

2 6 4 . ’Σ σήν ώραν ’κ εβρεχεν, παρώρας έχαλάτσωνεν. Π. έπί τών 
έν προσήκοντι μέν καιρώ μή συντρεχο'ντων, μετά δέ τήν παρέλε,ισιν 
αύτοΰ μεγίστην έπιδεικνυμένων προθυμίαν.

2 6 5 . Χωρίς άνεμον άνεμίσκεται. Π. έπί τών άκαίρων καί τών μι- 
κράν αφορμήν θελόντων ίνα φλυαρώσιν κτλ.

2 6 6 . Άνεμος ’ς σό σπαθίσ σ’. Π. έπί τών μεγαλαυχούντων έπί μι- 
κροις κατρρθώμασιν.

2 6 7 . Τή’ χώρας τό στόμμαν σακκίν ’κ έν νά σύρης καί ’σπαλίγης 
άτο. Π. διδάσκουσα ανοχήν.

2 6 8 . ’Ποΰ ’κί σπέρρ’, θερίζει. ΓΙ. έπί τών διά βιαιοπραγίας ώφε- 
λουμένων δθεν δέν δικαιοΰνται.

2 6 9 . Δοΐ τώρος φωτίαν καί τερεΐ άπό μακρά. Π. έπί τών άπαθώς 
θεωμένων δ αύτοί προυξένησαν κακόν.

2 7 0 . Μουδέ ’ς σήσ στάμαν μου δέ ’ς σήμ ’φάδην. Π. έπί τών 
εις ούδέν χρησίμων.

2 7 1 . Τό χαμελόν τό γαϊοΐούριν δλοι καβαλκεύουν άτό. Π. έπί τών 
ένεκα της πολλής αύτών άνοχής καταφρονουμένων ήδη.

2 7 2 . Πρώτα φουρνίν, καί V  έκεΐ έγκλεσία. Π. διδάσκουσα δτι 
πρώτον περί τών άπολύτως άναγκαίων πρέπει νά φροντίση τις.

τατον τ·7,ς έστίας μέρος. Ό  δαυλός  έν χωρ. λέγεται δαυ.Γΐγ, έν Κερασ. 
δέ ζσεκΛ'ιτ'Ο  Σουίτας (έν λ . λέσχη) «λέσχη δέ παρ’ Ή σιόδφ (’Έργ. 4 9 3 ,  
ίδ. καί την ένταϋθα σημ. τοΰ Car. G oettl ) ή κάμινος». "Ισως λοιπόν έν- 
τεΰθεν κατά παραφθοράν τό τσεχ.ΙΙν (λέσχη— σέχλη— τσεκλίν, ώς καί 
;κ τοΰ ράγνυμι τό γράνω, ομοία γραμμάτων μετάθεσις έγέ\ετο καί έν τώ  
“ Ρλ· x f y w c  παρά τό χ σ ε ρ ό ς ^  ξηρός).

Σημ. 2 6 5 .  άνεμίσχονμαι, πέρδομαι. Λέγουσι καί χ.Ιάνω' τό δέ ^ίί'ω  
λέγουσι <ρογτίζω (λ. ήχομιμητικη)" δθεν καί όνομα (jiovTh'— ^ ίο ς .  Διά 
τόν αύτόν δέ λόγον καί ό πρωκτός λέγεται ψουστρίγ.

Σημ. 2 6 8 .  ’Ποΰ=ό'που· —■ σπέρρω, αίολ. άντί σπείρω, ουτω λέγουσι 
οχοτεγγασέα  (καί σχοτειγασε’α ’ άλλά μόνον σκοτεινός) ίδ. A dd en d a  είς 
Πίνδ. Νεμ. 111, 4 1  έκδ. D isjen . Τουναντίον δέ συνέβη έν τώ σ τ ε ίλ ω =  
στέλλω, άντί δηλ. τό έν τώ στέλ]ω j  νά έξομοιωθνί τώ παρακειμένω τρα- 
πέν είς ι ύπεοεπηδησεν αύτό.

Σημ. 2 6 9 .  ’Ό ρος, ώς καί παρά τοΐς άρχίίοις' οίον «Κρύον νερόν, 
κρύον νερόν, άπόθεν κατεβαίνεις;— Ά ς  τά  κρεμους κρεμίσκουμαι, άς τώ - 
ρεα κατεβαίνω » άλλά τοΰτο σπανιώτερον διότι συνηθέστερον λέγουσι 
ρ α χ ίτ .  Έν δέ Νικοπόλει (τ·?ί Ποντική) όρος όνομάζουσι τό δάσος.

Σημ. 2 7 0 .  στ άμα  ή. ό στημων’— ’φάδη ή. ή κρόκη' ό δέ Πλάτων 
(Ν. Ε. 3 8 6 )  καί έγυφήν  καλεϊ αύτην; έλέγετο δέ καί ροδάχ  (Ό μ . Βατρ. 
1 8 1 .  Εύστ. είς Ό μ . Ίλ. ψ , 7 6 2 ; είς Όδυσσ. Ε, 1 2 1 ) .



2 7 3 . Ο Χριστόν πρώτα τ  εκείνου τά  γένε?α δύλόγησεν, κ’ υστε
ρία τ  άλλονών. Π. δηλοϋσα τό φίλαυτον πάντων.

( 2 ?4 . Πρώτον βούκαν π  ερπαξεν, καϊ μικρός π ’ έγυναίκιξεν κάμ- 
μίαν "κ έκομπώΟεν.

2 7 5 . Εμάκρυνεν 6 γάϊδ?αρον κ5 έκο'ντωνεν τό σεμέριν άτ’. Παεοι- 
μιωδες σκώμμα λεγόμενον πρός τά παιδία, είς α, ήδη ηλικιωμένα, δέν 
έοαρμόζονται πλέον τά έν μικρότερα ηλικία κατεσκευασμένα αΰτοΐς 
ένδύματα.

2 7 6 . Καλώς τόν' Λ  γ  ι ο ν του Θεοΰ, τόν π α  ξ ιμ  α τ  ο κ λ  έ φ τ  α ν. 
Παροιμιώδης είρωνία.

2 7 7 . Γην νύχταν ημέραν ποιεί. Π. έπί τών πολυάσχολων καί 
φιλεργών.

2 / 8 .  Ας εφτά μονοστέφάνα. Π. έπί δυσκόλως συνείλεγμένων.
2 /9 ·  ’Αβοΰτα τά στενέματα

6ά έχουν καί πλατέματα.
Παροι^ίωδης εύχη· ότι έλπίζω μετά τάς τηλικαύτας στενοχώριας Θά 
ίδω ποτέ καί απαλλαγήν.

2 8 0 . Κρΐμαν ντο νυχτοκόπεψα,
κ’ έξηβα ροΰχα εύκερα, 
μανίκι’ άκομπεμένα.

Π. έπί άποτυχόντων.

Σημ. 2 7 3 .  τ’ £ κ ε ικ ο ν = τ α  (τό) έ κ ε ίκ ο υ = τ χ  (τό) ίαυτον' άλλά λ,αμ- 
βανεται και δεικτικώς- θηλ. r  έκειγές'— τ’ ά λ λ ο ν ώ ν= τ ά  (τόί άλλων, έν. 
ά.Ι.Ιοτοϋ γεν. αίτ. άλλοναν, πληθ. άλλονοϋς (και άλλους).

Σημ. 2 7 4 .  Διότι ένίοτε εις τους άλλους οϋίέν απολείπεται, τό $έ β' 
οιοτι πρεσβυτερος γενόμενος έχει η δη τόν γηροκομησοντα.

Σημ. 2 7 5 .  Οεμέριν (λ . τουρκική μέν, άλλά γενομέν/ι παρά τό έλλ.) 
σάγμα.

Σημ. 2 7 6  Παίζει i t a  τών λ . Ά γ ι ο ς  καί παζιψ,ατοκ.Ιΐψτης. Παρα- 
πλησιως παίζει και ’Αριστοφάνης (Πλοΰτ. 2 6 — 2 7 ) έν τώ δευτέρω τών 
στίχων τούτων 8 ιά τών λ . πιστότατος καί κ.Ιίκτίατατος.

«ά λλ’ ου τι κρύψω, τών έμών γάρ οίκετών 
πιστότατον  ήγοϋμαί σε καί ν,.Ιεπτίστατον. »

καλώς τον.... <ρρ. έλλ. ακαλώς ^λθε λέγω (η τι άνάλογον) είς τόν....»  
έλλ . ώς εύ παρέστη.

Σημ. 2 8 0 . . Λ;ι>^το^ο.τί(;ω διανύω τήν νύκτα άγρυπνος, μάλιστα δι’ 
εργασίαν.

2 8 1 . Τό κορίταιν, ντ’ απραγιών’ ’ς  σοί πεθερού, στείλουν άτο ’ς 
σοι κυροϋ. Π. δηλοϋσα οτι δικαιούται τις νά έπιστρέψη δ,τι άπατηθείς 
ώς άξιον ήγόρασεν ή ελαοεν.

2 8 2 . 'Η  κορώνα ’κ’ ’οτειάει πάντα τό μαΰρον τό χαυ^άριν- Π. 
έπί τών άποτυχόντων πο'Οέν, και περ έλπιζόντων ευτυχίαν, άτε έπιτυ- 
χόντων αύτόΟεν άλλοτε.

2 8 3 . Λαλάς λαλάς
πίρ κουμμάτ’ λαβάς.

Π. έπί τών καταχρωμένων τ?) θωπεία ή εύμενεία τινός.
2 8 4 . 'Ά μον τη’ Βόνας τό μυτίν. II. έπί τών άεί στυγνών.
2 8 5 . Κάλ’ ημέρα, Ίάννε*

—  Έγδίν πελεκώ.
—  Ή  συ-^τέκσα μ ’ ντ’ έφτειάγει;
—  Έ π τά  κότια βάλλει.

Π. έπί τών τάναντία, ή ώς έδει, άποκρινομένων.
2 8 6 . 'Η ώρα τ ’ έντεκα έν. Καί, τώρολόγιν άτ έντεκα πεύγει.

Π. έπί βλακών.
2 8 7 . Ε ι/ά ν  άτα οί Γησάντη

κ’ έπηράν άτα οι Χασάντη.
Π. δηλοϋσα δτι πολλάκις έκ περιαγωγης της τύχης τά είς άλλους 
τέως άνήκοντα είς άλλους περιέρχονται.

2 8 8 . 'Όπου πέτρα, κή άτός άφκά. Π. έπί τών πολυμηχάνων και 
-ών πανταχοΟ έκ πολυπραγμοσύνης παρουσιαζόντων.

2 8 9 . Ηύρα ’πήρα. Π. λεγομένη ύπό τών Οελόντων νά οίκειοποιη- 
Οώσιν ει τι εύρον ή άλλοις άνήκον.

2 9 0 . Τόν άρκον έστειλαν ’ς σώρμάνιν, κ’ έφορτώΟεν όλον τώρμά- 
νιν. Π. έπί όκνηρών.

2 9 1 . Νά σύρ’ ό κλέφτας τήμ φωνήν, νά φοβηθώ π ’ έχάσεν. Π. έπί 
τών διά φωνασκιών καταβαλλόντων άλλους ένδικους.

2 9 2 . Νέ ή εύκή σ’, νέ ή πορδή σ’. Π. λεγομένη ύπό τών άπαναι- 
νουμένων βοήθειαν, άντί πολλοΰ προσςερομένην.

Σημ. 281. ’Jxpa}drG) γίνομαι νωθρός, άδρανής, πάσχω ν ύπό μ α
ρασμού. Α π ρ α γ ία ,  νωθρύτης, άοράνεια, μαρασμός.

Σημ. 283. Κωμικώς ειν’ άναμεμιγμέναι τουρκικαι μεθ έλλ . λέξεων- 
—-^α^ασ£υω =θω πεύω *— λκβάς ό λεπτός άρτος.

Σημ. 284. Διότι συνήθως συνεφώδες είναι τό άκρωτηριον Βοώνος. 
Σημ. 285. χότιτ τέταρτον κοιλοϋ.



2 9 3 . Ό  γυρευόν έγύρευεν, κ’ εοινεν η  τήμ ψχήν ά τ . Π. έπί τών 
βοηθούντων τώ ν  έκ βοήθειας, ην καί αύτοί παρ’ άλλων έλαβον.

2 9  ί·. Ο τ  κή άν ’φτειας, εύρήκεις.
2 9 5 . 'Η πολλή μαμίδη, τό μωρόν κοτσόν φτειάγουν (ίδ. Π . 58  

καί σημ. αύτ.).

2 9 6 . Καλόν τυρίν,
ς σοΐ σκύλ’ τάγγεΐν.

Π . έπί τών πλουσίων μέν η έγκρατών παιδείας τίνόί, μή έχόντων δέ 
ήθη χρηστά.

__29  7· Νψτευ1 ό δούλος του Θεοΰ, ]ατί κ εχει νά φάγη. Π. έπί 
των μή πραττόντων τι ούκ έκ προαίρέσεως, άλλά δι’ άπορίαν τών μέσων. 

2 9 8 . 'Όποιος έχει γένεια
άς εχη καί τά χτέν?α.

Π. οηλουσα δτι ό έχων τι πρέπει νά εχη καί τά περί τοΰτο.
 ̂ 2 9 9 . Μέ τόμ φίλοσ οά5 καί τ:ία, καί άλουσβερίσιν μή ’φτειας Π . 

οιότι πολλακις αι μεταξύ φίλων δοσοληψίαι έπιαέρουσι ρήξιν.
300 . 'Η  γραΐα τόν Καλαυτάρην σΰκα έγύρευεν. II. έπί τών αί- 

τουντων τι ουκ εν δ& ντι τώ καιρώ.
301 . 'Ο λόγος φέρ’ τόλ λόγον.

3 0 2 . Τό καμέλιν είπαν ]ατί ή γούλα σ’ εν ζαρόν; καί ειπεν Καί
ποιον μέρος τοΰ κορμί’ μ ’ εν Γσον; Π . έπί τών έχόντων πλειστα έλατ- 
τωματα.

3 0 3 . Ποπα παιδίν διαβόλ’ έγγόν’.

304 . Οπου κή άν παη, μαΰρα ωβγα ώβγάζει. Π. έπί τών παν- 
ταχοΰ άνικάνων ή καί κακοήθων φαινομένων.

305 . Το γλυκών ή γλώσσα έβγάλλ’ τώφίδιν άς σό τρυπίν.
3 0 6 . Τό πολλά ή ?ώσι όμμάτια ’κ έβγάλλει. Π. δι’ ής δικαιολο- 

γοΰνται οί πλεονέκται..

3 0 7 . 'Ό ταν πονϊ) τοι γείτονα σ’ ή κοιλία, έσύ τρίψον τ ’ έσόν. 
Π . διοασκουσα τ /jv συμπαθειαν* «κοινή γάρ ήτύ^η. »

Σημ. 2 9 3 .  γυρενός' ό επαίτης.

Σημ. 2 9 6 .  ά γγεΪΥ ’ άσκός.

Σημ. 2 9 9 .  άΛονοβερίς· λ. τουρ. δοσοληψία.

Σ η μ .3 0 0 .  Παρβλ. Θεοφρ. Χαρ. Ι Δ '.  αΚαί χειμώνος ό'ντος μάνεσθαι 
τω παιόι οτι σικυους ούκ νΐγόρασε.ο

308 . Τόγ λόγοι ’σ μέ τήν ζάχαριν έκοψα. Φράσις παροιμιώδης, 
ήν μεταχειρίζονται διακόπτοντες άλλους.

Σ η μ . 308. Π α ρ β λ . Θ εοφρ. Χ α ρ . Ί!. « μ ε τ α ξ ύ  δε ά π ο κ ο ιν ο μ έν ω  ΰ π ο -  

β ά λ λ ε ιν  ε ιπ α ς  σ υ , μ ή  έπ ιλάθτρ  8 μ έ λ λ ε ις  λ έ γ ε ιν ο .

Έ ν  τ ω  π ρ ο λ α β ά ν π  Α '  αρθρω  τώ ν  μ ν η μ ε ίω ν  τ ή ς  έν Π ίν τ φ  δ η μ ο τ ικ ή ς  T t a p v . s i -  
(ρρησαν δ ια  το  α η θ ε ; τ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς  λ ά θ η  τιν& , ώ ν δ ιο ρ θο ΰ μ α ι τ α  ο ύ ϊ ΐώ δ η .  'Ο μ ο 
λ ο γ ώ  δ’ ο τ ι δύο ή  τρ ία  το ύ τω ν  σ υνέβ η σ α ν  !ξ  έ μ ή ς  ά β λ ε ψ ία ς .

Α ί'ν. 1. (κ α ι  έν σ η μ . α ύ τ .  δ\ς) ά ν τ ί  £ν γ ρ . εν. Έ ν  σ η μ . ( α ύ τ .)  ά ν τ ί  

σ ω θ είσ η ς  γ ρ . σω θέν ,— quorto γ ρ . vorto. Έ ν  σ η μ . 2 ά ν τ ί  π έο α θ εν  π έρ α ν  

γ ρ . π έρ α θ έν  π έρ α ν . Έν σ η μ . 3 ά ν τ ί  π Ρ α ρ  γ ρ . π α Ρ α ρ ,— μ ο ν ο λ ό β ο υ  γ ρ . μ ο -  

•Ό λ ά β ο υ ,— cyda γ ρ . cyga. Έ ν  σ η μ . 7 ά ν τ ί  ν τ ο λ μ ά τ  γ ρ . ν τ ο λ μ ά ν .  Έν 
(ΐν . 8 ά ν τ ί  κ ’ γ ρ . ’κ .  Έ ν  σ η μ . 11 ά ν τ ί  salFaras γ ρ . catFaras,— vam- 
nupu γ ρ . ram m upu,— tjalliri γ ρ . tjattiri. Έ ν  α ίν . 15 ά ν τ ί  ό π ο υ  

γ ρ .  π ο υ . Έ ν  σ η μ . (α ύ τ .)  ά ν τ ί  ν τ ό  ( τ ό  π ρ ό τερο ν ) γ ρ . ν τ ό . ’Ε ν σ η μ . 17 
ά ν τ ί  έ 'μπρον γ ρ . εμ π ρ ο υ . 18. ά ν τ ί  έ π ί  γ ρ .  ’κ ί.  ’Α ν τ ί  τ ο ϋ  μ ε τ ά  τ ό  τ έ λ ο ς  

τ ο ϋ  19 α ίν . έν π α ρ εν θ έσ ε ι ωσαύτως γ ρ . ά ν ε μ ι^ ιο ν . Έ ν  σ η μ . ( α ύ τ .)  ά ν τ ί  

τ έ σ σ α ρ ο ι γ ρ . τέσ σ ερ ο ι. Έ ν  σ η μ . 22 ά ν τ ί  Spitner γ ρ . Spi'.zner. Έν α ίν . 

23 κ α ί σ η μ . ά ν τ ί  πορ& ι^ερόν γ ρ . π ο ρ δ ιτσ ερ ό ν "  24 μ α κ ρ υ μ  σ κ ισ τ ό μ ’ 

γ ρ . άνευ ά π ο σ τρ ό φ ο υ . 30. ά ν τ ί  ’ς’ γ ρ . ’ς*—  τ ό  πο ιρνον γ ρ .  τ ο μ  π ο ιρ ν ό ν ' 

— ά τ α  γ ρ  ά τ α .  Έ ν  σ η μ . 33 μ ε τ ά  τ ή ν  λ .  formica πρ ό σ θες α ίο λ . β ύ ρ - 

μ α ξ .  35. ά μ α λ ώ  γ ρ . ά μ ο λ λ ώ . Έ ν  σ η μ . 36 ά ν τ ί  μ ο ζ ικ α  . .  . σ ύ λ λ η ψ ιν  

ή  π ρ ώ τ ο ν  . . . δε ά γ ε λ ά δ α ,  ε π ε ι τ α  δε ά γείά δ χ  η  . . ^ ιόρθου : άγεΛαδα. 
σ ύ λ λ η ψ ιν , Μ Ο Ζ ΙΚ Λ  κ α ί  ή  π ρ ώ τ ο ν  γεννη σ α σ α " μοζίκα δ ϊ  ή  εν ια ύσ ιον  

ε /ο υ σ α  μ ό σ χο ν"  ή  δ ϊ  π ο λ λ ά κ ις  γ εν ν ή σ α σ α  κ α ί  έν γ έ ν ε ι  χ ζ ijror. 40. 
doms γ ρ . gomz. Έ ν  α ίν . 50 γ ε μ α τ α  γ ρ . γ ο μ ά τ α .  Έ ν  σ η μ , 53 β α σ ι

λ έ α  γ ρ . β α σ ιλ έα ν . 57. eguus γ ρ . equus. Έ ν  α ίν . 64 ά ν τ ί  τ ρ ιά ν τ .  γ ρ . 

τ ο α ν τ .  Έ ν  σ η μ . 74 (έν τ έ λ ε ι)  μ ε τ ά  τ ή ν  λ .  πτψ 'ογ  π ρ ό σ θ ες κ α ί  ο ιστός. 
Έ ν  α ίν . 82 τ σ ιγά ζει  γ ρ . τ σ ο ιν ΐά ζ ε ι  κ α ί  έν σ η μ . ( α ύ τ .)  τ σ ιν ίά ζ ω  . . 

κ ιν ε ί  (δις) γ ρ . τ σ ο ιν ιά ζ ω  . . κ ο ιν ο ί (δίς) Έ ν  α ίν . 83 ώ ς . . β ο υ κ ω μ ένο ν  

γ ρ . ώ ς  . . β ο υ κ ω μ έν ο ι. 99. κ ί ό λ ο ι γ ρ . κ ή  ό λ ο ι. Έ ν  σ η μ . 101 τ ο ύ ς  . . 

τ ίο υ λ ίο ύ  γ ρ . τ ’ουρλ ίού . Έ ν  α ίν . 105 σην β ρ α χ τ ή ν  γ ρ . σ η μ  β ρ α χ τ /)ν . 

119. κ ί  όλους γ ρ . κ ή  ό λο υς . Έ ν  σ η μ . 121 (έν τ έ λ ε ι)  π α ν τ ε ς  γ ρ . π ά ν τ ω ς .  

Ύ π ό  τ ό  α ίν ιγ μ α  123 πρ ό σ θες σ η μ . 123 τσιΛεμένα π α ρ α  τ ο  χιΛαω,

I .  Γ .  Β Α Α Α Β Α Ν Η Σ .



ΗΕΡΙ ΤΩΝ ΑΙΤΙΩΝ Τ Ο Ϊ  ΓΕΛΩΤΟΣ.

Α σ τ ρ ο λ ο γ ο ς  τ ι ς  Ι τ α λ ό ς  ο ν ό μ α τ ι  Δ α μ α σ κ η ν έ ς  έ δ η μ ο σ ίευ σ ε  δ ια τ ρ ιβ ή ν  

τ ι ν α  έ ξ α φ υ λ λ ο ν  τ υ π ω θ ε ισ α ν  έν Ο ρ λεά νη , έν ^  δ ιέκ ρ ιν ε  τ ά ς  δ ια φ ό ρ ο υ ς 

τ ώ ν  ά ν θ ρ ω π ω ν  ιδ ιο σ υ γ κ ρ α σ ία ς  έκ  τ ο ϋ  τρ ό π ο υ  τ ο ϋ  γ έ λ ω τ ο ς .  Κ α τ ά  τ η ν  

π α ρ ά δ ο ξ ο ν  τ α ύ τ η ν  π ρ α γ μ α τ ε ία ν  τ ό  χ ί  y j  χ ί  ε ίν α ι ίδ ιο ν  τ ώ ν  μ ε λ α γ χ ο λ ι 

κ ώ ν , τ ο  χ α ,  χ ά ,  χ ά  τ ώ ν  φ λ ε γ μ α τ ικ ώ ν ,  τ ά  χ έ ,  χ έ ,  χ έ  τ ώ ν  χ ο λ ε ρ ικ ώ ν , 

κ α ί  τ α  χ ό ,  χ ο ,  χ ό  τ ώ ν  α ιμ α τ ώ δ ο υ ς  κ ρ ά σ εω ς .

’Ά λ λ η  τ ι ς  μ ικ ρ ά  δ ια τ ρ ιβ ή  τ υ π ω θ ε ϊσ α  έν Π α ρ ισ ίο ις  ε π ιγ ρ ά φ ε τ α ι  π ερ ί 

τ ώ ν  φ υ σ ικ ώ ν  κ α ι η θ ικ ώ ν  α ιτ ίω ν  τ ο ϋ  γ έ λ ω τ ο ς  κ α ί  τ η ς  τ έ χ ν η ς  τ ο ϋ  δ ι ε γ ε ί -  

ρειν α ύ τό ν . Ό  σ υ γ γ ρ α φ εϋ ς  δ ιη γ ε ίτ α ι  δ τ ι  π ρ ο σ εκ λ ή θ η  μ ία ν  η μ έρ α ν  ε ίς 

γ ε ϋ μ α  ό π ο υ  μ ε τ α ξ ύ  π ο λ λ ώ ν  ά’λ λ ω ν  σ π ο υ δ α ίω ν  ά ν δ ρώ ν  η σ α ν  κ α λ ε σ μ έ ν ο ι 

κ α ι ό φ ιλοσ οφ ος Μ ο ν τ ισ κ ιώ ς , ό Φ ο ν τεν έλ λ ο ς  κ α ί  ό Δ ε σ τ ο ύ χ ιο ς . Σ υ νέβ η  δ έ  

ε ις  τ η ν  σ υ να να σ τροφ ή ν  νά  κ ιν η θή  σ φ ο δ ρ ό τα το ς  γ έ λ ω ς  έκ  π ε ρ ισ τ α τ ικ ο ύ  

τ ίν ο ς  ά σ η μ α ντου*  τ ό τ ε  ή γέρ θ η  φ ιλ ο ν ε ικ ία  π ερ ί τ ο ϋ  τ ί ς  ή α ι τ ία  τ ο ϋ  γ έ 

λ ω τ ο ς ,  οι δ ε  τρ ε ις  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς  το υ ς  ο π ο ίο υ ς  έμ νη μ ο ν εύ σ α μ ί,ν  α ν ω τέ ρ ω  ά ρ 

χ ισ α ν  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  σ υ ζη 'τη σ ιν  κ α θ ’ δ λ η ν  τ ή ν  τ ά ξ ιν  κ α ί τ ο ύ ς  κ α νό να ς τ ή ς  

δ ια λ ε κ τ ικ ή ς .

Κ α ι  π ρ ώ τ ο ς  α ν α λ α β ω ν  τ ό ν  λ ό γ ο ν  ό Δ ε σ τ ο ύ χ ιο ς  άντίρεσε τ ό ν  ορ ισμόν 

τ ο ϋ  Α ρ ισ το τ ελ ο υ ς  o n  τ ο  γ ε λ ο ιο ν  έ σ τ ιν  α ίσ χ ο ς  ά νευ  λ ύ π η ς  κ α ί  ή γ ω ν ίσ θ η  

ν’ ά π ο δ ε ιξ ν )  ό τ ι  π η γ ή  το ϋ  γ έ λ ω τ ο ς ·  ε ίν α ι ή χ α ρ ά  μ ε τ ά  λ ό γ ο υ .

Α κ ο λ ο ύ θ ω ς  ω μ ιλ η σ ε ν  ό Φ ο ν τε ν έ λ λ ο ς , κ α ί  π ρ ώ τ ο ν  μ έν  έ π ο λ έ μ η σ ε  τ ή ν  

γ ν ώ μ η ν  τ ο ϋ  π ρ ο λ α λ ή σ α ν τ ο ς ' Ά ν ,  ε ίπ ε ν ,  ό γ έ λ ω ς  ή τ ο ν  α ν α γ κ α ία  σ υ ν έπ ε ια  

έ π ρ ε π ε  να  γ ε ν ν ά τ α ι  μ ε τ  α ύ τ ή ς ’ ά λ λ ά  τ ο ΰ τ ο  δ έ ν  σ υ μ β α ίν ε ι 

π ά ν τ ο τ ε .  I I  υ π ερ β ο λ ή  τ»-ς χ α ρ ά ς  ή θ ελ ε  φ έρει κ α ί  υ π ερ β ο λ ικ ό ν  γ έ λ ω τ α ,  

ό π ερ  δ έν  υ π ά ρ χ ε ι - ή χ α ρ ά  ή θελ εν  ε ίσ θ α ι ή μ όνη  α ι τ ία  το ΰ  γ έ λ ω τ ο ς ,  κ α ί  

τ ο ΰ τ ο  ο ύ δ ’ α ύ τά ς  ό Δ ε σ τ ο ύ χ ιο ς  δ έν  τ ό  π α ρ α δ έ χ ε τ α ι .  Μ ε τ ά  το υ ς  σ υ λ λ ο 

γ ισ μ ο ύ ς  τ ο υ  τους ο Φ ο ν τεν έλ λ ο ς  π α ρ α τ η ρ ε ί  δ τ ι  ΰ π ά ρ χ ο υ σ ι π ε ρ ισ τ ά σ ε ις  

κ α θ  α ς  ό γ : λ ω ς  δ εν  έ χ ε ι  ο ύ ό έν  κο ινόν μ ε τ ά  τ ο ΰ  λ ό γ ο υ , κ α ί  δ τ ι  γ ε λ ώ μ ε ν  

π ο λ λ ά κ ις  ά λ ο γ ισ τ ω ς ' άνεφ ερε δ έ  κ α ι τ ή ν  σ υ νήθειαν  ήν έ χ ο μ ε ν  νά  γ ε λ ώ μ ε ν  

έ ν ιο τε  π ερ ι π ρ α γ μ α τ ω ν ,  τ ά  ό π ο ια  λ ο γ ικ ώ ς  θεω ρ ο ύ μ ενα  λ ύ π η ς  μ ά λ λ ο ν  

ύ ,.α ρ χ ο υ σ ι π ρ ο ςε ν α , οιον ή μ ε θ η , ή δ υ σ κ ω φ ία , α ί  δ ια σ τ ρ ο φ α ί το ϋ  σ ώ μ α 

τ ο ς , α ι  ά σ τ ο χ ία ι ,  τ α  π ε σ ίμ α τ α ,  ή εύ ή θε ια  κ τ λ .  Ά φ ο ϋ  έπ έκ ρ ιν ε  κ α τ ’ α ύ τό ν  

τ ό ν  τρ ό π ο ν  τ ό  σ ύ σ τ η μ α  τ ο ΰ  α ν τ ιπ ά λ ο υ  τ ο υ , π ρ ο έτ ε ιν εν  έτερον  έδ ικ ό ν  το υ .

6 γ έ λ ω ς ,  κ α τ ’ α ύ τ ό ν , ο ύ χ ί  μόνον δ έ ν  ε ίν α ι λ ε λ ο γ ισ μ έ ν ο ν  τ ι ,  ά λ λ ά  τ ο ύ -  

ν α ν τ ίο ν  π ρ έ π ε ι  νά  θεω ρηθΐ) ώ ς  μ α ν ία  τ ι ς  π α ρ ο δ ικ ή , κ α τ ά  τ ό  μ ά λ λ ο ν  $  

$ τ τ ο ν  σ φ ο δ ρ ά . Δ ιϊσ χ υ ρ ίζ ε σ α ι,  ε ίπ ε ν ,  δ τ ι  ό γ έ λ ω ς  π ρ ο έ ρ χ ε τ α ι  ά π ό  χα ρά ν*  

ά λ λ ’ ά φ ίν ω  σε νά  κρίν/ις μ όνος άν  έ χ η  τ ή ν  έ λ α χ ίσ τ η ν  μ ’ α ύ τ ή ν  ο μ ο ιό τη τα *  

κ α ί  έ ν τ α ϋ θ α  π ερ ιέ γ ρ α ψ ε  τ ή ν  ε ικ ό ν α  το ΰ  γ ε λ ώ ν τ ο ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ  ο υ τ ω  π ω ς"  

α ν ,  ε ίπ ε ,  θεώ ρηση τ ι ς  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν  τ ο ϋ  γ ε λ ώ ν τ ο ς ,  τ ό  μ έν  μ έ τ ω π ο ν  φ α ί

ν ε τ α ι  δ ιε σ τ α λ μ έ ν ο ν , α ί  δ έ  όφρεΐς κ α τ α π ίπ τ ο υ σ ι ,  τ ά  β λ έ φ α ρ α  σ υ σ τ έ λ λ ο ν ·  

τ α ι  κ α τ ά  τ ά ς  γ ω ν ία ς  τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν , κ α ί  δ λ η  ή  π ερ ί α ύ τ ά  έ π ιδ ε ρ μ ίς  

π λ η ρ ο ΰ τ α ι  ρ υ τ ίδ ω ν . Ό  ο φ θ α λ μ ό ς  σ υ νεσ φ ιγμ ένο ς  δακ ρ υρ ρ ο εϊ κ α ί  π ο λ λ ο ί ,  

ο ιτ ω ε ς  έμ ε ιν α ν  ά δ ά κ ρ ε ις  ε ις μ ε γ ά λ α ς  συ μ φ ο ρ ά ς, κ λ α ίο υ σ ι τ ό τ ε .  Ή  ρίς 

σ υ ν ά γ ε τ α ι  κ α ί  ά π ο λ ή γ ε ι  ε ίς όξύ· τ ά  χ ε ίλ η  ά π ο σ ύ ρ ο ν τα ι κ α ί  μ η κ ύ ν ο ν τ α ι 

ά φ ίν ο ν τ α  ε ις  το ύ μ φ α ν έ ς  το ύ ς  ό δ ό ν τ α ς , οί μ υ ώ ν ες  τ ώ ν  π α ρ ε ιώ ν  δ ια σ τ ε λ -  

‘,όμενο ι σ χ η μ α τ ίζ ο υ σ ι  λ ά κ κ ο υ ς  ε ίς ά 'λ λ α  μ έν  π ρ ό σ ω π α  χ α ρ ίε ν τ α ς ,  ε ίς  ά 'λ -  

\ α  δ έ  δ υ σ ε ιδ ε σ τ ά τ ο υ ς ·  τ ό  σ τ ό μ α  μ έν ε ι ά ν ο ικ τ ό ν  κ α ί ή γ λ ώ σ σ α  κ ρ έ μ α τ α ι  

έ ν α π α λ λ ο μ έ ν η  σ φ ο δρ ώ ς . Ή  φ ω νή  κ α τ α ν τ ά  π λ έ ο ν  ή χ ό ς  τ ι ς  δ ια κ ε κ ο μ μ έ ν ο ς , 

ό τ έ  μ έν  όξύ ς κ α ί  δ ιά τ ο ρ ο ς , ό τ έ  δ έ  άσ θενής κ α ί  κ α τ α π ε π τ ω κ ώ ς .  ’Ε κ τ ό ς  

τ ο ύ τ ο υ  ό λ α ιμ ό ς  π ρ ίσ κ ε τ α ι  κ α ί  κ ο ν τα ίν ε ι·  α ί  φ λ έβ ες  το υ  δ λ α ι  έ ξο ιδ ο ϋ ν -  

τ α ι ,  κ α ί  τ ό  α ίμ α  φερόμενον β ια ίω ς  π ρ ό ς τ ά  λ ε π τ ό τ ε ρ α  α γ γ ε ία  τ ή ς  έ π ι -  

δ ε ρ μ ίδ ο ς  κ α θ ισ τ α  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν  έρυθρόν, έ π ε ι τ α  μ ε λ α ιν ό μ ε ν ο ν , σ ύ μ π τ ω μ α  

τ ο ΰ  π λ η σ ιά ζ ο ν τ ο ς  π ν ιγ μ ο ύ " —  ά λ λ ά  τ α ΰ τ α  δ έν  ε ίν α ι τ ί π ο τ ε  σ υ γ κ ρ ιν ό μ ε -  

ν α  μ έ  δσ α  σ υ μ β α ίν ο υ σ ιν  ε ίς τ ό  λ ο ιπ ό ν  σ ώ μ α "  τ ό  σ τ ή θ ο ς  τ ιν ά σ σ ε τ α ι  τό σ ο ν  

σ φ ο δρ ώ ς ώ σ τ ε  μ ή τ ε  ν’ ά ν α π ν εύ σ η  π λ έ ο ν  έ μ π ο ρ ε ϊ τ ι ς ,  μ ή τ ε  λ έ ξ ιν  νά  π ρ ο -  

φέρ/Γ α ισ θ ά ν ε τ α ι δ έ  ό ά ν θ ρ ω π ο ς  π ό νο ν  τ ο ιο ΰ τ ο ν  ε ίς  τ ά  π λ ε υ ρ ά , ώ ς  ν ά  

ά ν ο ιγ ο έκ λ ε ιο ν  α ί π α γ ίδ ε ς  κ α ί  νά  έ σ χ ίζ ο ν τ ο  τ ά  έ ν τ ό σ θ ιά  τ ο υ ,  κ α ί  τ ό τ ε  

δλ ο ν  τ ό  σ ώ μ α  σ υ γ κ ά μ π τ ε τ α ι ,  σ τ ρ ο φ ο δ ιν ε ϊτ α ι- α ί  χ ε ϊρ ε ς  φ έρ ο ν τα ι π ρ ό ς  τ ά  

π λ ε υ ρ ά  κ α ί  σ φ ίγ γ ο υ ν  α ύ τ ά  ίσ χ υ ρ ώ ς , ίδ ρ ώ ς  π ε ρ ιχ έ ε ι  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν , ή  φ ω νή  

μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  ε ίς λ υ γ μ ο ύ ς ,  κ α ί  ή ά ν α π ν ο ή  ε κ λ ε ίπ ε ι .  Ή  υ π έ ρ μ ε τρ ο ς  α υ τ η  

τ α ρ α χ ή  ε ν ερ γ ε ί ε ν ίο τε  έ π ί  το ΰ  σ ώ μ α τ ο ς  ώ ς δ η λ η τ ή ρ ιο ν , έξαρθρόνουσα τ ά  

ό σ τ α ,  φέρουσα σ υ γ κ ο π ά ς ,  κ α ί  π ρ ο ξενο ύ σ α  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν . ’Ε νό σ ω  τ ό  μ α ρ τ ύ 

ριαν τ ο ΰ τ ο  δ ια ρ κ ε ϊ  ή  κ ε φ α λ ή  κ α ί  οί β ρ α χ ίο ν ε ς  δ έ ν  π ά σ χ ο υ σ ιν  ό λ ιγ ω τ έ ρ α ν  

το ΰ  σ τή θ ο υ ς κ α ί  τ ώ ν  π λ ευ ρ ώ ν  τ α ρ α χ ή ν  π ρ ώ τ ο ν  μ έ ν  κ ιν ο ΰ ν τ α ι β ια ίω ς  

κ α ί  ά τ ά κ τ ω ς ' έ π ε ι τ α  κ α τ α π ίπ τ ο υ ν  έκ ν εν ευ ρ ισ μ ένα ' α ί  χ ε ϊρ ε ς  κ ό π τ ο ν τ α ι  

ώ ς κ α ί  τ ά  γ ό ν α τ α ,  κ α ί  δ λ η  ή  μ η χ α ν ή  τ ο ΰ  σ ώ μ α τ ο ς  κ α τ α ν τ α  ε ίς  π α ρ α 

λ υ σ ία ν .— Σ π α ν ίω ς  ό ά 'νθρω πος γ ε λ α ,  έξη κ ο λ ο ύ θ η σ ε  λ έ γ ω ν  ό Φ ο ν τε ν έ λ λ ο ς , 

ο σ ά κ ις  ε ύ ρ ίσ κ ε τ α ι μόνος· ά λ λ ά  μ ό λ ις  ιδ έ α  τ ι ς  α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο ς  ή ά τ ο π ο ς  

π λ ή ξ η  τ ά ς  φρένας τ ο υ  εύθύς τ ό  νεΰρον τ ή ς  π ρ ο σ ο χ ή ς  χ α λ α ρ ο ΰ τ α ι ,  τ ό  λ ο 

γ ικ ό ν  σ α λ εύ ε ι, γ ε ν ν ά τ α ι  ό γ έ λ ω ς - α υ τ η  δ έ  ή  ε ξ ω τ ε ρ ικ ή  τ ώ ν  ο ρ γά νω ν  

ά τ α ξ ία  ε ίν α ι α π ο τ έ λ ε σ μ α  τ ή ς  ε σ ω τ ερ ικ ή ς  σ υ γ χ ύ σ ε ω ς  κ α ί  τ ή ς  κ ρυ φ ία ς 

ά π ο π λ α ν ή σ ε ω ς  τ ο ΰ  λ ο γ ικ ο ύ .



Ά φ ο ΰ  δ Φ ο ν τενέλ λ ο ς  έξν ίντλη σ εν δλν,ν τ ή ν  α γ χ ίν ο ια ν  α ύ τ ο ΰ  δ ιά  ν’ ά π ο -  

δ ε ίξ η  τ ή ν  π α ρ α δ ο ξ ο λ ό γ ο ν  γ ν ώ μ η ν  τ ο υ ,  δ ια δ ε χ θ ε ίς  τό ν  λ ό γ ο ν  ό Μ ο ν τ ε -  

σ κ ιω ς  ω μ ίλ η σ ε  δ ιε ζ ο δ ικ ώ ς  κ α ί  μ ε  π ερ ισ σ ο τέρ α ν  έ μ β ρ ίθ ε ια ν . ’Α να ιρ ώ ν  κα'^ 

ο ύ το ς  το ύ ς  πρ ό  α ύ το ΰ  φ ιλ ο σ ο φ /σ α ν τ α ς  π ερ ί γ έ λ ω τ ο ς  ε ι π ε ν  ό γ έ λ ω ς  δ έν  

ε ίν α ι β ιο α ιω ς  ά ι .ο τ ε λ ε σ μ α  τ η ;  χ α ρ α ς ,  ά λ λ ά  π ρ α γ μ α  δ λ ω ς  δ ιά φ ο ρ ο ν - ε ίν α ι 

Λ ό υ ια ι .ε ρ ο ς  α ύ τ ή ς , ή  π α ρ ο δ ικ ω τ ε ρ ο ς , ε ν ίο τε  π ρ ο λ α μ β ά ν ε ι  α ύ τ η ν  κ α ί  

ό 'ε / τ /;ν  π ερ ιμ έ ν ε ι. Δ εν ε ίν α ι δ έ  π κ λ ιν  ο ύ δ ’ ή  π α ρ α φ ρ ο σ ύ νη , έ σ τ ω  κ α ί  

σ τ ιγ μ ια ία ,  σ τ α θ ε ο α  α ί τ ια  το ΰ  γ έ λ ω τ ο ς .  Ό  γ έ λ ω ς  τ ο ύ  φ ρονίμου  ά ν θ ρ ώ - 

π ο υ  δ ια τ η ρ ε ί  π ά ν τ ο τ ε  τ ο ν  τ ύ π ο ν  τ ο ΰ  νοός δ σ τ ις  τ ό ν  δ ια κ ρ ίν ε ι δ λ ω ς  δ ιό 

λο υ  ά π ό  τ ο ν  τ ο ΰ  π α ρα φ ρονος γ ε λ ω τ α ' ισ ω ς  ή γ ν ώ μ η  α υ τ η  θ ά  έ φ α ίν ε το  

ε ύ λ ο γ ω τ ε ρ α  άν  ή ρ κ ο υ μ εθ α  να  ε ιπ ω μ ε ν  ό τ ι  ό γ έ λ ω ς  έ κ π η γ ά ζ ε ι  ά π ό  ε ίδ ό ς  

τ ι  μ α ν ία ς  ιδ ια ίτ ε ρ ο ν  ε ις α ύ τ ό ν  ά λ λ α  τ ό τ ε  π ρ έ π ε ι  νά  δρ ίσ ω μ εν  ό π ο ία  τ ι ς  

α υ τ /ι  ό μ α ν ία ,  ά ν α λ υ ο ν τ ε ς  α υ τ ή ν  κ α ι  δ ικ κ ρ ίν ο ν τ ε ς  π ά σ η ς  ά λ λ η ς  π α ρ α -  

ν ο ια ς . Κ α ι  τ ο ΰ τ ο  ε κ α μ ε ν  ο Μ ο ν τεσ κ ιώ ς , άνευρε δ έ  δ τ ι  ή μ α ν ία  α ύ τ η  κ α ί 

ή μ υ σ τ /ίρ ιω δ /ις  το ΰ  γ έ λ ω τ ο ς  ά ρ χ ή  ε ίν α ι ή ά λ α ζ ο ν ε ία  κ α ί τ ό  α ύ τά ρεσ κον" 

γ& λώ μ εν δ ια  τ ά ς  γ ε λ ο ία ς  π ρ ά ς ε ις  τ ω ν  ά λ λ ω ν , έ π ε ιδ ή  τ α π ε ιν ο ΰ σ ι  κ α ί  

κ α τ α β ιβ ά ζ ο υ σ ιν  έκείνους έμ π ρο σ θεν  ή μ ώ ν , ή  δ έ  σ ύ γ κ ρ ισ ι;  α ύ τ η  ε ίν α ι π ο λ -  

λ ά χ ι ς  τόσ ον  τ α χ ε ία  κ α ί  α ό ρ ισ το ς  ώ σ τ ε  δ ιε κ φ ε ύ γ ε ι  τ ή ν  ά ν ά λ υ σ ιν , ά λ λ ’ ό 

μ ω ς  ε ν υ π ά ρ χ ε ι π ά ν τ ο τ ε  ε ίς τ ά  β ά θ η  τή ς  δ ια ν ο ία ς  ή μ ώ ν . ’Α σ τ ε ίο ι  λ ό γ ο ι  

κ ινο υσ ιν  ή μ α ς  ε ίς γ έ λ ω τ α  δ ιό τ ι  τ ά  σ κ ώ μ μ α  ά π ο β λ έ π ε ι  ά λ λ ο υ ς  π α ρ ’ ή μ α ς  

η  δ ιό τ ι  ή  φ ιλ α υ τ ία  ή μ ώ ν  ε ύ χ α ρ ισ τ ε ΐτ α ι  ε ίς  τ ή ν  ά ν τ ίλ η ψ ιν  τ ο ΰ  γ ε λ ο ίο υ  ώ ς 

υ ,.ο ,ε τ ο υ σ α ν  εύ φ υ ία ν  τ ιν α .  Ή  κ ω μ ω δ ία  π α ύ ε ι  ν ά  μ ά ς  κ ιν ή  ε ίς γ έ λ ω τ α  

ά μ α  π α ρ α τ η ρ η σ ω μ ε ν  δ τ ι  τ ό  κ ω μ ω δ ο ύ μ ε ν ο ν  π ρ ό σ ω π ο ν  ε ίμ ε θ α  ή μ ε ις  ή' τ ι ς  
τ ώ ν  φ ίλ ω ν  μ α ς .

Ό  Μ ο ν τεσ κ ιώ ς ά π α ρ ιθ μ ε ϊ  κ α τ ό π ιν  τ ά  δ ιά φ ο ρ α  τ ο ΰ  γ έ λ ω τ ο ς  ε ίδ η ,  κ α '1 
ο υ τ ω  π ? ρ α τ ο ΰ τ α ι  ή  π α ρ ά δ ο ξ ο ς  α υ τ η  σ υ ν δ ιά λ ε ξ ις .

ΑΠΟ ΤΗΣ ΓΗΣ 
ΕΚ ΤΗ Ν ΣΕΛΗΝΗΝ-

M E P O S  Α ' .

Ε Ι Σ  Τ Π Ν  Σ Ε Λ Ο Ν Ι Ι » .
(Σ υ ν έ χ ε ια , ί 'δ ε  Τ ε ύ χ ο ς  Β ',  Άριθ. 2.)

Κα: τωόντι δέν ήτο δυνατόν νά μεταοοθγ άλλως τό πΰρ εις τόν

βγκον τούτον τής βαμβαχοπυρίτιδος, είμή διά της ήλεκτριχής συστοι-

σ' 'ri'J Χ συΡΙΛατα> περιχεκλεισμένα έντός άπομο^ωτικής 
τίνος υλης,συνηνοΰντο, χαί διά στενής τίνος όπής, άνοιχθεί^ης εις τό 
υψος, χ«9 ο έμελλε νά σταθ?) τό βλήμα, διήρχοντο καθ’ άπαν τό μ τ -  
χος των έ,ωτερικών χειλέων τοΰ τηλεβόλου, καί Ιφθανον μ ένα  του 
ε αφους οια τινος^ των οπών τοΰ περιτειχίσματος, κατασκευασΰεισών 

™  σκοπ^  το’̂ ω .  Ά πό  της κορυφής τοΰ λόφου τό ηλεκτραγωγόν 
του.ο σύρμα, βασταζόμενο·/ υπό πασσάλων είς μήχ0ς δύο μιλιών, χα- 
τεληγεν εις ίσχυράν ήλεκτρικήν στήλην τοΰ Βούνζεν, διερχόμενον διά 
σχευασματος διαχόπτοντος την ενέργειαν τής στήλης. Ήρκει λοιπόν 
να πίεση τις οια τοΰ δακτύλου τό χομβίον τοΰ σκευάσματος τούτου 
οια να τεθϊ) άμέσως τό ηλεκτρικόν ρευστόν εις έλευΟέραν συγκοινωνίαν’ 
και να μεταδώση τό πΰρ ςιγμηδό; καϊ εις τάς τετρακοσίας χιλιάδας λ ι- 
τρας τής βαμβαχοπυρίτιδος. Εννοείται δτι ή παρασκε-υασία της στήλτς 
ταυτης Οα συνεπληροΰτο άκριβώς κατά τήν τελευταίαν στιγμήν. ' '

, Ι ''3'' 2 8 ^  Νοέμ ¥ ου ci οκτακόσιοι βώλοι έτοποθετήθησαν έντός τών 
ευρεων στέρνων της Κολομ&άδος. Και εΐ™ μέν άληθές δτι τό μέρος 
τούτο τής εργασίας επέτυχε, πλήν άδύνατον νά παρασταθη πόσας 
ανησυχίας και ποσας άγωνίας ύπέστη ό Βαρβικάν, ώς εχων νάάντιπα- 
λαιση κατα μυριων άπαιτήσεων. Μάτην άπηγόρευε τήν είσοδον τοΰ 
λοφου τών πετρών καθημερινώς οί περίεργοι ύπερεπήδων τά χαρα
κώματα, και τινες μάλιστα, άπό τής άπεοισκεψίας προβαίνοντες εϊς 
τηνμανιαν, εχαπνι,ον έν τώ μέσω τών κιβωτίων τής βαμβακοπυοίτιδος.

ουστυχης Βαρβιχαν ύπέπιπτε συνεχώς είς παραφοράς δικαίας άγα- 
νακτησεως, ο οε Τ,ων Μάστων έβοήΟει αύτόν όσον ήδύνατο, κυνηγών 
τους αδιαχριτους τούτους μετά ζέσεως, καί συνάγων τά άνημμένα εί- 
σε.ι σιγαρα, τα οποία οι καλοί Ύανκαΐοι έρριπτον τ^εκάκεΓσε· σκλτοά 
φροντις, αοτι πλείονα τών τριακοσίων χιλιάδων άτόμων συνωΟ^ν ο 
περις του περιφράγματος. 'Ο Μιχαήλ Άρδάν άνεδέχθη οΐκειοθελώς νά 
επιστάτη επι τής μετακομίσεως τών κιβωτίων μέχρι τοΰ στόματος

;Λ; αλλά β λ α β ώ ν  ποτε αύτόν ό Πρόεδρος τοΰ Τηλε-
βολικου Συλλογου φέροντα πελώριον σίγα, ον εις τό στόμα, καί παοέ- 
χοντα ουτω το ολεθριώτερον παράδειγμα είς τούς άλλους, ένόησεν δτι 
εματαιοπονει θελων νά έμποδίση την έξιν ταύτην, χαί ήναγκάσΟη νά 
ταξηειοικον εργάτην δπως έ π ι τ ^  τόν άνένδοτον τοΰτον καπνιστήν. 

Επειοη οε η παροιμία «Υπάρχει θεός διά τούς μεθύσου.» φαίνεται



δτε ε/εε καί δεύτερον μέρος τό έξης: «Υπάρχει καί θεός διά τούς κα
πνίζοντας,» ούδεμεα ήκολούθησεν εκπυρσοκρότησες, καί ή γόμωσες έξε- 
τελέσθη μετά μεγάλης επιτυχίας· ώστε τό τρίτον στοίχημα τοϋ στρα
τηγού Νίχωλ δεέτρε/ε σπουδαεον κίνδυνον. Έμενενήδη νά είσαγάγωσ* 
τό βλήμα έντός της Κολομβεάδος, καί νά Οέσωσεν αύτό έπί του δρους 
έκείνου της ^αμβακοπυρίτεδος.

Ά λ λ ά  πριν ή προβώσεν είς τό εργον τούτο, έτακτοποεησαν πάντα 
τά άναγκαεοΰντα δεά τό ταξεεοεον έντος τοΰ βλήματος* ταΰτα οε ήσαν 
πολλά καί διάφορα, καί έάν άφενετο έλευθερος ό Μεχαηλ Αροάν, καε 
αύταε αε θέσεις των έδοεπόρων θά έπληροΰντο επίπλων καί σκευών. Α δύ
νατον νά φαντα τθ?ί τε; δπόσα έζήτεε νά μεταβεβάση είς τήν Σελήνην ό 
χαρεεες ούτος Γάλλος, αληθές φορτίον άχρήςων πραγμάτων άλλά χάρες 
εες την έπέμβασεν τοΰ Βαρβικάν, περεωρίσθησαν είςτάάπολύτωςάναγκαεα„

Μεταξύ τών λοιπών εργαλείων παρέλαβον πλεεστα θερμόμετρα, 
βαρόμετρα καί διόπτρας· έπειδή δέ οε οδοιπόροι δεεκαίοντο ύπό της πε- 
ρΐίργειας νά έξετάσωσι τήν Σελήνην δεαρκοΰντος τοΰ ταξεεδεου, καί ένα 
διευκολυνθώσεν είς την γνώσεν τοΰ νέου τούτου κόσμου, παρέλαβον μεθ3 
εαυτών λαμπρόν τενα χάρτην Σεληνογραφίας τοΰ Μπέερ καί Μαίδλερ, 
διαιρούμενον είς τέσσαρα τμήματα καί δστις θεωρείται ώς άριστούργημα 
παρατηρήσεως καί υπομονής. Έ ν αύτώ παριστώντο μετ αύστηράς 
λεπτομερείας καί τα έλαχεστα τοΰ προς την 1 ην έστραμμε'.ου ημεσφ αε
ρίου τοΰ άστρου τούτου· όρη, κοιλάδες, κυκλοτερή υψώματα, κρατήρες, 
άκρώρειαι, αύλακες έςεεκονεζοντο μετά τών άκρεβεστάτων αύτών δια
στάσεων, της πίστης θέσεώς τ<ον, της ονομασίας των, άπό τών όρέων 
τοΰ Δ ό ρ ο ε λ  καε τοΰ Α ε ε β ν η,τ ε ο υ, ών ή ύψηλή κορυφή μεταρ- 
σεοΰταε πρό; τό άνατολεκόν μέρος τοΰ δεσκου, μεχρε της II ε π η γ  μ έ
ν η ς θ α λ ά σ σ η ς ,  ήτες έκτεενεταε κατά τάς περί τόν βόρειον πόλον 
•/ώρας. Ί ΐτ ο  λοιπόν ό χάρτης ούτος πολύτιμον κεεμήλεον δεά τούς 
ταξεεδεώτας, καθότε ήδύναντο νά σπουδάσωσε^τήν γεωγραφίαν τοΰ τόπου, 
πριν ή πατήσωσιν επ’ αύτοΰ τόν ποοα.

Πρός τούτοις έλαβον τρεις άκηφλεγεες καραβίνας καί τρία κυνηγε
τικά οπισθογεμή τουφέκια τής νεωτέρας κατασκευής, ώς καί άφθονον 
π θ 70τ/;τα πυρίτιδος καί σφαερών.

α Δεν γνωρίζομεν με ποιους Οά εχωμεν νά κάμωμεν έκεε έπάνω, έλε- 
γεν ό Μιχαήλ Άρδάν, τοποθετών τά φονικά ταΰτα όργανα. Είτε άν
θρωποι είτε ζώα εύρίσκονται αύτοΰ, ί:ω ς δυσαρεστηθώσιν έκ τής έπι-
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ακέΐεωςμας·^ πρέπει λοιπόν νά λάβωμεν τά άπαιτούμενα προ ;υλα- 
κτεκα μέτρα οιά νά γίνωμεν σεβαστοί.»

Παρα τα οπλα δέ ταΰτα, τά προωρε-μένα πρός άμυναν, έκεεντο 
σκαπάναε, δεκελλαι, πρίονες καί άλλα άπαραιτήτως αναγκαία εργα
λεία, χωρίς ν απαριθμήσωμεν τά κατάλληλα διά πάσαν θερμοκρασίαν 
ένουματα, άπό τοΰ ψύχους τών πολικών νωρών μένρε τής Οεοί/,όττιτοί 
τής διακεκαυμένης ζώνης. '  '  ‘

( °  ΜίΖαήλ  Αρδάν ήθέλησε νά παραλάβη καί τενα ζώα, ούχί δμως 
καί άνά έν ζεΰγος έκ πάντων τών ειδών, δεότε δέν έβλεπε τήν άνάγ- 
κην να προσκλεματίση είς τήν Σελήνην δφεες, τίγρεες, κρο/,οδείλους 
καε παν ειεος βλαπτικών δντων.

κ Οχι, ελεγεν είς τόν Βαρβεκάν, άλλά ζώα τενά άξιας, οιον βόες η
αγελάδες, &οι ή Γπποι, Οά καθίσταντο είς ήμάς λίαν ώφέλεμα είς τόν 
νέον έκεενόν κόσμον. 1

Συμςημι, φελτατε Άρδάν, άπεκρίνετο ό πρόεδρος τοΰ Τηλε- 
βολικοΰ Συλλόγου, άλλά σκέφθητε δτε τό βλήμα μας δέν έχεε τήν
χωρη .ι/,ότητα τής κιβωτοΰ τοΰ Ν ώ ε ·  δθεν άς μείνωμεν είς τά δρια 
τοΰέφικτοΰ.» *

Τέλος μετα μακράς συζητήσεις, άπεφασίσθη νά παραλάβωσε μεθ’ 
εαυτών μίαν έξαίρετον κυνηγετεκήν κύνα, άνήκουσαν εες τόν Νίνωλ 
και ρωμαΛέον τινά κύνα τής Νέας γή ς. Πλεεστα δσα κιβώτια, περεέ- 
χοντα τους χρησεμωτέρους σπόρους, κατετάχθησαν μεταξύ τών ά ίο - 
λυτωςάναγκαεούντων άν δέ άφενον έλεύθερον τόν Με/αήλ Άρδάν Οά 
παρελαμβανεν έπίσης καε τενας σάκκους χώματος δεά νά φυτεύση 
επε^της^ Σελήνης. Όπωςδήποτε έπέμεενε νά παραδεχΟώσε δωδεκάδα 
οενδρυλλεων, άτενα περεετυλίχΟησαν έπεμελώς έντός θηκών έξ άνύρου 
καί έτέθησαν είς τενα γωνίαν τοΰ βλήματος. *

, ‘̂ ε ί π ε τ ο  ·ά σπουδαεον ζήτημα τών ζωοτροφιών, διότε ώφεελον 
να προεόω-ε την περίπτωτεν, καθ’ ήν ήδύναντο ν’ άποβεβασθώσεν εες 
μέρος της Σελήνης εντελώς άγονον. Ό  Βαρβικάν έκρενε καλόν νά έφο- 
οιαση τα αρμαρεα μέ τροφάς αδιάφθορους έπαρκούσας δι’ εν έτος ώ~ 
και με πεντηκονταοα φιαλών ρακής, καί ύδωρ πότεμον δεά δύο μόνον 
μήνας· τούτο οε, οεοτε ως έκ τών τελευταίων παρατηρήσεων -ών α
στρονόμων, ούοείς αμφίβαλε „ περί τής ύπάρξεως ποσότητός τίνος 
ύ:ατος έπε τής σεληνεακής έπεφανείας. Καθ’ δσον δ’ άπέβλεπε τά 
τρόφιμα, Οά ήτο άνόητος δ νομίζων δτι οί κάτοικοε τής Γ?ς δέν Οά



ευρισκον μέ τί νά τραφώσιν έκεΓ επάνω· τουλάχιστον ό Μιχαήλ Άρδάν 
ούδέ τήν έλαχίστην διε—/] ρει περί τούτου άμφιβολίαν, καί έάν είχε μι- 
κράν τινα υποψίαν, δεν θά άπεράσιζε νά έπιχειρισβϊΐ τό ταξείδιον τοΰτο.

«Ά λλ ω ς τε δέ, είπε μίαν ημέραν εις τοΰ; φίλους του, πιστεύω 
δτι οί ομογενείς δέν Οά μας έγκαταλίπωσιν έξ ολοκλήρου, άλλά Οά 
έχουν τήν καλήν διάθεσιν νά μας ένΟυμώνται κάποτε,

—  Ώ ! βεβαιότατα, ύπέλαβεν ό 1’α.υν Μαστών.
—  Τί έννοεΐτε; ήρώτησεν ό Νίχωλ.
  Τίποτε άπλούστερον, άπεκρίθη ό Άρδάν* μήπως ή Κολομβιάς

δέν θά ήνε πάντοτε εις τήν θέσιν της; Αι λοιπόν, οσάκις ή Σελήνη 
παρουσιασΟν] είς τό ζενίθ ύπό τάς άπαίτουμένας εύνοϊκάς συνθήκας, άν 
όχι κατά τήν περιγειότητά της τουλάχιστον άπαξ τοΰ έτους, δύναν- 
τα: νά μας άποστέλλωσιν όβούζια πλήρη ζωοτροφιών, τά όποια Οά 
περιμένωμεν κατά τάς ώρισμένας ημέρας.

—  Ούρρά! ούρρά! εκραξεν ό Μάστων, ώς άνθρωπος έμπνευσθεις 
ύπό αιφνίδιου καί προσφιλούς αύτώ ιδέας. Μά τήν ζωήν μου, έκινδύ- 
νευσα νά λησμονήσω τήν υπαρξιν τής Κολομβιάδος μας. Βεβαίως, 
γενναΐοί μου φίλοι, δέν Οά σας λησμονήσωμεν!

—  ΆφιερούμεΟα είς τήν πρόνοιάν σας* ώστε, καθώς βλέπετε, θά 
εχωμεν τακτικώτατα νέα έκ τής σφαίρας, καί βεβαίως Οά λογιαθώ- 
μεν λίαν άδέξιοι άν δέν ευρωμεν και ήμεΐς τρόπον νά συγκοινωνήσω- 
μεν μετά τώ> καλών μας φίλων τής Γής.»

Οί λόγοι ουτοι άπέπνεον τοσαυτην πεποίθησιν, ώστε ο Μιχαήλ Ά ρ 
δάν, μετά τή ; συνήθους αΰτω θαρραλεότητος καί τής έξοχου εύστα- 
θείας, Οά ήούνατο νά προσηλυτίση όλον τόν Τηλεβολΐκόν Σύλλογον 
διά νά άποτελέση μέρος τή ; συνοδίας του. Παν ό,τι ελεγεν έφαίνετο 
απλώς θετικόν, εύκολον καί βεβαίας έπιτυχίας* επρεπε δέ νά ήτό τις 
λίαν φειοωλώς προσκεκολλημένος είς τήν άθλίαν ταύτην υδρόγειον 
οφαϊοαν, διά νά μή άποφασίση νά άκολουθήση τούς τρεις οδοιπόρους 
κατά τήν σεληνιαίαν αύτών έκδρομήν.

Άφοΰ έτοποθετηθησαν έντός τοΰ βλήματος τά διάφορα είδη, είσή- 
γαγον μεταξύ τών διαφραγμάτων τήν άπαιτουμένην ποσότητα υδατος 
I n  άποτελεσθγ) ή έλαστικότης τής άντικρούσεως, καί τό φωταέριον 
είς τήν δεξαμενήν αύτοΰ. Φοβούμενος δέ ό Βαρβικάν απρόοπτόν τι 
κώλυμα κατά τήν οδοιπορίαν, έφωδιάσθη μετά μεγάλης ποσότητος 
γλωρικής καί καυστικής κονίας, άρκούσης πρός άνανέωσιν τοΰ όξυγό-

νου καί άπορρόφησιν τοΰ άνθρακ.ίκοΰ όξέος έπί δύο μήνας. Μηχανισμός 
τις ευφυέστατος καί ένεργών αύτομάτως εμελλε νά άποδίδη είς τόν 
αέρα τάς ζωογό ους αύτοΰ ιδιότητας, καί νά καθαρίζη αύτόν έντελώς.

Τό βλήμα λοιπόν ήν κατά πάντα έτοιμον, έναπελείπετο δέ νά εί- 
σαχθ?) είς τήν Κολομβιάδα* καί τοΰτο ήν τό πλήρες δυσχερειών καί 
κινδύνων μέρος τής έργασίας ταύτης. Άφοΰ λοιπόν μετεκομίσθη έπί 
τής κορυφής τοΰ λόφου τών πετρών, προσδεθέν άνυψώθη ύπό ισχυρό
τατων γεράνων καί έκρατήΟη^άπηωρημένον ύπεράνω τοΰ μετάλλινου 
τούτου φρέατος.

'Η  στιγμή έκείνη ήτο κρίσιμος* δέν Τεμενε στήθος, έντός τοΰ οποίου 
νά μή διηγέρθησαν παλμοί αγωνίας. Ήρκει νά συντριβώσιν αίύποβαστά- 
ζουσαι τό πελώριοντοΰτο βάρος άλύσεις, καί ή πτώσις αύτοΰ Οά έπρο- 
ξενει άναμφιβόλως τήν άνάφλεξιν τής πυροκόνεως. Ιίλήν εύτυχώς ούδέν 
τούτων συνέβη, καί μετά τι ων ώρών παρέλευσιν, τό βλήμα, καταβιβα- 
σθέν ήρέμα είς τόν μυχόν τοΰ τηλεβόλου, άνεπαύετο ήαύχως έπί τής 
στρωμνής έκείνης, τής παραγεμισμένης διά τής εύφλεκτοτέρας τών υ
λών τοΰ κόσμου. Τό βάρος τοΰ όγκου έκείνου συνετέλεσεν είς τό νά 
πιέση έτ: μάλλον την γόμωσιν τής Κολομβιάδος.

«Έχασα! »είπεν ό στρατηγός Νίχωλ, έγχειρίζων είς τόν Βαρβικάν τό 
ποσόν τριών χιλιάδων δολλαρίων. Καίτοι δέ ό πρόεδρος τοΰ Συ),λόγου 
άπεποιειτο νά δεχθ'7] χρήματα παρά συνταξειδιώτου, ούχ ήττον ήναγ- 
κάσθη νά ένδώση είς τήν έπίμονον άπαίτησιν τοΰ Νίχωλ, έπιθυμοΰντος 
νά έκπληρώση πάσας αύτοΰ τάς ύποχρεώσεις πριν ή έγκαταλείψητήνΓήν.

«Τότε λοιπόν, ειπεν ό Μιχαήλ Άρδάν, δέν εχω παρά έν μόνον 
πραγμα νά σας έπευχηθώ, γενναΐέ μου στρατηγέ.

■—  Τά ποιον, ήρώτησεν ό Νίχωλ.
—  Νά χάσητε καί τά έπίλοιπα^δύο στοι^ήματά σας. Κατ’ αύτόν 

τόν τρόπον θά είμεθα βέβαιοι ότι δέν Οά μείνωμεν καθ’ οδόν.

ΚΣΤ'.

Π Υ Ρ !

Έφθασε τέλος πάντων ή πρώτη Δεκεμβρίου, ημέρα ολέθρια, διότι 
άν ή άναχώρησις τοΰ βλήματος δέν έξετελειτο τό αύτό έκεΐνο έσπέ-



ρας, κατά τήν δεκάτην ώραν τεσσαράκοντα ες πρώτα καί τεσσαρά
κοντα δευτερόλεπτα, ήτο έπάναγκες νά παρέλθωσι πλείονα τών δεκα
οκτώ ετών διά νά παρουσιασθ'/j ή Σελήνη είς τάς αύτάς ταυτοχρόνους 
συνθήκας τοΰ ζενίθ καί της περιγειότητος.

'Ο καιρός ην λαμπρός· καίτοι δέ'ό χειμών ην έπί θύραις, έντοσού- 
τω ό ήλιος ήκτινοβόλει καί κατέβρεχε διά χείμαρρων φωτός τήν Γην 
ταύτην, τήν όποιαν τρεις τών κατοίκων αύτής εμελλον νά έγκαταλεί- 
ψωσιν ίνα μ?τοικήσωσιν εις άλλον κόσμον.

Πόσοι δέν ήδυνήθησαν νά κοιμηθώσι κατά τήν προηγηθεΐσαν νύκτα 
της ούτωσί άνυπομόνως περιμενομένης ταύτης ήμέρας! Πόσα στήθη 
έπιε..ο>το ύπό τοΰ βαρυτατου φορτίου τής προσδοκίας! ΙΙασαι at καρ- 
δίαι επαλλον ύπό άνησυχίας, έκτος της τοΰ Μιχαήλ Ά ρδάν ό άνυπό- 
μονος ούτος άνθρωπος έπηγαινοήρχετο μετά τοΰ ίδιάζοντος αύτώ πο- 
λυασχόλου ήθους, πλήν ούδέν έμαρτύρει έν αύτω άσυνήθη τινά άπα- 
σχόληδΓ/. 'Ο ύπνος του ύπήρξεν ειρηνικός, ύπνος τοΰ Γάλλου στρα
τάρχου Τουρέν πρό της μάχης έπί τοΰ ύιοστάτου καννσίου.

Απο πρωίας άμετρον πλήθος έκάλυπτε τάς περί τόν λόφον τών 
πετρών έκτεΐ’ομενας πε:ιάδας έφ’ όσον ή όρασις έξικνεΐτο. Ά νά παν 
τέταρτον τής ώρας ό σιδηρόδρομος τής Τάμπας εφερε καί νέους πε
ριέργους· ή μετανάστευσις αύτη έλαβε μετ’ ολίγον μυθώδεις διαστά
σεις, καί κατά τά δελτία τοΰ Π α ρ α τ η ρ η τ ο ΰ τ ή ς Τ ά μ π  α-Τ ό- 
β ν η ς, πέντε εκατομμύρια θεατών έπάτησαν τό έδαφος τής Φλωρί- 
δος κατά τήν άξιομνημόνευτον ταύτην ημέραν.

Ά πό  μη ός ήδη τό μεγαλητερον μέρος τής πληθύος ταύτης συνη- 
θριάζετο περί τό διάφραγμα τοΰ λόφου, καί έθετο τάς βάσεις πόλεως, 
κληθείσης εκτοτε Άρδανούπολις (A rdans-T ow n). Κλισιαί μετ’ έπι- 
στεγασμάτων, καλύβαι άχυρο τκέπαστοι, περίπτερα μέ καλαμοστέγας, 
έπαύλεις, οίκίσκοι, σκηναί έπλήρουν την πεδιάδα, και αί έφήμεροι αυ- 
ται κατοικιαι έσκεπον πληθυσμόν, δυνάμενον νά διεγείρη τήν ζηλοτυ- 
πιαν τών μεγαλητέρων εύρωπαϊκών πόλεων.

ΙΙαντες οι λαοί της Γής εϊχον τούς άντιπροσώπους των, πασαι δέ 
αί γλώσσαι τοΰ κόσμου έλαλοΰντο αύτόθι. Βλέπων τις τήν παγγλωσ- 
σίαν έκείνην, |ήθξλξν ύποθέσει ότι εύρίσκεται κατά τούς χρόνους τής 
Πυργοποιίας, ότε συνεχύθησαν αι γλώσσαι. Ένταϋθα αί διάφοροι κλώ
σεις τής Αμερικανικής κοινωνίας συνεχέοντο έν έντελεΐ ίσότητι. Τρα- 
T.zJ-.αι, γεωργοί, ναΰται, ύπάλληλοι, μεσΐται, φυτευταί τοΰ βάμβακος?

έμποροι, παντοπώλαι, δικασταί συνωστίζοντο μετά πρωτοτύπου τινός 
αδιαφορίας. Οι κρεωλοί τής Λουϊζιάνης άδελφοποιοΰντο μετά τών γαιο
κτημόνων τής Ίνδιάνης* οί εύγενείς τής Κεντυκίας καί τής Τενεσσέης, 
οί κομψοί καί ύπερήφανοι αύτόχθονες τής Βιργινίας έχαιρέτι.ον τούς 
ημιάγριους κυνηγούς τών Λιμνών και τούς βωοεμπόρους τοΰ Κιγκινά- 
του. Φέροντες έπί κεφαλής τούς έκ λευκοΰ κάστορος μετά πλατέων 
περι/ειλωμάτων πετάσους, ή τον κλασικόν παναμαΐον πίλον, ένδεδυ- 
μένοι περισκελίδας έκ κυανοχρόου βαμβακεροΰ ύφάσματος, προϊόντος 
τών έργοστασίων τής ’Οπελούσης, περιβεβλημέ'.οι τούς κομψούς αύ
τών έπενδύτας έξ άλευκάντου όθόνης, ύποδεδεμέ'.οι πέδιλα έκ στιλπνών 
δερμάτων, έπεδείκνυον τούς παραδόξους καλλωπισμούς τών λινών 
αύτών έσωφορίων. Πανταχοΰ τοΰ σώματός των, είς τά στήθη καί είς 
τάς περι/ειρίδας τών χιτωνίων, είς τούς λαιμοδέτας, εις τούς δέκα 
δακτύλους των καί μέ’/ρ ις  αύτών τών ώτιων έξήστραπτον καί έσπιν- 
θηροβόλουν ολόκληροι συσκευαί δακτυλιδίων, καρφίδων, άλύσεων, κομ- 
βίω'*, ένωτίων καί κροταλιών, τών οποίων ή ύπερβάλλουσα άξια ην 
ίση πρός τό άκομψον. Γυναίκες, παιδία, ύπηρέται άμφοτέρων τών φύ- 
λω ,  έπίσης πλούσιας ένδεδυμένοι στολάς, συνώδευον, ήκολούθουν, 
προηγοΰντο ή περιεκύκλουν τούς συζύγους, τούς πατέρας, τούς κυρίους 
τούτους, οίτινες ώμοίαζον πρός άρχηγούς φυλής έν μέσω τών πολυ
πληθών αύτών οικογενειών.

Κατά τήν ώραν τοΰ φαγητού έπρεπε νά βλέπη τις όλον τοΰτον τόν 
κόιμον έφορμώντα κατά τών ίδιαζόντων είς τάς Νοτίους Πολιτείας 
εδεσμάτων, καί καταβροχθίζοντα μετ’̂ όρέξεως λίαν άπειλητικης διά 
τάς ζωοτροφίας τής Φλωρίδος τά είδη έκεινα τής τροφής, τά όποια 
ήθελεν άπωθησει πας ευρωπαϊκός στόμαχος, τουτέστι φρυκτούς βατρά
χους, πιθήκους ψητούς, διδέλφυς σουβλητούς, καί όλην έκείνην τήν 
παρά'οςον καί πολύμικτον σκευασίαν τών ιχθύων.

Ά λ λ ’ όποία ποικοιλία οί -οπνευμάτων καί διαφόρων ποτών ήρχετο 
είς βοήθειαν τής δυσπέπτου ταύτης τροφής! 'Οποιαι έρεΟιστικαί κραυ- 
γαί, όποιοι εύτράπελοι άλαλαγμοί άντήχουν είς τά κομψά καπηλεία, 
τά κεκοσμημένα διά πληθύος πονηριών, φιαλών, λαγήνων, βαυκαλίδων 
πολυσχηματίστων καί ποικιλοχρόων, ίγδίων πρός λείανσιν τής ζαχά- 
ρεως καί στοιβάδων έξ άχυρου!

«Έ χομεν, κύριοι, καί σιρόπιον ήδυόσμου! εκραξεν είς τών λιανοπω
λητών τούτων διά φωνής ήχηρας.



Α*Λ>ρασατε μοσχάτο'/ κρασί τοΰ Βορδώ! έπανελάμβανεν ετε« 
ρος μέ τόνον διαπεραστικόν.

—  Εχομεν καϊ τζίν! έφώνει ό γείτων αύτοΰ.
—  Καϊ βράντ, καϊ ζεμάϊκαν! προσέθετεν έτερος.

I Ιοΐος επιθυμεί νά οοκιμαση τό δροσιστικόν τοΰ τελευταίου 
συρμού;» εκρά,ον οι επιιεςιοι ούτοι μικρέμποροι, μεταβιβάζοντες 
στιγμηδόν άπό ποτηριού εις ποτηριον, ώς ό ταχυδακτυλουργός τά 
σφαιρίδια αύτοΰ, σάκχαριν, λεμώνια, πρασίνην μένταν, τεμάχια πάγου, 
υδωρ, κονιάκ καϊ άνανάσιον,^ έξ ών πάντων άπετελεΐτο τό δροσιστικόν 
τοΰτο ποτόν.

Ούτω λοιπον αι έκ συνήθειας άπευΟυνόμεναι αυται παρορμήσεις πρός 
τούς διψαλέους λάρυγγας ύπό την ερεθιστικήν έπενέργειαν τών αρω
μάτων έπανελαμβάνοντο, διεσταυροΰντο εις τόν αέρα καί παρήγαγον 
ενοχλητικόν κροτοθόρυβον. Ά λλά  τήν ημέραν έκεί',ην της πρώτης 
Δεκεμβρίου αί τοιαύτης φύσεως κραυγαί ήσαν σπάνιαι. Μάτην c! πω- 
ληται έβραγχια.ον προσκαλοΰντες τούς άγοραστάς· κανείς δέν έσκέ- 
πτετο ούτε περι φαγητού ούτε περί ποτού, καί ούδόλως παράξενον 
μεταξύ τοΰ πλήθους έκείνου τών θεατών, νά εύρίσκοντο πολλοί, οίτι- 
νες κατά τήν τετάρτην εσπερινήν ώραν δέν ειχον είσέτι προγευθη.

Ετι οε χαρακτηριστικωτερον σύμπτωμα ήν, ότι τό βίαιον πάθος 
τοΰ Αμερικανού πρός τά τυχηρά παίγνια ύπεχώρησε τήν ημέραν έκεί- 
νην είς τήν συγκίνησιν καί κατενικήθη ύπ’ αύτής. Βλέπων τις τούς 
πασσαλους κεκλιμενους είς τάς πλευράς των, τούς κύβους ay ολάζόν
τας έντός τών κιβωτίων αύτών, τήν κυλίστραν άκινητοΰσαν, τά σφαι
ριστήρια έγκαταλελειμμένα, τά χαρτία τοΰ ο ύ ί σ τ ,  τής τ  ρ ι α ν τ α- 
μ ι α ς ,  τοΰ κοκκινου και τοΰ λευκοΰ, της μ ό ν τ η ς καί τοΰ φ α ρ α ώ  
ησυχαζοντα έντός τών άθικτων αύτών περικαλυμμάτων, ένόει ότι τό 
συμβεβηκός τής ημέρας άπερρόφα πάσαν άλλην ένασχόλησιν, καί ού- 
δεμίαν έπέτρεπε διασκέδασιν.

Μέχρι της εσπέρας διέτρεχε μεταξύ τοΰ άγωνιώντος τούτου πλή- 
θους ύποκωφός τις συγκίνησις, άνευ θορύβου, ώς ή προηγουμένη τών 
μεγάλων καταστροφών. ’Επεκράτει άπερίγραπτός τις στενοχώρια, 
δυσάρεστος νάρκωσις, αόριστόν τι αίσθημα, δπερ έπίεζε τήν καρδίαν* 
έκαστος έπεθύμει νά ή τ ο  τ ε τ ε λ ε σ μ έ ν ο ν  τ  ό π ρ α γ μ α .

Εν τούτοις περί τήν έβδόμην ώραν ή βαρεία αΰτη σιωττή διελύθη 
άποτόμως. Ή οη ή Σελήνη άνέτειλεν εις τόν ορίζοντα, καί έκατομμύ-

ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΕΛΗΝΗΝ. 3ί>*5

τοΰ ωραίου ουρανού και εθωπευε τό εκβεβακχευμένον ύπό ενθουσιασμού 
πλήθος έκεινο διά τών φιλικωτέρων αύτής ακτινών,

Τήν αύτήν άκριβώς στιγμήν έφάνησαν καί οί τρεις άτρόμητοι τα- 
ξει^ιώται, είς τήν θέαν τών οποίων αί κραυγαί ύπερεδιπλασιάσθ/]σαν. 
Πάραυτα καί στιγμηδόν άνεπέμφθη ώς έξ ένός στόματος ό έθ'.ικός ύ
μνος τών Ηνωμένων Πολιτειών, ούτινος αί στροφαί, έπαναλαμβανόμε · 
ναι ύπό πέντε έκατομμυρίων 'Γανκαίων, ύψοΰντο ώς πολυθόρυβος τρι
κυμία μέχρι τών τελευταίων στρωμάτων της άτμοσφαίρας. Ειτα, 
μετά τήν άκαταμάχητον ταύτην ορμήν, ό ύμνος επαυσεν, αί τελευ
ταίοι άρμο- ίαι άπεσβέσθησαν κατά μικρόν, καί σιγαλέος τις θροΰς 
εκυματιζετο ύπεράνω τοΰ τοσούτω βαθέως συγκινηθέντος τούτου 
πλήθους.

Εντοσουτω δ τε Γάλλος καί οι δύο ’Αμερικανοί ύπερέβησαν το 
περίφραγμα, περιξ τοΰ όποιου συνωθειτο τό άπειρον έκεινο πλήθος* 
συνωοεύοντο οε ύπό τών μελών τοΰ Τηλεβολικοΰ Συλλόγου καί τών 
έπιτροπών, αίτινες άπεστάλησαν ύπό τών ’Αστεροσκοπείων της Εύρώ- 
πης. Ο Βαρβικάν, ψυχρός καί απαθής, έδιδε μεθ’ ησυχίας τάς τελευ
ταίας αύτοΰ οδηγίας. Ό  Νίχωλ, τά χείλη έ/ων σύνεσήιγμένα καί 
τάς χειρας περιπεπλεγμένος όπισθεν της ράχεως, περιεπάτει μέ βήμα 
σταθερόν καί μεμετρημέ-.ον. Ό  δέ Μιχαήλ Άρδάν, πάντοτε άφελτς, 
ένδεδυμένος ώς έντελής ταξειδιώτης, μέ τάς δερματίνας περικνημίδας 
του, μέ τόν μάρσυπον κρεμάμε/ον είς τό πλευρόν, περιβεβλημένος τά 
εύρέα ίμάτιά του έκ καστανοχρόου βελούδου, τό σίγαρον φέρων είς τό 
στόμα, έπεδαψίλευε κατά τήν διάβασίν του άφθονους καί ζωηράς χει
ραψίας. ’Ανεξάντλητος τήν ευφυΐαν, εύθυμος, γελών, άστειζόμενος, ει
ρωνευόμενος τόν άξιότιμον Τζών Μάστωνα, έν μια λέξει ήν Γάλλος* 
καί δπερ χειρότερον Π α ρ ι σ ι α ν ό ς  μέχρι τοΰ τελευταίου δευτε
ρολέπτου.

Δεκάτη έσήμανεν ήδη, ’Ητο ώρα νά είσέλθωσιν εις τό βλήμα· ή 
άναγκαιοΰσα έργασία διά νά καταβώσιν έντός τοΰ τηλεβόλου, τό κλεί- 
σιμον της σιδηράς πλακός τοΰ βλήματος, ή κατάρριψις τών ικριωμά
των καί τών έπί τοΰ χείλους της Κολομβιάδος γεράνων καί άλλων 
μηχανισμών άπητουν αρκετόν χρόνον.



'Ο Βαρβικάν έκανόνισε τό χρονόμετρόν του άκριβώς κατά τό τοΰ 
μηχανικού Μουρχισώνος, όστις έπεφορτίσθη νά μεταδώση τό πΰρ 
εις τήν βαμβακοπυρίτιδα διά τοΰ ήλεκτρικοΰ σπινθήρος* ώστε ά  έν τώ 
βυθώ τοΰ σίδηρου εκείνου φρέατος^ κεκλεισμένοι περιηγηταί ήδύναντο 
νά παρακολουθώσι τήν άπαθή βελόνην, ήτις έμελλε νά τοΐς δείξη ά
κριβώς τήν στιγμήν τής έκσφενδονίσεώς των.

ΈφΟασε λοιπόν ή στιγμή τών άποχαιρετισμών τό θέαμα ήτο συγ
κινητικόν, καί αύτός δέ ό Μιχαήλ Άρδάν, μεΟ’ όλην αύτοΰ τήν ύττερ- 
βάλλουσαν ευθυμίαν, ήσθάνετο εαυτόν συγκεκινημένον. Ό  Τζών Μά- 
στων κατώρθωσε νά άνευρη ύπό τάς ξηρανΟείσας αύτοΰ βλεφαρίδας 
άρχαΐόν τι δάκρυον, τό όποιον βεβαίως έφύλαττε διά τοιαύτην περί- 
στασιν άφήκε λοιπόν αύτό νά ρεύση έπί τοΰ μετώπου τοΰ προσφιλούς 
αύτώ καί γενναίου προέδρου.

«Ώ ! άν άνεχώρουν μεθ’ ύμών! ειπεν* είναι είσέτι καιρός.
—  Αδύνατον, καλέ μου Μάστων!» άπεκρίνετο ό Βαρβικάν.
Μετά τινας στιγμάς οί τρεις συνοδοιπόροι έγκα ιεστάθησαν είς τό 

σιδηροΰν αύτών όχημα, ούτινος εκλεισαν ενδοΟενηήν πλάκα τοΰ ανοίγ
ματος, καί τό στόμα τής Κολομβιάδος, άπαλλαχθέν όλοσχερώς, ήνοί- 
γετο έλευθέρως πρός τόν ούρανόν.

Τίς δύναταί νά παραστή-η τήν γενικήν συγκίνησιν, ήτις κατ3 έκεί
νην τήν στιγμήν εφθασεν είς τόν παροξυσμόν αύτής; 'Η  Σελήνη πρού- 
χώρει έπί τοΰ διαυγεστάτου εκείνου στερεώματος, έξαλείφουσα κατά 
τήν οιάβασιν αύτής τά σπινθηρίζοντα πυρά τών άστέρων* διέτρεχε τότε 
τόν αστερισμόν τών Διδύμων, καί εύρίσκετο σχεδόν είς τό ήμισυ τής 
μεταξύ του όρίζοντος καί τοΰ ζενίθ άποστάσεως.

Καταπληκτική σιγή περιέβαλε πασαν ταύτην τήν σκηνήν. Ούτε εν 
φύσημα άνέμου έπί τής γής, ούτε μία πνοή είς τά στήθη! Αί καρδίαι 
δέν έτόλμων νά πάλωσι, πάντα δέ τά έκπεπληγμένα όμματα προση- 
λώθησαν έπί τοΰ χαίνοντος βαράθρου τής Κολομβιάδος.

Ό  Μούρχισων ήκολούΟει διά τοΰ βλέμματος τόν δείκτην τοΰ χρο
νομέτρου αύτοΰ* μόλις ύπελείποντο τεσσαράκοντα δευτερόλεπτα ίνα 
σημάνη ή στιγμή της άναχωρήσεως, έκαστον δέ τούτων έφαίνετο είς 
αίώ ". Κατά τό εικοστόν δευτερόλεπτον γενικόν έπεχύθη ρίγος, καί ήλ- 
θεν εις τήν ιδέαν τοΰ πλήθους εκείνου ότι οί τολμηροί περιηγηταί ήρίθ- 
θμοαν έπίσης άπό τής ειρκτής των τά τρομερά ταΰτα δευτερόλεπτα! 
Τότε ήκούσθησαν διαφεύγουσαι μεμονωμένα', φωναί!

«Τριάκοντα πέντε! — τριάκοντα εξ !— τριάκοντα επτά !— τριάκον
τα όκτώ! — τριάκοντα εννέα! — -τεσσαράκοντα! Πΰρ ! ! ! »

II ζραυτα ό Μούρχισων, πιένων ota τοΰ δακτύλου τό παραχώλυμα 
τής συστοιχίας, άφήκεν ελεύθερον τό ηλεκτρικόν ρ'εΰμα, καί άπέστειλε 
τόν σπινθήρα είς τά σπλάγχνα τής Κολομβιάδος.

Εχπυρσοκροτησις καταπληκτική, άνήκουστος, ύπεράνθρωπος, ήςτι- 
νος ούδέν δύναταί νά παράσχη τήν ιδέαν, ούτε «  άστραπαί, ούτε αί 
βρονταί, ούτε οί κρότοι τών εκρήξεων, έπηκολούθησεν άμέοως. Πελώ
ριος πιοαξ πυρος άνεθορεν άπό τών εγκάτων τοΰ έδάϊους ώς άπό κρα- 
τήρος* ή γή  έσείσθη καί άνυψώθη, καί μόλις κατώρθωσάν τινες τών 
περιεστώτων νά διίδωσι μίαν στιγμήν τό βλήμα, διασχίζον ένδόξως 
τόν άερα έν μέσω τών φλογερών άναθυμιάσεων.

ΚΖ'.

/ /  ΟΜΙΧΛΗ.

Καθ’ ήν στιγμήν ό διάπυρος πίιαξ έξώρμησε πρός τούς ουρανούς 
είς καταπληκτικόν ύψος, ή άνάπτυξις αυτη τών φλογών έφώτισε καθ’ 
ολοκληρίαν τήν Φλωρίδα, καί έπί άόριστον μόριον χρόνου ή ημέρα άν- 
τεκατέστησε τήν νύκτα έφ’ ικανήν έκτασιν. ‘Ο άπέραντος ουτος πυ~ 
ρόεις θύσανος παρετηρήθη εις άπόστασιν εκατόν μιλίων έν τή θαλάσ
ση, άπό τε τοΰ κόλπου καί ά~ό τοΰ Ώκεανοΰ, καί πάντες οί πλοίαρχοι 
έσημείωσαν τήν έμφάνισίν τοΰ γιγαντώ:ους τούτου μετεώρου.

'Η  έκπυρσοκρότησις τής Κολομβιάδος παρηκολουθήθη άτιό αληθή 
σεισμόν* πασα ή Φλωρίς έκλονίσθη έκ βαΟέων. Τά άέρια τής πυρίτι- 
δος, διασταλέντα ύπό τής θερμότητος, άπώθησαν μετ’ άπαραμίλλου 
ορμής τά άτμοσφαιρικά στρώματα, καί ή τεχνητή αϋτη λαΐλαψ, έκα- 
τοντακις όρμητικωτέρα τοΰ τυφώνος τών τρικυμιών, διήλθεν ώς σί^ων 
διά μέσου τών άνέμων.

Ούοε είς θεατής έμεινεν ορθός* άνδρες, γυναίκες, παιδία, οί πάντες 
σχεδόν άνετραπησαν, ώς οί στάχεις κατά τόν άνεμοστρόβιλο'>. 'Ο θό
ρυβος ήν άπερίγραπτός* μέγας αριθμός θεατών έπληγώθη καιρίως, 
καί ό Ί \ώ ν  Μάστων, όστις, έναντίον πάσης προφυλάξεως, ίστατο έν 
τοΐς πρώτοις, άνετινάχθη είκοσιν όργυιάς πρός τά όπισθεν, καί διήλθεν



ως βόμβα υπέρ τας κεφαλας τών συμπολιτών του· τριακόσια! χιλιά
δες ατόμων εμειναν επί τινας στιγμάς βωβά και ώς προσβληθέντα 
ύπό ήλιθιότητος.

1 ό ούτω διαταραχθεν άτμοσφαιρικόν ρεΰμα, άφοΰ άνέτρεψε τους οίκί- 
σκους, κατερριψε τάς καλύβας, έξεορίζωσε τά δένδρα εις άκτΐνα είκοσι 
μιλιών, καί άπώθησε τάς άμάξας τοΰ σιδηροδρόμου μέχρι τής Τάμπα- 
Τόβνης, έρρίφθη επί της πόλεως ταύτης ώς χιο'.οστιβάς, καί κατέστρε- 
ψεν εκατοντάδα οικιών, μεταξύ οέ τούτων τήν μητροπολιτικήν Ε κκλη
σίαν καί τό Χρηματιστήριον, τό όποιον διε^ράγη καθ’ απασαν αύτοΰ 
τήν εκτασιν. Τίνά τών έν τώ λιμένι ήγκυροβολημένων πλοίων, συγ- 
κρουσθέντα μετ’ άλλήλων, έβυθίσθησαν έν άκαρεϊ· έτερα δέ προσώχθη- 
σαν έπί τής παραλίας, συντριβεισών τών άλύσεων αύτών ώς κλωστή 
εκ νήματος.

Ά λ λ 5 ό κύκλος ούτος τών καταστροφών έξετάΟη καί περαιτέρω ά- 
κόμη, πέραν τών ορίων τών Ηνωμένων Πολιτειών τό άποτέλεσμα τής 
άντικρούσεως, βοηθούμενον ύπό τών νοτίων ανέμων, έγένετο έπαισθη- 
τόν έπί τοΰ Ατλαντικού ’Ωκεανού ύπέρ τά τριακόσια μίλια άπό τών 
αμερικανικών άκτών. Τρικυμία τεχνητή, τήν οποίαν ούδέν μετεωροσκο
πείο'/ ήδυνήθη νά προΚη, ένέσκηψε μετ’ άσυνήΟους ορμής, πολλά δέ 
πλοία, καταληφθέντα αίφνης ύπό τοΰ τρομερού τούτου άνεμοστροβίλου, 
κατεποντίσθησαν πλησίστια.

Τέλος πάντων, άν πρέπη νά πιστεύσωμεν τάς διαβεβαιώσεις αυτο
χθόνων τινών τής Αφρικής, ήμίσειαν ώραν μετά τήν έκπυρσοκρότησιν 
οί κάτοικοι τής Γορέας καί τής Σιέρρας Λεόνε ήκουσαν ύπόκωφόν τινα 
ταραχήν, τελευταίαν μετακί.ησιν τών κυμάτων τοΰ ή/ου, τά όποια, 
διελθόντα τόν Ατλαντικόν, κατέληξαν έπί τής Αφρικανικής άκτής.

Ά λ λ ’ έπανέλΟωμεν είς τήν Φλωρίδα. Παρελθούσης τής πρώτης 
στιγμής τής συγχύσεως, οι πληγωμένοι, οί κωφοί, τό πλήθος τέλος 
πάντων ολόκληρον άνηγέρδη, καί πάραυτα άντήχησαν μέχρι νεφελών 
φρενητιώδεις κραυγαί, «Ζήτω ό Άρδάν! Ζήτω ό Βαρβικάν! Ζήτω ό Νί
χωλ! » Πολλά έκατομμύρια θεατών, ώπλισμένην έχοντα τήν όρασιν 
δια τηλεσκοπίων, διοπτρών καί μεγεθυντικών ύάλων, έξηρεύνων τόν 
ουρανόν, λησμονοΰντα τούς μώλωπας καί τόν τρόμον αύτών. Πλήν μά- 
την έ,ήτουν τό βλήμα· άδύνατον ήτο νά τό παρατηρήσωσι, καί ώφει- 
Λον νά άναμένωσι τά τηλεγραφήματα τής σκοπιάς τών Βραχωδών Ό -  
ρέω ", όπου ό διευθυντής τοΰ Αστεροσκοπείου τής Κανταβριγίας άνέμε-

νεν ώς σκοπός, τόν οφθαλμόν εχων έπί τοΰ φακοΰ τοΰ γιγαντώδους 
τηλεσκοπίου.

Ά λ λ ά  φαίνόμενον άπρόοπτον, καίτοι ευκόλως προβλεπόμενον, καί 
κατά τοΰ οποίου ούδεμία προφύλαξις ίσχυεν, ένέβαλε μετ’ όλίγον τήν 
κοινήν άνυπομονησίαν είς σκληράν δοκιμασίαν. Ό  τόσον ώραΐος καιρός 
μέχρι τής στιγμής έκείνης μετεβληθη αίφνιδίως· ό ούρανός έσκοτίσθη 
καλυφθείς ύπό νεφών* Καί πώς άλλως ήτο δυνατόν νά γίνη μετά τήν 
τρομεραν μεταθεσιν τών ατμοσφαιρικών στρωμάτων καί τόν διασκορπι- 
σμο / τής υπερβολικής ταύτης ποσοτητος τών άτμών, τής προελθού- 
σης έκ τής άναφλέξεως τών τετράκοσίων χιλιάδων λιτρών πυροξυλί-

, Πασα /j φυσική ταξις οιεταραχθη. Τοΰτο οέούόολως άπορον πρέ
πει νά φανν), διότι συνεχώς είς τάς£ ναυμαχίας παρετηρήθη ή αιφνίδια 
μεταβολή τής άτμοσφαιρικής καταστάσεως ένεκα τών πολλών έκπυρ- 
σοκροτήσεων.

I ή επαύριον ο ήλιος άνετειλεν επι οριζοντος κεκαλυμμένου ύπό 
πυκνών νεϊών, παρεμβεβλημενων μεταξύ ούρανοΰ καί γής ώς βαρύ 
καί άδιαπέραστον παραπέτασμα, καί τό οποίον δυστυχώς έξετείνετο 

τ°ΰ όρί,οντος τών Βραχωοών Ορέων. Έ κ  πάντων τών μερών τής 
σφαίρας άνεπέμφθη συναυλία διαμαρτυρήσεων, άλλ’ ή φύσις όλίγον 
συνεκινήθη* μάλιστα έπειοή οι άνθρωποι συνετάραξαν τήν ατμόσφαιραν 
διά τοΰ πυροοολισμοΰ των, ώφειλον νά ύποστώσι τάς συνεπείας τοΰ 
τολμήματος των.

Κατά τήν πρωτην ταύτην ημέραν έκαστος έζήτει νά διάσχιση τόν 
σκιερόν πέπλον τών νεφών, πλήν εμενε μέ τούς κόπους του* άλλως 
τε δέ μάτην εφερον τά όμματα πρός τούς ούρανούς ζητοΰντες τό βλή
μα, τό οποίον, συνεπεια τής ημερησιας κινησεως τής σφαίρας, Οά οιήο- 
χ εΤ0 βεβαίως κατ’ έκείνην τήν στιγμήν τήν γραμμήν τών άντιπόδων.

 ̂ Ά λ λ ά  καί τήν νύκτα άκόμη άδύνατον ύπήρξε νά παρατηρήσωσι τόν 
οισκο ■» · ής Σελήνής, οιοτι ό ουρανος έξηκολούθει νά ήναι σκοτεΐ' ός καί 
β.βαρ/]με'.ος ύπο νεφελών. Πύελε τις ύποθεσει ότι ή μελαγχολική 
Φοίβη, παροργισθεΐσα κατά τών θνητών έπιγείων διότι εσχον τήν αυθά
δειαν νά τήν πυροβολήσωσιν, άπέκρυπτε τό πρόσωπόν της. Ούδεμία 
λοιπόν παρατηρησις άπέβαινεν έφικτή, καί τά τηλεγραφήματα τής 
σκοπιάς τών Βραχωδών Όρέων έπεβεβαίουν τό λυπηρόν τοΰτο.

Έ ν τούτοις, άντό πείραμα έπετύγχανεν οί ταξειδιώται, αναχώρησαν, 
τες τήν 1 ην Δεκεμβρίου κατά τήν δεκάτην έσπερινήν ώραν, τεσσαρά.
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κοντά εξ πρώτα καί τεσσαράκοντα δευτερόλεπτα, έμελλον νά φΟάσωσί
το μεσονύκτιον τής 4ης. Ό ?εν  έπέιΒή ήτο λίαν δύσκολον νά παρατηρηθεί 
ε τοσουτω μικρόν σώμα έν τόιαύτη ατμοσφαιρική καταστάσει, έλαβον 
τήν υπομονήν νά περίμείνωσι μέχρι τής ήμέρας εκείνης.

Τήν 4ην Δεκεμβρίου άπό τής όγδοης εσπερινής ώρας μέχρι τοΰ με
σονυκτίου 0ά ήτο δυνατό) νά παρακολουΟήσωσι τό βλήμα, δπερ ώφειλε 
νά φανή ώς μικρά μέλαινα στιγμή, έπί τοΰ φωτεινού δίσκου τής Σελή
νης έξεικονιζομένη· άλλ’ ό καιρός έξηκολούΟει έπιμόνως νά ήνε ομιχλώ
δης, τοΰθ’ δπερ έξήψε τόν τοΰ λόινοΰ ερεθισμόν. Και τότε ήρχησαν νά 
ύβρί.ωσι τήν Σελήνην δτι δέν ενέφανίζετο, καί νά άπειλώσι δια τών 
γρόνθων τόν ουρανόν.

Ο Τζών Μάστων έν τή άπελπισία αύτοΰ μετέβη εις τά Βραχώδη 
Ό ρη, έπιΟυμών νά παρατηρήση ό ίδιος· ούδόλως άμφέβαλεν δτι οί φί
λοι του θά ησαν ήδη φΟασμένοι εις τό τέρμα τοΰ ταξειδίου τω ν  άλλως 
τέ δέ ούδαμόΟεν τής γηίνης έπιφανείας ήκούσθη δτι τό βλήμα επεσεν 
έπι τίνος νήσου είτε ήπείρου, καϊ ό έντιμος γραμματεύς έν τή αισιοδο
ξία αύτοΰ έφαίνετο λησμονών δτι ή γηινη σφαίρα περικαλύπτεται κατά 
τά τρία αύτής τέταρτα ύπό τών ύδάτων.

Τήν 5ην ό αύτός καιρός. Τά μεγάλα τηλεσκόπια τοΰ παλαιού κό
σμου, τό τοΰ Ερσχέλλου 'Ρός, Φουκώλτου κλπ. άδιακόπως έξηρευ- 
νων τήν έπίφάνειαν τοΰ άστέρος τών νυκτών, διότι ό καιρός ήν αίθριος 
έν Εύρωπη* άλλά τό άσΟενες τής τών οπτικών τούτων οργάνων έντά- 
σεως καθίστα άνέφικτον τοιαύτην μικροσκοπικήν παρατήρησιν.

Ίήν 6ην ό καιρός έξηκοΛουθει αμετάβλητος· ήδη ή ανυπομονησία 
κατετρωγε τά τρία τέταρτα τών κατοίκων τής γηίνης σφαίρας. Τινες 
μάλιστα προεβησαν εις τό νά προτείνωσι τά πλέον παράτολμα σχέδια 
πρός οιάλυσιν τών έν τή ατμόσφαιρα συσσωρευΟέντων νεφών*

Τήν 7ην ό ουρανός έφάνη κάπως μεταβαλλόμενος. Τίλπίσαν, άλλ’ 
η έλπις αύτών ύπήρξε στιγμιαία, διότι τό εσπέρας καϊ πάλιν πυκνά 
νέφη άπέκρυ Ĵ zv τόν άστερόεντα θόλον άπό παντός βλέμματος.

Γο πράγμα κατηντα σπουδαΐον, διότι τήν I 1 ην κατά ττν έν.άττν

ουσχερεις
νέκα τής επαισΟητής μειωσεως τοΰ σεληνιακού δίσκου μέχρι τής έν- 
ΐέλοΰς εςαφανισεως αύτοΰ* έπρεπε λοιπόν νά περίμείνωσι μέχρί τής 3ης
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Τανουαρίου άκριβώς κατά τό μεσονύκτιον πλέον τεσσαράκοντα τεσσά
ρων λεπτών, διά νά έπανεύρωσιν αύτήν πλησιφαή καϊ νά έπαναλάβωσί 
τάς παρατηρήσεις.

Αί εφημερίδες έδημοσίευον τάς σκέψεις ταύτας μετά μυρίων σχο
λίων, καϊ κατήντων άπασαι είς τό συμπέρασμα δτι τό κοινόν έπρεπε 
νά όπλισΟή μετ’ άγγελικής ύπομονή’ς.

T/jv 8/jv τίποτε. Ι ή ν  9ηνο ήλιος επεφανη μιαν στιγμήν ώς διά νά 
περιπαιξη τούς Αμερικανούς· τον ύπεοεχθησαν μετά καταβοήσεων καϊ 
συριγμών, καϊ όργισδεϊς βεβαίως διά τοιαύτην υποδοχήν, έφειδωλεύ&η 
τάς άκτΐνας αύτοΰ.

Την 1 Οην ου-εμια μεταβολή. Ο Τζών Μάστων έκινδύνευε νά πα- 
ραφρονήση, καί ειχον σπο/οαί.υς φόβους περί τοΰ έγκεφάλου αύτοΰ, 
καίτοι τοσούτω καλώς διετηρήΟη άχρι τοΰδε ύπό τό έκ γονταπερίνης 
κρανίον του.

Τέλος τήν 11 ην έξερράγη μία έκ τών καταπληκτικών έκείνων τρι
κυμιών, τών συνήθων εις τάς μεταξύ τών τροπικών κειμένας χώρας. 
Σφοσ-ροι ανατολικοί άνεμοι έσαρωσαν τα άπό τοσουτου χρόνου συσσωρευ- 
Οεντα έν τή ατμόσφαιρα νεφη, καϊ τό εσπέρας ό ήμιφαγωμένος δίσκος 
της Σελήνης διήρχετο μεγαλοπρεπώς ά-,αμέσον τών στιλβόντων άστε- 
ρισμών τοΰ ούρανοΰ.

ΚΗ'.

ΤΟ Ν Ε Ο Ν  Α Π Τ Ο Ν .

Τήν αύτήν έκείνην νύκτα τό μετά παλμών αναμενόμενον νέον ένέ- 
σκηψεν ώς κεραυνός καθ’ άπασαν τήν όμόσπονδον έπικράτειαν, εντεύθεν 
δέ, διελΟόν διά τοΰ ώκεανοΰ, περιήρχετο τήν ύφήλιον έπϊ τών τηλεγρα
φικών συρμάτων τό βλήμα παρετηρήΟη, χάρις είς τό γιγάντειον τη- 
λεσκόπιον τών Βραχωδών Όρέων.

Ιοού ή εκθεσις τοΰ διευθυντοΰ τοΰ Αστεροσκοπείου τής Κανταβρι
γίας, περιέχουσα τό έπιστημονικόν συμπέρασμα τής μεγάλης ταύτης 
έπιχειρησεως τοΰ Τηλεβολικοΰ Συλλόγου.

« Λ ό γ < ς -Π ή κ , τ η  12vj Δ εκ εμ β ρ ίο υ .

«■Πρός τά έντιμα μ έλ ι/ τοΰ Γραφείου τοΰ τής Κ ανταβριγίας  

Ά  στεροσχυπε/ου.
is. Γό ύπό τής Κολομβιάδος έκσφενδονισΟέν βλήμα παρετηρήΟη ύπ^



« τών ΚΚ. Βελφάστ καί Τζών Μάστωνος τήν 12ην Δεκεμ-βριοϋ* κατά 
« τή··όγδόην έσπερον ώραν καί τεσσαράκοντα επτά λεπτά, καθ’ήν ς-ιγ·* 
« μην ή Σελήνη είσήρχετο είς τόν τελευταΐον αύτής τετραγωνισμόν.

« Τό έν λόγω βλήμα δέν έφθασεν είς τόν σκοπόν. Διήλθε παρά 
« τόν σεληνιακόν δίσκο·.·, άλλ’ άρχετά πλησιόΟεν ώστε νά κρατηθη 
κ ύπό της έ'λξεως αύτοΰ.

« j οτε ή εύΟύγραμμος αύτοΰ κινησις μετέβλήθη εις κυκλοτερή καί 
α μετά καταπληκτικής ταχύτητος παρεσυρΟη άκολουΟοΰν ελλειπτικήν 
« τ οχιάν πέριξ τής Σελήνης, ήςτινος άπέβη ό αληθής δορυφόρος.

κ Γά στοιχεία τοΰ νέου τούτου άστρου δέν έπετεύχθη είσέτι 
(( νά προσδιορισθώσι, ώς ούτε ή κίνησις τής άνακυκλήσεως, ούτε ή 
Κ τής περιστροφής αύτοΰ. ΤΙ χωρίζουσα αύτό άπό τής σεληνιακής 
<( έπιφανειάς άπόστασις ύπολογίζεται περίπου εις 4·,500 λεύγας.

« JΙοη δ·.ο ύποΟέσεις δύνανται νά προκύψωσιν, εξ ών έπενεχθήσε- 
« ται μεταβολή τις εις την ένεστώσΚν αύτοΰ κατάστασιν:

« i l  ή ελξις τής Σελήνης ύπερισχύσασα Οά σύρη τό βλήμα, καί 
« οι ταξειδιώται Οά φΟασωσιν είς τό τέρμα τοΰ ταξειδίου των* ή, κρα- 
« τηΟεν εις αμετάβλητον τροχιάν, Οά διατελη στρεφόμενον περί τόν 
- σεληνιακόν δίσκον μέχρι συντελείας τών αιώνων.

« Γοΰτο Οά άποίείξωσι βραδύτερον αί παρατηρήσεις. Έ π ί τοΰ πα- 
5 /τος ή έπιχείρισις τοΰ Τηλεβολικοΰ Συλλόγου ούδέν εσχεν άποτέ- 
.εσμα, ή νά προίκιση τό ήμέτερον ηλιακόν σύστημα μέ νέον άστρον.))

« I. ΒΕΑΦΑΣΤ. »

5 )ποια ςητήματα διήγειρεν ή απροσδόκητος αύτη λύσις! Όποια 
αυότηρία έπεφυλάσσετο τό μέλλον είς τάς έρεύνας τής έπιστήμης! 
‘νάρις είς τήν τόλμην καί τήν άφοσίωσιν τριών άνΟρώπων, ή κατά τά 

όμενα αρκετά ματαία αυτη επιχείρησές τοΰ νά πέμψωσι σφαίραν 
; τήν Σελήνην, προσεκτατο μέγα άποτέλεσμα, τοΰ οποίου αί συ- 

ειαι εμελλον νά ωσιν άνυπολόγιστοι. Οί πεοικεκλεισμένοι εντός 
-yj δορυφόρου περιηγηται, καίτοι μή·τυχόντες τοΰ σκοποΰ αύτών, ά- 

“ετε-.ουν τούλαχιστον μέρος τοΰ σεληνιακού κόσμου, έστρέφοντο περί 
τόν φωσνήρα τής νυκτός, καί πρώτον ήδη όφΟαλμός ανθρώπου κατώρ- 
Οου ■ ά είσόύση είς τά μυστήρια αύτοΰ· τά ονόματα λοιπόν τοΰ Νίχωλ, 
τοΰ Βαρβικάν και τοΰ Μιχαήλ "Αρδάν εμελλον νά άπαθανατισθώσιν είς 
τά χρονικά τής Αστρονομίας, καί οί τολμηροί ουτοι άνδρες, οί περι- 
φρονήσαντες τήν ζωήν αύτών καί σφενδονισθέντες μετ’ αύταπαρνήσεως

διά τοΰ άπειρου διαστήματος, Γνα παραδοθώσιν εις τήν παρ-ϊδοξοτέραν 
των συγχρόνων έπιχειρήσεων, δικαιούνται νά έγγραφώσιν έν ΧδΦχλίοΐ 
τοΰ μαρτυρολογίου τής επιστήμης.

Οπωςό/]ποτε, άμα τη δημοσιεύσει τής έκθέσεως ταύτης, όλόί.λ^ρος 
ο κόσμος κατελήφθη ύπό αισθήματος έκπλήξεως και τρόμου* ώί π^ν- 
τες έσκέπτοντο τινι τρόπω ήτο δυνατόν νά χορηγηθη βοήθεια είς τούς 
τολμηρούς και αίθεροβάμονας τούτους κατοίκους τής Γής. Πλήν μετά 
λύπης κατήντων είς τό συμπέρασμα ότι άδύνατον ήν τοΰτο, διότι έτέ- 
θησαν έκτος της άνθρωπίνης άντιλήψεως, ύπερπηδήσαντες τά ύπό τγς 
εοτητος διαχαραχθεντα όρια εις τά ανθρώπινα δημιουργήματα. Καί 

ήδύναντο μέν νά προμηθεύωνται αέρα έπί δύω μήνας, είχον ζωοτρο
φίας ένός έτους· άλλ έπειτα; . . .  Ω/ είς τό τρομερόν τοΰτο ε π ε ι τ α  
και αύταί αί άναίσθητοι καροιάι επαλλον σφοδρώς.

Εις μόνος δέν παρεδέχετο ότι ή θέσις τών άεροπόρων ην άπελπι- 
στικη, εις μόνος έπέμενεν είς τήν περί σωτηρίας αύτών πεποίθησιν 
καί ουτος ήν ό άφωσιωμένος αύτών φίλος καί έπίσης τολμηρός καί 
αποφασιστικός ώς αύτούς, ό γενναίος Τζών Μάστων.

Εξηκολουθει λοιπόν νά τούς εχη πρό τών οφθαλμών του. Κατοικία 
του εκτοτε ύπήρξεν ή σκοπιά τοΰ Λόγκς-Πήκ, όρίζων του δέ ό φακός 
τοΰ γιγαντώδους τηλεσκοπίου. "Αμα ή Σελήνη ένεφανίζετο είς τόν 
έρίζοντα, περιέβαλεν αύτήν έν τώ κύκλω τοΰ τηλεσκοπίου, και. ούδ’ έπί 
στιγμήν άπησχόλει άλλαχοΰ τών ούρανών τό βλέμμα του. Παρετήρει 
μετ ανενδότου ύπομονής τήν διάβασιν τοΰ βλήματος έπί τοΰ ώργυρο- 
χρύσου οίσκου τής Σελήνης, καί αληθώς ό άξιος ούτος άνθρωπος διε- 
τέλει είς άκατάπαυστον συγκοινωνίαν μετά τών τριών αύτοΰ φίλων, 
τους όποιους έτρεφε τήν έλπίδα ότι Οά έπανίδη ποτέ.

« Θά άνταποκριθώμεν μετ’ αύτών, ελεγεν είς τόν συγκΛτΓ.τίθέμε- 
νον νά τόν άκροασθη, άμα τό έπιτρέψωσιν αί περιστάσεις· θά εχωμεν 
τά νέα των, καί θά τοΐς μεταβιβάσωμεν τά ίδικά μας. Ά λ λ ω ς  τε δέ, 
ι,ους γνωρίζω* είναι άνθρωποι εύφυέστατοι καί έφευρετικοί. Οί τρεΐ-t 

ού ιθΐ φερουσι μεθ εαυτών έν τώ διαστήματι πάσας τάς πηγάς της 
έπιστήμης,-τής τέχνης καί τής βιομηχανίας. Μέ τά έφόδια ταΰτα δυ
νατά'. τις νά πράξη ό,τι έπιθυμεί, καί Οά ίδήτε ότι θά άπαλλ yj' ύσι 
συντόμως τής*δυσχεροΰς Οέσεώς των.»



ΑΠΟ τ η ς  ΓΗΣ
Ε"ί 7» !  *.ΕΛΗΝΗΝ·

M E P O S  Β ' .

Β Ε ? Ι  Τ Β Β  Σ Ε Λ Η Ν Η Ν -

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΟΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟΝ.

Έ ν ώ  σνγχεφαλαιοϋται τό πρώτον μέρος τοϋ παρόντος συγ
γράμματος , χρ ψ ιμ εϋον ώς πρόλογος διά τό δεύτερον.

Κατά τό έτος 18 6  * * σόμπας ό κόσμος συνεκινήθη ύπό επιστημονι
κής τίνος άποπείρας, όμοια της οποίας ούδέποτε άναφέρεται εις τα 
χρονικά των επιστημών. Τά μέλη τοΰ Τηλεβολικοΰ Συλλόγου, εται
ρίας πυρδβολιστών, Βρυθείσης έν Βαλτιμόρη μετά τόν πόλεμον της 
’Αμερικής, συνέλαβον την ιδέαν νά συγκοινωνήσωσι μετά της Σελή
νής,— ναϊ, μετά της Σελήνης,— έξακοντίζοντα είς αύτ/ρ σφαίραν τη
λεβόλου. 'Ο πρόεδρος της εταιρίας καί πρωτουργός τής επιχειρησεως 
Βαρβικάν, έξαιτησάμενος έπί τοΰ αντικείμενου τούτου την γνώμην .ώ/ 
σοφών τοΰ ’Αστεροσκοπείου της Κανταβριγίας, έλαβε πάντα τα απαΐ- 
τούμενα μέτρα πρός έπιτυχίαν τής παραδόξου καί πρωτοφανοΰς ταυ- 
της έπινειρήσεως, ήτις άνεκηρύχθη κατορθωτή ύπό τών άρμοόίων έπι- 
στημόνων. Γενομένης δέ έπί τούτω δημοσίας συνεισφοράς, ηρξαντο αι

άπαιτούμεναι προκαταρκτικαι έργασιαι.
Κατά τήν ύπό τών μελών 'τοΰ ’Αστεροσκοπείου συνταχθεΐσαν ση- 

μείωσιν, τό τηλεβόλον, όπερ έμελλε νά έκσφενδονίση τό πρωτοφανές 
έκεΐνο βλήμα, έπρεπε νά στηθνί εις χώραν, κειμένην μεταξύ του 
καί 2 8  βαθμών γεωγραφικού πλάτους, βορείου είτε νοτίου, οπως σκό
πευση τήν Σελήνην άκριβώς είς τό ζενίθ εύρισκομένην. Η  σφαίρα ε- 
πρεπε νά προωθήται ύπό άρχικής ταχύτητος.1 2  χιλιάδων υ α  ρ θω  ν

κατα δευτερόλεπτον.^ ’Εκσφενδονιζομένη τήν 1ην Δεκεμβρίου περί τήν 
Ιην ωραν της εσπέρας, παρά 13 λεπτά καί 2 0  δευτερόλεπτα, εμελ-

" Τ ' * ™  ^  τέσσαΡαί  ήμέρας μετά τήν άναχώρησιν
αυΤ^ ’ ΤΨ  Δεκεμβρίου άκριβώς τό μεσονύκτιον, καθ’ ήν 
στιγμήν ή Σελήνη ήθελεν εύρίσκεσθαι εις τό περίγειον αυτής σημεΐον, 
^τοι εις r/jv εγγύτεραν άπό της Γής άπόστασιν, ύπολογιζομένην ακρι
βώς εις 8 6 ,4 1 0  λεύγας.

Γα σπουδαιότερα τών μελών τοΰ Τηλεβολικοΰ Συλλόγου, ό πρόε- 
ορος Βαρβικάν, ό ταγματάρχης Έλφιστων, ό γραμματεύς Τζών Μά
στων καί άλλοι επιστήμονες συνεχρότησαν πολλάς συνεδριάσεις, έν 
αις ^συ;ε ητήΟη *ο καε η σύνθετες της έξακοντεσθησομένης
σφαίρας, η διάθεσις καί ή φύσις τοΰ τηλεβόλου, καί ή ποιότης καϊ ή 
ποσοτης τής πυρίτιδος, ην ήθελον μεταχειρισθή. ’Επί τέλους άπεφα- 
σισ η. 1ο/. t,a  to ^λήμα ή όλμος έκ λευκαργίλλου, εκατόν οκτώ δα
κτύλων διαμέτρου καϊ πάχους δώδεκα, ζυγίζων ουτω 1 9 ,2 5 0  λίτρας· 

ον* ™ ^ ε β ό λ ο ν  νά κατασκευασθτί έκ χυτοΰ σιδήρου, τακέντος αμέ
σως ̂ επι τοΰ εδάφους, καϊ νά έχη μήκος έννεακοσίων ποδών καί 3ον 
ή γομωσις αύ .οΰ νά άποτελεσθ?) έκ βαμβαχοπυρίτιδος τετρακοσίων χ ι
λιάδων λίτρων, ήτις, άναπτύσσουσα ύπό τό βλήμα εξ διλλιόνια λίτρας 
«ερίου, ήθελεν εκσφενδονίσει αύτό εύκόλως πρός τό άστρον τής νυκτός.

Τών ζητημάτων τούτων λυθέντων, ό πρόεδρος Βαρβικάν μετά τοΰ 
μηχανικού Μουρχισώνος έξελέξαντο τοποθεσίαν τινά, κειμένην 2 7  ο 7* 
βορείου πλάτους καί 5 0 7 ' δυτικοΰ μήκους έν r?j χερσονήσω της Φλω- 
ριίος· εις ταυτην δέ τήν θέσιν, μετά τεραστίους έργασίας, ένυθη έπιτυ- 
χώ ς ή Κολομβιάς.

Είς τοιαύτην κατάστασίν διετέλουν τά πράγματα, ότε έπελθόν συμ- 
βεβηκός τι ύπερηύξησε τό εις τήν μεγάλην ταύτην έπιγείρησιν άπο- 
διδόμενον ένδιαφέρον.

„ Γαλλος τίς’ Παρισιανός φαντασιοκόπος, έπιστήμων πνευματώδης 
αμα και τολμητίας, απεφασισε να περικλεισθτί έντός τοΰ έκσφενδονι- 
σθησομένου υπό του τεραστίου έκεινου τηλεβόλου βλήματος, όπως ά- 
φιχθϊ) εις τήν Σελήνην καϊ διενεργήση τήν διάγνωσιν τοΰ δορυφόρου 
τουτου της Γής. 'Ο άτρόμητος ουτος περιηγητής ώνομάζετο Μιχαήλ 
Αρ αν. Οτε ήλθεν εϊς ’Αμερικήν, ύπεδέχθησαν αύτόν μετ’ ενθουσια

σμού· συνεκρότησε συλλαλητήρια, ώδηγήθη ώς έν θριάμβω, σ υ ν ά λ 
λαξε τόν πρόεδρον Βαρβικάν μετά τοΰ άσπονδου αύτοΰ έχθροΰ, του



στρατηγού Νίχωλ, καί ώς έγγύησιν της συμφιλιώσεως, χατέπεισεν 
άμφοτέρους νά συνεπιβώσι μετ’ αύτοΰ έν τω βλήματι.

Ή  πρότασις έγένετο παραδεκτή, διό καί έτροποποιήθη τό σχήμα 
τοΰ βλήματος, ό'περ άντε σφαιροειδούς έγένετο κυλινδροκωνικόν. Έφω- 
δίασαν λοιπόν τό είδος τοΰτο τοΰ αεροπόρου οχήματος δι3 ισχυρών 
ελατηρίων καί εύθραυστων διαφραγμάτων, όπως έξασθενίσωσι δι’ αύ
τών τάς άντιτυπιας τής άναχωρήσεως, καί έπρομηθεύθησαν τροφάς 
οι’ Ιν  έτος, υδωρ δι’ ικανούς μήνας, καί άέριον δι’ όλίγας ημέρας, 
ώχευασμα αυτοκινητον παρεσχεύαζε καί. έχορήγει τόν άπαιτούμενον είς 
τήν διαπνοήν τών τριών τούτων οδοιπόρων αέρα. Ταυτοχρόνως δέ ό 
Τηλεαολικός Σύλλογος κατεσκεύαζεν έπί τίνος τών υψηλότερων κορυ
φών τών Βραχωδών Όρέων γιγάντειον τηλέσκόπιον, δι’ ου εμελλον νά 
παραχολουθησωσι το βλήμα κατα τήν διά τοΰ διαστήματος διάβασιν 
αύτοΰ. ΐ ά  πάντα ήσαν ήδη έτοιμα.

Τήν 30ήν λοιπόν Νοεμβρίου, κατά τήν ώρισμένην ώραν, έγένετο ή 
ί'ίσφενΟονισις έν μεσω εκτάκτου συρροής πολυπληθών θεατών, καί κατά 
πρωτην ήδη φοράν τρία άνθρώπινα όντα έγκατέλειπον τήν γηίνην 
cij aTpr.v, καί ήλαυνον πρός τάς αίθερίους εκτάσεις μετά βεβαιότητος 
σχεδόν ότι εμελλον νά φθάσωσι πρός τόν σκοπόν αύτών.

Οί τολμηροί ουτοι οδοιπόροι, ό Μιχαήλ Άρδάν, ό πρόεδρος Βαρβί- 
κ'.ν £αί ό στρατ/]γός Νίχωλ, εμελλον, κατά τούς γενομένους υπολο
γισμούς, νά συμπληρώσωσι τήν πορείαν αύτών έν διαστήματι 9 7  ώ- 
ρών, i  3 πρώτων καί 2 0  δευτερολέπτων· κατά συνέπειαν, ή έπί της 
έπιφανειας τής Σελήνης άφιξις αύτών ήδύνατο νά γίνη κατά τό μεσο
νύκτιον τής 5ης Δεκεμβρίου, άκριβώς καθ’ ήν στιγμήν ή Σελήνη ήθε
λεν εισθαι πλησιφαής, καί ούχί τήν 4ην, ώς άνήγγειλάν τινες τών 
έφημερίδων έσφαλμένως.

Ά λ λ ά , συμβάν άπροσδόκητον! ή ύπό τής Κολομβιάδος προξενη- 
0;ΐσα εκπυρσοκρότησες Ισχεν ώς άμεσον άποτέλεσμα την διατάραξιν 
της γηίνης άτμοσφαίρας, συνεπισωρεύσασα μεγίστην ποσότητα άτμών. 
Τό φαινόμενον τοΰτο έξήγειρε τήν γενικήν άδημονίαν, επειδή ή Σε
λήνή κατεκαλυφθη διά πολλάς νύκτας άπό τούς οφθαλμούς τών παρα
τηρητών.

Ο άξιος Τζών Μάστων, 6 γενναιότερος φίλος τών τριών οδοιπόρων, 
άνεχωρησεν εγκαίρως διά τά Βραχώδη Ό ρη, συνοδευόμενος καί ύπό 
τ _ΰ άξιοτίμου I. Βελφάεστ, διευθυντοΰ τοΰ Αστεροσκοπείου της Καν-
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ταβριγίας, καί άφίκετο είς τόν σταθμόν τοΰ Λόγκς-Πήκ, ένθα έσττΟ* 

το τη εσκοπιον, τό όποιον προσέγγιζε τήν Σελήνην κατά δύο λεύ
γας. Ο αςιοτιμος γραμματεύς τοΰ Τηλεβολικου Συλλόγου έπόθει
να παρατηρήση πρώτος αύτός τό άεροπόρον όχημα τών τολμηρών 
αυτοΰ φίλων. ’

_ Η  επί τής άτμοσφαίρας έπισώρευσις τών νεφελών παρημπόδισε 
πασαν παρατήρησιν κατά τήν 5ην, 6ην, 7ην, 8ην, 9ην καί 40ην Δε
κεμβρίου- ενομισαν μάλιστα ότι ή παρατήρησις έπρεπε ν’ άναβλ-.-θη 
δια τήν 3ην ’Ιανουάριου τοΰ έπιόντος έτους, καθότι ή Σελήνη, εισερ
χόμενη τήν 11 ην Δεκεμβρίου είς τό τελευταΐον αύτής τέταρτον, θά 
έπαρουσιαζε τούντεΰθεν μέρος μόνον τοΰ δίσκου αύτής, μή πκρέ/ον 
ε ς τον όφθαλμόν τοΰ παρατηρητοΰ τήν άπαιτουμένην εύκολίαν δπως 
παρακολούθηση τά ίχνη της έκσφενδονισθείσης σφαίρας. Ά λ λ ά  πρός 
γενικήν εύαρέσκειαν, ισχυρά καταιγίς έκαθάρισε τήν ατμόσφαιραν τνν 
νύκτα τής 11ης πρός τήν 12ην Δεκεμβρίου, καί ή Σελήνη ήρχισΕ νά 
διακρινηται καθαρώς, φωτιζόμενη κατά τό ήμισυ έπί τοΰ μελανός ου
ρανίου θόλου.

Τήν αύτήν ταυτην νύκτα έλήφθη καί τηλεγράφημα έκ τοΰ σταθ- 
μοΰ τών Βραχωδών Όρέων, πεμπόμενον ύπό τοΰ Μάστωνος καί Βελ- 
φαστ προς τά μέλη τοΰ γραφείου τοΰ Αστεροσκοπείου τής Καντα-' 
βριγιας, καί άναγγέλλον τά εξής: δτι τήν 1 ΐ^,Δεκεμβρίου περί τήν 

V - P -  και 4 7  λεπτά τής νυκτός ή έκσφενδονισθεΐσα σφαίρα παρε- 
τηρηθη υπό τών ΚΚ. Βελφάστ καί Μάστωνος· #  τό βλήμα τοΰτο, 
παρεκκλιναν δι αιτίαν άγνωστον, δέν εφθασε πρός τόν σκοπόν αύτοΰ, 
και μολονοτ ι διήλθεν έγγύτατα τής Σελήνης, δέν έκρατηθη δμως ύπό 
της έλξεως αύτής· δτι ή εύθύγραμμος κινησις αύτοΰ μετεβλήθη εις 
κινησιν κυκλοτερή, καί δτι τέλος, έλκυσθέν κατά τροχιάν ελλειπτικήν 
περι το αστρον τής νυκτος, εγενετο δορυφόρος αύτοΰ.

Το τηλεγράφημα τοΰτο προσεπήγεν, δτι τά στοιχεία τοΰ νέου τού
του αστερος δέν ήδυνήθησαν είσέτι νά ύπολογισθώσι* καί πραγματιχώς, 
ινα ορισθωσι ταΰτα, άπητεϊτο νά γίνωσι τρεις παρατηρήσεις έπί τοΰ 
άστρου έκ τριών διάφορων θεσεων. Ακολούθως άπεδείκνυεν, δτι “ή τό 
ρλ^μα από Γης έπεφαν&ας της· Σελήνής δίαχωρεζουσα άπόστασις ήδύ-
ν α τ ό  ^  ύπολογισθ^ 2 ,8 3 3  περίπου’ μΓλια, ήτοι είς 4 ,5 0 0  
λεύγας.

Τό τηλεγράφημα έτελίίονεν επιφέρω τήν έξης διπλήν *Η



ή της Σελήνης ελξις θέλει έπί τέλους ύπερισχύσει καί παρασύρει τό
έκσφενδονισθέν βλήμα, οί δ’ έν αύτώ θέλουσι κατορθώσει τόν σκοπόν 
αύτών, ή απ’ έναντίας, κρατηθέν τό βλήμα εις άμετάβλητόν τινα τρο
χιάν, θέλει ταλαντεύεσθαι περί τόν δίσκον της Σελήνης μέχρι συντε- 
λείας τών αιώνων.

Κατά τάς διαφόρους ταύτας περιτροπάς, όποία τις εσται ή τύχη
τών οδοιπόρων; Είναι αληθές ότι ειχον τρόφιμα έπί τινα καιρόν· άλλά
καί έπϊ τ5) υποθέσει ότι έπετύγχανον είς τήν τολμηράν αύτών έπιχείρη- 
σιν,τίνι τρόπω θά ήδύναντο νά έπανέλθωσιν, ή πώς ήθελε κατορθωθή νά 
ληφθώσιν ειδήσεις περί αύτών; Τά ζητήματα ταΰτα, πολυτρόπως 
πραγματευόμενα ύπό τών σοφών, έξέκαυσαν τήν περιέργειαν τοΰ κοινοΰ.

Ένταϋθα όφείλομεν νά ποιήσωμεν μίαν παρατήρησιν, ήν συνιστώμεν 
είς τήν μελέτην τών κατεσπευσμένων παρατηρητών. 'Οσάκις σοφός 
τις άναγγέλλει είς τό κοινόν άνακάλυψιν καθαρώς κερδοσκοπικήν, δέν 
δύναταί νά ένεργήση μεθ’ ικανής περισκέψεως. Ούδείς έστιν ήναγκα- 
σμένος ν’ άνακαλύψη πλανήτην, είτε κομήτην, είτε δορυφόρον, καί ός- 
τις άπατηθή έν τοιαύτη περιπτώσει, έκτίθεται δικαίως είς τάς ειρω
νείας τών πολλώ ν διό προτιμότερον εΤναι νά περιμείνη. Καί τοΰτο 
έπρεπε νά πράξη ό ανυπόμονος Τζών Μάστων, πριν ή άπευθύνη τό 
τηλεγράφημα τοΰτο, τό όποιον, κατ3 αύτόν, ελεγε τήν τελευταίαν λέ- 
ξιν περί τής έπιχειρήσεως εκείνης.

Καί πραγματικώς τό τηλεγράφημα, ώς τοΰτο άπεδείχθη βραδύτε- 
ρον, περιείχε δυο ειδών πλάνας: αον. πλάνην παρατηρήσεως, καθ ό
σον άφώρα τήν άπό τής έπιφανείας τής Σελήνης άπόστασιν τοΰ βλή
ματος, διότι ήτον άδύνατον νά παρατηρηθεί τοΰτο τήν 11 ην Δεκεμβρίου* 
δ,τι δέ ό Μάστων εΤδεν ή ένόμισεν δτι είδε δέν ήδύνατο νά rjvai ή σφαίρα 
τής Κολομβιάδος* βον. πλάνην θεωρίας έπί τής τύχης, ήτις έπεφυλάσ- 
σετο είς τό περί ου δ λόγος βλήμα* έπειδή ή ύπόθεσις δτι ό μύδρος ουτος 
ήθελεν άποβή δορυφόρος της Σελήνης άντέβαινεν απολύτως πρός τούς 
νόμους της λογικής μηχανικής.

Μία μόνη ύπόθεσις τών παρατηρητών τών Βραχωδών Όρέων ήδύ
νατο νά πραγματοποιηθώ* τουτέστιν έκείνη, ήτις προέβλεπε τήν περί- 
πτωσιν, καθ’ ήν οί οδοιπόροι— έάν ύπήρχον άκόμη έν τοΐς ζώσιν,— ή
θελον συνενώσει τάς δυνάμεις αύτών μετά τής σεληνιακης ελξεως εις 
τρόπον ώστε να φθάσωσιν αβλαβείς είς τήν έπιφάνειαν τοΰ σεληνιακοί» 
δίσκου.

’Α λλ5 οί νοήμονες ουτοι καί τολμητίαι άνθρωποι έπέζησαν εις τήν 
τρομεραν αντιτυπιαν τής αναχωρησεως* καί τήν έπϊ τής πρωτοφανοΰς 
ταυτης τηλεβολοαμαξης περιοοειαν αυτών θελομεν άφηγηθή ήδη μετά 
τών δραματικωτέρων περιπετειών καί τών μοναδικωτάτων αύτής λε
πτομερειών. 'Η  διήγησις αύτη θέλει έξαφανίσει πολλάς πλάνας καί 
προλήψεις, συγχρόνως όέ θελει παράσχει καί ακριβή ιδέαν τών περι
πετειών, ας συνεπάγεται μία τοιαύτη έπιχείρησις, καί θέλει καταδείξει 
τό έπιστημονικόν όρμέμφυτον τοΰ Βαρβικάν, τάς γνώσεις τοΰ πολυ- 
μηχάνου Νίχωλ καϊ τήν ίδιότροπον τολμηρίαν τοΰ Μιχαήλ Άρδάν.

Εκτος δε τουτου θελει καταδείξει δτι ό άξιος αύτών φίλος Τζών 
Αί αστών διήγε τόν καιρόν αύτοΰ εις μάτην, δτε, κεκλιμένος έπί τοΰ 
γιγαντειου τηλεσκοπίου, παρηκολούθει διά τοΰ όφθαλμοΰ τήν πορείαν 
τής Σελήνής, διαπερώσης τήν άστερόσπαρτον εκτασιν τοΰ αϊθέρος.

Α '.

ΑΠΟ ΤΩΝ  10 ΩΡΩΝ Κ Α Ι  20  ΛΕΠ ΤΩΝ Μ ΕΧΡΙ ΤΩΝ  
10 ΩΡΩΝ Κ Α Ι  40 ΛΕΠΤΩΝ ΤΗΣ ΕΣΠ ΕΡΑΣ.

'Ό τε  έσήμανεν ή δεκάτη, ό Μιχαήλ Άρδάν, ό Βαρβικάν καί ό Νί
χω λ  άπεχαιρέτισαν τούς πολυαρίθμους αύτών φίλους, τούς όποιους 
άφινον έπί τής γής. Οί δύο κύνες, οίτινες ησαν προωρισμένοι δπως 
έγκλιματίσωσι τό γένος αύτών έπί τής σεληνιακής ήπείρου, έκλείσθη- 
σαν ήδη έντός τής σφαίρας* οί δέ τρεις οδοιπόροι, πλησιάσαντες πρός 
τό στόμιον τοΰ παμμεγέθους σωλήνος, κατεβιβάσθησαν διά μεταρσίου 
τινός γεράνου μέν ρι τοΰ κωνοειδούς έπιπώματος τοΰ βλήματος.

Έκεΐ, δι’ οπής έπϊ τούτω προπαρεσκευασμένης, είσέδυσαν μέχρι 
τοΰ σίδηρου αύτών οχήματος. Τότε αί τροχαλιαϊ τοΰ γεράνου έσύρθη- 
σαν εξω, τό δέ στόμιον τής Κολομβιάδος άπηλλάχθη άμέσως τών 
τελευταίων παραπηγμάτων. 'Ο Νίχωλ, εισελθών μετά τών συνοδοιπόρων 
αύτοΰ έν τώ βλήματι, έφρόντισε \ά  κλείση τήν οπήν αύτοΰ δι’ ίσχυρας 
πλακός, συνεχόμενες έσωθεν διά στερεωτάτων ελίκων, ένώ ετεραι 
πλάκες, στεέρώς έπίσης προσηρμοσμέναι, έκάλυπτον τάς φακοειδείς 
ύαλους τών φεγγιτών. Οί οδοιπόροι, κεκλεισμένοι ερμητικώς έντός τής 
μετάλλινης αυτών φυλακής, διετέλουν έντός βαθυτάτου ζόφου.



ίΧ α ί τώρα, φίλοι συνοδοιπόροι, είπεν ό Μιχαήλ Άρδάν, προσενε- 
χθώμεν ώς έν -η) οικία ήμών. Είμϊ άνθρωπος άγαπών τό ένδον, καϊ λίαν 
εξοικειωμένος μετά τής οικιακής οικονομίας. Πρόκειται λοιπόν νά διέλ- 
θωμεν όσον τό δυνατόν καλώς έν τώ νέω τούτω οϊκήματι, και νά άπο- 
λαυσωμεν παν είδος άναπαύσεως. Και πρώτον, άς δοκιμάσωμεν νά 
βλέπωμεν όλίγω καΟαρώτερον. Διάβολε! μήπως τό αεριόφως άνεκα- 
λύφθη διά τούς άσπάλακας;»

Ταΰτα δέ λέγων ό αμέριμνος νεανίας ήναψεν ευθύς εν πυρεΐον, προ- 
στρίψας αύτό έπϊ τοΰ πέλματος τοΰ πέδιλου του, έπειτα προσήγγισεν 
αύτό εις τό στόμιον δοχείου αεριόφωτος, έν ω τό έναποτεΟειμένον αν
θρακικόν ύδρογόνον, διατελοΰν ύπό ΐσχυράν πίεσιν, ήδύνατο νά έπαρ- 
κέση εις τόν φωτισμόν καϊ τήν θέρμανσιν τοΰ βλήματος έπϊ 1 4 4  ώ
ρας, ήτοι εξ ημερονύκτια.

Τό άεριόφως ήναψε, τό δ’ εσωτερικόν τής σφαίρας, φωτιζόμενον ού
τως, έφαίνετο ώς θάλαμος άναπαύσεως, έστρωμένος περϊ τούς τοίχους 
αύτοΰ, κεκοσμημένος δέ καί δι" ανακλίντρων κυκλοτερών καί έχων αέ
τωμα στρογγύλον όμοιον θόλω.

Τά έπιπλα, τά όποια έμπεριειχεν, οίον όπλα, όργανα, έργαλεΐα 
στερρώς προσαρμοσμένα καϊ κρατούμενα έπί τών στρογγυλωμάτων 
τοΰ τοιχώματος, έμελλον νά ύποστώσι καί αύτά έλαφράν τινα ενεκα 
τής έκσφενδονίσεως συγκρουσιν έν τούτοις έλήφθησαν άπασαι αι δυνα- 
ταί κατ* άνθρωπον προφυλάξεις, όπως φέρωσιν είς αίσιον πέρας τοιαύ
την παράτολμον έπιχείρησιν,

‘Ο I Ιιχαήλ Άρδάν, έξετάσας πάντα, έφάνη λίαν ηύχαριστημένος 
έκ τής διαμονής αύτοΰ.

εΤό οίκημα ήμών είναι φυλακή, ειπεν, άλλά φυλακή, ή όποία τα- 
ξειδεύει, και ήθελον συνομολογήσει εύχαρίστως ένοίκιον έπϊ εκατόν έ'τη 
μέ τό δικαίωμα νά θέτω τήν ρινά μου εις τό παράθυρον. Μειδιάς, Βαρ
βικάν· έχεις λοιπόν όπισθολογισμόν τινα; Φαντάζεσαι ότι ή φυλακή 
αυτη πιθανόν νά μας χρησιμευση καϊ ώς τάφος; Τάφος· έστω, άλλά 
2ϊν ήΊ,λον άνταλλάξει αύτόν άντί τοΰ τάφου τοΰ 
■ ιαίνεται έν τώ  διαστήματι, άλλά δέν περιπατεΐ!»

’Ενώ ό Μιχαήλ ώμίλει τοιουτοτρόπως, ό Βαρβικάν και ό Νίχωλ 
έποίαΛ τάς τελευταίας αύτών προετοιμασίας. Τό χρονόμετρον.τοΰ Νί- 
5(ωλ^έδεικνυε δέκα ώρας καϊ εϊκορι λεπτά της.εσπέρας, ότε οι τρεις 
όοοιπόρα ^περιεκλείσθησαν όριστικώς έντός της σφαίρας αύτών. Τό

Μωάμεθ, όστις κυ·

χρονόμεΐρον τοΰτο είχε κανονισθή πρός εν οεκατον οευτερολέπτου ώς 
έγγιστα κατά τό χρονόμετρον τοΰ μηχανικού Μουρχκώνος. Τοτε ό 
Βαρβικάν, ρίψας βλέμμα έπ’ αύτοΰ,

«Φίλοι μου, ειπεν, είναι δέκαώραι καϊ είκοσι λεπτά. Περϊ τήν 1 0ην 
ώραν καί 4 0  λεπτά ό Μουρχισών θέλει αφήσει τόν ήλεκτρικόν σπιν- 
6ήρα έπϊ τοΰ σύρματος, όπερ συγκοινωνεί πρός τήν γόμωσιν τής Κο
λομβιάδος, καϊ τήν αύτήν άκριβώς στιγμήν θέλομεν έγκαταλείψει τόν 
πλανήτην ήμών. Άκόμη λοιπόν είκοσι επτά λεπτά έχομεν νά μείνω- 
μεν έπι τής Γής.

—  Είκοσι επτά λεπτά καϊ δεκατρία δευτερόλεπτα, ύπέλαβεν ό με
θοδικός Νίχωλ.

—  Αΐ, καλά! άνέκραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν μέ εύθυμον τόνον, έντός 
εϊκοσιέξ λεπτών δύναταί νά κάμη τις πολλά πράγματα! Λόγου χάριν, 
νά συζητήση περϊ τών σπουδαιοτέρων ηθικών ή πολιτικών ζητημάτων, 
μάλιστα δέ καί νά λύση αύτά. Εϊκοσιέξ λεπτά· όταν μεταχειρισθϊί 
τις αύτά καλώς, άξίζουσι περισσότερον ή εϊκοσιέξ έτη οκνηρίας! Δευ
τερόλεπτά τινα ένός Πασχάλη ή ένός Νευτωνος εισι πολυτιμότερα 
της όλης ύπάρξεως τοΰ άτάκτου συρφετοΰ τών μωρών. . . .

—  Καί τό συμπέρασμά σου, αιώνιε λ α λ ε ;. . . ήρώτησεν ό πρόε

δρός Βαρβικάν.
—  Τό συμπέρασμά μου είναι, J ότι έχομεν εισετι εικοσιεξ λεπτά, 

άπήντησεν ό "Άρδάν.
—  Είκοσι τέσσαρα μόνον, ειπεν ό Νίχωλ.

—  Είκοσι καϊ τέσσαρα, έάν έπιμένης, γενναίε μου στρατηγέ, άπην- 
τησεν ό-Άρδάν είκοσι καί τέσσαρα λεπτά, είς τό όιάστημα τών οποίων 

δύναταί τις νά έμβατεύση. . . .
—  Μιχαήλ! ειπεν ό Βαρβικάν, κατά τό διάστημα της αϊθεροδρο- 

μίας μας θά έχωμεν τόν άπαιτούμενον χρόνον όπως ένασχοληθώμεν 
είς τά δυσχερέστερα ζητήματα* έπϊ τοΰ παρόντος όμως άς ένασχολη

θώμεν είς τά τής άναχωρήσεως.

—  Καί δέν είμεθα έτοιμος
—  Άναμφιβόλως. Ά λ λ 3 άπαιτεΐται να λαβωμεν είσετι προφυλα

χτικά τινα μέτρα, όπως έλαττώσωμεν κατά το^ουνατον την πρωτην 

συγκρουσιν.
 Ά λ λ ά  δέν έχομεν τά στρώματα ταΰτα τοΰ υοατος, οιατεθεΐ-



μένα έντός τών εύθραυστων διαφραγμάτων, ών ή ελαστικούς θέλει 
μας υπερασπίσει έπαρκώς;

—  ’Ελπίζω, Μιχαήλ, άπηντησεν ήπίως ό Βαρβικάν, άλλά δέν 
εχω τοσαύτην πεποίθησιν είς τά ξύλινα ταΰτα διαφράγματα.

, Τ  "λ1  τ°ν γελθ?θν· άνέκΡα^  ° Μιχαήλ Άρδάν. ’Ελπίζει! . . . 
δεν εχει πεποίθησιν! . . . Καί περιμένει νά όμολογήση τοΰτο τήν στιγ
μήν, καθ ην είμεθα πλέον έτοιμοι νά άνατιναχθώμεν είς τούς αιθέρας. 
Λοιπόν ζητώ τήν άδειαν νά φύγω.

—  Καί ό τρόπος; ύπέλαβεν ό Βαρβικάν.

—  Πραγματικώς, ειπεν ό Μιχαήλ Άρδάν, έλησμόνησα δτι είμεθα 
κεκλεισμένοι έντός τής άτμαμάξης, καί ότι τό σύριγμα τοΰ όδηγοΰ 
θέλει άντηχησει πριν ή παρέλθωσιν είκοσιτέσσαρα λεπτά.

—  Είκοσιν!» ειπεν ό Νίχωλ.

Επί τινας στιγμάς οι οδοιπόροι παρετήρησαν άλλήλους, άκολού- 
θως ύε έξήτασαν τροχάδην τά μετ’ αύτών συγκεκλεισμένα άντικείμενα.

«Τά παντα εισιν εις την οικειαν θέσιν, ειπεν ό Βαρβικάν. Πρόκειται 
ήδη ν άποφασισωμεν πώς πρέπει νά τοποθετηθώμεν καταλληλότερον 
διά νά ύπομείνωμεν τήν έκ τής προωθήσεως σύγκρουσιν. Ή  θέσις, 
τήν οποίαν πρέπει να λαβωμεν, δέν είναι όλως άδιάφορος, καί πρέπει 
νά προλαβωμεν όσον τό δυνατόν μή τό αίμα συρρεύσει βιαιότατα είς 
τήν κεφαλήν ήμών.

—  Έ χετε  δίκαιον, ειπεν ό Νίχωλ.

, , "ε λοιπόν, ειπεν ό Μιχαήλ Άρδάν, έτοιμος νά συνοδεύση
το ; λογο > και οιά .οΰ παραδείγματος, ας θέσωμεν τήν κεφαλήν κάτω 
και τούς πόδας έπάνω, ώς οι σχοινοβάται τοΰ ίππικοΰ θεάτρου. . .

_ είπεν ° Βαρβικάν, άλλ’ άς έξαπλωθώμεν έπί τής πλευ
ράς· ουτω θέλομεν άντιστή κάλλιον είς τήν σύγκρουσιν. Παρατηρήσατε 
καλώς ότι, καθ’ ήν στιγμήν ή σφαίρα θέλει άναχωρήσει, είναι τό αύτό 
σχεδόν ώς έάν είμεθα έντός αύτης ή έμπροσθεν αύτής.

—  Έ άν ήναι τ ό  α ύ τ ό  σ χ ε δ ό ν  πραγμα, εξασφαλίζομαι, ύ- 
πελαβεν ό Μιχαήλ Άρδάν.

—  Επιδοκιμάζεις τήν ιδέαν μου, Νίχωλ; ήρώτησεν ό Βαρβικάν.
—  Πληρέστατα, άπήντησεν ό στρατηγός. Ακόμη δεκατρία λε

πτά  καί ήμισυ.

—  Αύτός ο Νίχωλ δέν είναι άνθρωπος, άνέκραξεν ό Μιχαήλ, είναι 
χρο/ομετρον, οεικνυον άκριβώς τά δευτερόλεπτα, μέ τό έκκρεμές,,,»

Ά λ λ ’ οί σύντροφοι αύτοΰ ούδόλως πλέον τον ηκροαζοντο, ένησχο- 
λοΰντο δέ περί τάς τελευταίας αύτών τακτοποιήσεις μετ’ άνεκφρά- 
στου άταραξίας. Εΐχον τό ήθος δύο οδοιπόρων μεθοδικών, έπιβαινοντων 
όχήματος καί ζητούντων νά τοποθετηθώσιν οσον το δυνατόν άνε .ως 
καί καταλλήλως. 'Άπορον άληθώς έκ ποίας ύλης έπλασθησαν αι Α
μερικανικοί αύται καρδίαι, είς τάς οποίας ή προσέγγισις τοΰ φρικωδε- 
στέρου κινδύνου ούδ’ ένα προστίθησι παλμόν.

Τρία κλινίδια παχέα καί στερεώς προσηρμντ^ενα έτέθησαν έντός 
τοΰ μύδρου. Ό  Νίχωλ καί ό Βαρβικάν έταξιθέτησαν αύτά έν τώ  κέν- 
τρω τοΰ δίσκου, τό όποιον έσχημάτιζε τό κινητόν έδαφος· έπ αύ .ών 
δέ έμελλον νά έξαπλωθώσιν οί τρεις οδοιπόροι όλίγον πρό τής άναχω- 

ρήσεως αύτών.
Έ ν  τώ μεταξύ τούτω ό Άρδάν, μή δυναμενος νά μενη άκινητος, 

περιεστρέφετο έντός τής στενής αύτοΰ ειρκτής, ώς άγριον θηρίον έντος 
κλωβοΰ, συνδιαλεγόμενος μετά τών φίλων, όμιλών προς τούς κυνας 
αύτοΰ, είς τούς οποίους εΐχον δώσει πρό τίνος ονοματα έμφαντικα.

« Α ι ! Ά ρ τε μ ι! Α ί ! Δορυφόρε! άνέκραζεν έρεθιζων αυτους. Θά με* 
ταβήτε λοιπόν εις τήν Σελήνην διά νά δείξητε εις τους σεληνιακούς 
κύνας τήν καλήν συμπεριφοράν τών ^ηίνων κυνών, καί τοΰτο θέλει πε- 
ριποιήσει τιμήν είς τό κυνικόν γένος. Πρός Θεοΰ ! έαν ποτε έπανακαμ- 
ψωμεν έδώ κάτω, έπιθυμώ νά φέρω μετ έμοΰ τύπον μεγαοα σ ε λ  η- 
ν ο σ κ ύ λ ω ν ,  οστις θέλει προξενήσει μεγάλην έντυπωσιν.

—  Έ άν δμως ύπάρχωσι κύνες εις τήν Σελήνην, ειπεν ό Βαρβικαν. 

_  Ύπάρχουσιν, ύπέλαβε μετά βεβαιότητος ό-Μιχαήλ Άρδάν, ώς
ύπάρχουσι καί ίπποι, καί δαμάλεις, καί όνοι, και όρνιθες. Στοίχημα -ί-ω 

δτι θά εύρωμεν έκεΐ όρνιθας.
_  Εκατόν δολλάρια, ότι δέν θά εύρωμεν, ειπεν ό Νίχωλ.

—  Δέχομαι, στρατηγέ μου, ειπεν ό Άρδάν, σφίγγων τήν χειρα του 
Νίχωλ. Ά λ λ ’ έπί τό προκείμενον σύ άπώλεσες τρία στοιχήματα μετα 
τοΰ προέδρου μας, τό πρώτον, έπειδή έσχηματίσθησαν τα δια την έπιχει- 
ρησιν άπαιτούμενα κεφάλαια, τό δεύτερον, επειδή έπετυχεν /] κα .ασκευή 
του τηλεβόλου, καί τό τρίτον, έπειδή ή Κολομβίας έγεμίσθη ανευ απευ

κταίου· έν συνόλω άπώλεσες εξ χιλιάδας δολλαριων.
—  Ναί, άπεκρίθη δ Νίχωλ. Δέκα ώραι, τριάκοντα έπτά λεπτά καί 

Εξ δευτερόλεπτα.
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—  Καί διατί; ήρώτησεν ό Νίχωλ.
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, 'Λ *ατατεθειμένον τό αργύρων είς τ /jv Τράπεζαν τ ι ς  
α τιμορης, είπεν άφελώς ό Βαρβικάν, καϊ έν έλλείψει τοΰ Νίχωλ θέ

λει περιελθει είς τούς κληρονόμους αύτοΰ.

fi “ν ? Λ θρωπ0ί π Ρ ^ τίΖ^  άνέΗραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν, πνεύματα 
“ ας “αυμαζω τοσούτω μάλλον, όσω δέν σάς έννοώ.

Δεκα ώραι καϊ τεσσαράκοντα δύο λεπτά! ειπεν ό Νίχωλ.
-  Πεντε λεπτά μένουσιν άκόμη, ύπέλαβεν ό Βαρβικάν."

—  Ναι! πέντε μικρά λεπτά, έπανέλαβεν <5 Μιχαήλ Ά ρδάν καϊ τ - 
μεις ειμεθα κεκλεισμένοι έντός σφαίρας, είς τό βάθος καννονίου έννεα- 
κοσιων ποδών, καί ύπό την σφαίραν ταύτην ύπάρχουσιν έπισεσωρευμέ- 
ναι  ̂τετρακόσια ι χιλιαοες λίτρων βαμβακοπυρίτιδος, αϊτινες ίσοδυνα- 
μουσι προς εν έκατομμύριον καί έξακοσίας χιλιάδας λίτρας συνήθους

ν ‘C ^  Μούρχισων, κρατών άνά χεΐρας τό χρονόμετρον,
εχων τον οφθαλμόν έστηριγμένον έπί τής βελόνης καϊ τόν δάκτυλον τε- 
ειμενον έπι του ήλεκτρικοΰ σκευάσματος, ύπολογίζει τά δευτερόλεπτα, 
αι^μετ ο νίγον θέλει μάς εκσφενδονίσει είς τά αιθέρια διαστήματα.

ρκεΐ, Μιχαήλ, άρχει! ειπεν ό Βαρβικάν μετά τόνου σοβαρού. 
Αςπροετοιμασθώμεν. Στιγμαί ™ ες μόνον άποχωρίζουσιν ήμάς άπό 

υπερ τατης ώρας. Τε:νομεν άλλήλοες τάς χεΐρας, φίλοι.

κίνησιν α ^ · " ^ 51' 8 ^νεκ^α^εν ° Μιχαήλ Άρδάν, ύποκρυπτων τήν συγ-

Οί τολμηροί συνοδοιπόροι συνέσφιγξαν τελευταΐον τάς χεΐρας άλ- 
λήλων.

« Ό  Θεός νά μάς διαφυλάξη!» ειπεν ό εύλαβής Βαρβικάν.
Ό  Μιχαήλ Άρδάν καί ό Νίχωλ έξηπλώθησαν έπϊ τών έν τώ κέν- 

τρω του δίσκου διατεθειμένων κλινιδίων.
«Δέκα ώραι καί τεσσαράκοντα επτά λεπτά!» ύπετονθόρισεν ό στρα

τηγός.
Είκοσι δευτερόλεπτα εμενον ακόμη. 'Ο Βαρβικάν εσβυσε πά- 

ραυτα τό άεριόφως, καί κατεκλίθη παρά τοΐς συνοδοιπόροις αύτοΰ. 'Η 
βαθεΐα σιγή διεκόπτετο ύπό μόνου τοΰ χρονομέτρου, σημαίνοντος τά 
δευτερόλεπτα.

Αίφνης έγένετο τρομερά έκπυρσοκρότησις, καϊ ή σφαίρα ύπό τήν ω
στικήν δύναμιν εξ διλλιονίων λίτρων αερίου, άναπτυχθέντος διά τής ά- 
ναφλεξεως τής πυροξιλίνης, ύψώθη εις τούς άέρας.

Β'.

ΤΟ Π ΡΩ ΤΟ Ν  ΗΜ ΙΩΡΙΟΝ.

Τί συνέβη; Ποιον άποτέλεσμα παρήγαγεν ό καταπληκτικός ουτος 
τιναγμός; 'Η  ίκανότης τών κατασκευασάντων τό βλήμα μηχανικών 
έστέφθη ύπό επιτυχίας; Ό  τιναγμός άνεκουφίσθη αρά γε  διά τών έλα- 
τηρίων, τών τεσσάρων έπιπ^μάτων, τών έξ ύδατος προσκεφαλαίων καϊ 
τών ευθραύστων διαφραγμάτων; Ά ρά  γε κατεοαμάσθη δι αύτών ή 
φρικώδης ώσις της άρχικής ταύτης ταχύτητος τών ένδεκα χιλιάδων 
μέτρων, ήτις ήθελεν έπαρκέσει όπως διέλθη τις τούς Παρισίους ή τήν 
Νεαν Ύόρκην έντός δευτερολέπτου; Τοΰτο βεβαίως ήν τό ζήτημα, δπερ 
έπρότεινον είς εαυτούς οι μυρίοι μάρτυρες τής συγκινητικής ταύτης 
σκηνής. Έλησμόνησαν τόν σκοπόν τοΰ ταξειδίου, καί έσκέπτοντο ήδη 
διά τούς ταξειδιώτας. Καί άν τις έξ αύτών— ό Τζών Μαστών έπι 
παραδείγματι,— ήθελε ρίψει εν βλέμμα είς τό έσωτερικόν τοΰ βλήμα
τος, τί ήθελεν ίδεΐ; Ούδέν, καθότι σκότος βαθύ έπεκράτει έν αύτώ.

Έ ν  τούτοις οι κυλινδροκωνικοϊ αύτοΰ τοίχοι ειχον άνθέξει είς ύπερ- 
τατον βαθμόν. Ούδεμια συνέβη διάρρηξις, ούδεμία θλιψις, ούόεμια 
παραμόρφωσις. Ό  θαυμάσιος μύδρος ούδέ καν ήλλοιωθη υπό τήν



φοβέραν άνάφλεξιν της πυρίτιδος, ούδ’ άνελύθη, ώς τινες έφοβοΰντο, 
ε'ζ βροχήν λευκαργίλλου . .  .

Η έν τώ έσωτερικώ διατάραξις υπήρξε μικρά. Αντικείμενά τινα έ- 
σφενδονίσθησαν βιαίως πρός τόν θόλον, άλλά τά μάλλον ενδιαφέροντα 
ούδεμίαν έφαίνοντο οτι υπέστησαν σύγκρουσήν. Οί δεσμοί αύτών τσαν ά- 
νέπαφοί.

"Επί του κινητοϋ δίσκου, καταβιβασθέντος μέχρι του μυνοΰ μετά 
τήν διάρρηξιν τών διαφραγμάτων καί τήν εκροήν τοΰ υδατος, τρία σώ
ματα έκειντο ακίνητα, ό Βαρβικάν, ό Νίχωλ καί ό Μιχαήλ Ά ρδάν 
άλλ ανέπνεον αρά γε άκο'μη, ή μή ή σφαίρα εκείνη ήτο φέρετρον έκ 
μετάλλου, συμπαραφέρον τρία πτώματα έν τώ κενώ;

Ολίγα τινα λεπτά μετα την έκσφενοονισίν τοΰ βλήματος, εν τών 
εκτάδην κειμένων τούτων σωμάτων έκινήθη όλίγον αι χεΐρες συνεταράχ- 
θησαν, ή κεφαλή του άνωρθώθη καί κατώρθωσε νά σταθ'/j έπί τών γονά
των. Ή το ό Μιχαήλ Ά ρδάν έψηλάφησεν εαυτόν, ύπετονθόρισεν εν εύη- 
χον χ  ο ύ μ! καί άκολούΟως ειπεν:

« Ο Μιχαήλ Αρδάν σώος και ακέραιος! ’Ά ς  ίδωμεν καί τούς άλλους.»
 ̂ Ό  γενναιόψυχος Γάλλος ήθέλησε ν5 άνεγερΟ?), άλλά δέν ήδυνήθη 

νά κρατηθη όρθιος. Ή  κεφαλή του έταλαντεύετο, ή δέ βιαία κυκλοφό- 
ρησις τοΰ αίματος έτύφλονεν αύτόν· ήτο ώς έν καταστάσει μέθης.

«Τί διάβολον! ειπεν αισθάνομαι τό αύτό άποτέλεσμα ώς έάν κατε- 
βροχθισα ουο φιαλας οίνου τής Κορτωνης· έκτος τοΰ ότι ό οίνος κατα- 
πινεται μέ πλειοτέραν εύχαρίστησιν.»

Επειτα, θεις την χεΐρα επανειλημμενως επί τοΰ μετώπου, άνέκραξε 
διά φωνής εύσταθοΰς, τριβών τούς μήνιγγας αύτοΰ.

«ΙΝίχωλ! Βαρβικάν!»

Περιεμεινεν έπι τινα χρονον έναγωνιως, άλλ3 ούδεμία ήκούσθη άπάν- 
τησις, ούοέ τουλάχιστον είς στεναγμός, όεικνύων ότι ή καρδία τών συνο- 
οοιπορων αύτοΰ επαλλεν ακόμη. Μετ όΧιγον επανέλαβε τήν πρόσκλη" 
σιν, άλλ5 ή αύτή έξηκολούθει σιωπή.

«Διάβολε! Νομίζει τις ότι έπεσαν κατά κεφαλής άπό τοΰ πέμπτου 
πατώματος ένός κτιρίου. Πλήν, προσέθηκε μετά της άθορύβου έκείνης 
πεποιθήσεως, ήν ούόέν ήδύνατο νά διαταράξη, άφοΰ εις Γάλλος ήδυνή- 
θή ν άνορθωθϊ] έπι τών γονάτων, δύο "Αμερικανοί δέν θέλουν δυσκο- 
λευθ?) ν άνεγερθώσιν έπι ποοός. Αλλά πρό παντός άλλου, άς γνωρί- 
σωμεν τήν θέσιν μας »

Ό  Άρδάν ϊίσθάνετο τήν ζωήν έπανερχομένην είς έαυτόν κυματηδόν. 
Νέαι προσπάθειαι έπανέφερον αύτόν εις τ)jv ισορροπίαν, ώστε κατωρ- 
θωσε ν’ άνεγερΟτ), καί σύρας έκ τοΰ θυλακίου αύτοΰ φωσφορικόν πυ- 
ρεΐον άνέφλεξεν έπιτρίψας αύτό έπί τοΰ τοίχου, έπειτα δέ προσεγγίσας 
αύτό είς τό στόμιον τοΰ λαμπτήρος ήναψεν αύτόν. Τό δοχεΐον τοΰ 
άερίου ούδόλως είχε πάθει, ούτε τό άέριον διεξέφυγεν. Ά λ λ ω ς τε δέ, άν 
συνέβαινε τοιοΰτο τι, ή οσμή ήθελε το προόωσει, και κατά τήν περί- 
στασιν ταύτην ό Μιχαήλ Άρδάν δέν ήθελε περιφερει ατιμωρητεί τό 
φλέγον πυρεΐον έν μέσω τοΰ περίιπταμένου υδρογόνου. Τό άέριον, συν- 
δυασθέν μετά τοΰ άέρος, ήθελε παραγάγει μΐγμά τι φλογιστικόν, 
καί ή έκρηξις ήθελεν αποτελειώσει ό,τι ό τιναγμός τοΰ τηλεβόλου ήρ- 

χησεν ίσως.
"Αμα ώς άνήφθη τό φώς, ό Άρδάν έκλινεν έπί τών συνοδοιπόρων 

αύτοΰ. Τά σώματα τούτων εκειντο άνεστραμμένα τό εν έπί τοΰ άλλου, 
ώς όγκοι άδρανεις* άνωθεν ό Νίχωλ, κάτωθεν ό Βαρβικαν.

Ό  Άρδάν, άνεγείρας τόν στρατηγόν, έστηριξεν αύτόν έπι τίνος ά- 
νακλίντρου καί ήρχησε νά τριβή αύτόν ίσχυρώς. Η χειρομάλαξις 
αύτη, έπιτηδείως γενομένη, άνεζωογόνησε τόν Νίχωλ, όστις, άνοιας 
τούς οφθαλμούς, επανέλαβε στιγμηδόν τήν άταραξίαν αύτοΰ, έδρά- 
ξατο τήν χεΐρα τοΰ Άρδάν, καί έπειτα παρατηρήσας περί αύτόν,

« Ό  δέ Βαρβικάν; ήρώτησεν.
—  "Εκαστος μέ τήν σειράν του, άπήντησεν ήσύχως ό Μιχαήλ 

Άρδάν. Ή ρχησα άπό σοΰ, Ν ίχ«λ, έπειδή σύ ήσο έπάνωθεν άς έπιμε-

ληθώμεν ήδη τόν Βαρβικάν.»
Τούτου ρηθέντος, άμφότεροι άνήγειραν τόν πρόεδρον τοΰ Τηλεβολι- 

κοΰ Συλλόγου, καί έθεσαν αύτόν έπί τοΰ άνακλίντρου. Ό  Βαρβικάν 
έφαίνετο ότι ύπέφερε περισσότερον τοΰ συνοδοιπόρου αύτοΰ. Ε ίχε ρεύσει 
τό αιμα αύτοΰ, άλλ’ ό Νίχωλ παρηγορήθη άφοΰ έτεκμηρίωσεν ότι ή 
αιμορραγία αύτη προήρχετο έκ τίνος έλαφράς έπί τοΰ ώμου πληγής. 
Ή το  άπλη τις άμυχή, ήν περιεποιηθη έπιδεξίως.

Έ ν  τούτοις ικανόν διάστημα παρήλθε μέχρις ου ό Βαρβικάν συνέλ- 
6η· τοΰτο δέ κατετρόμαξε τούς φίλους αυτοΰ, οιτινες έπεδαψιλευον

αύτώ τάς έπιτρίψεις άφθόνως.
« Μολαταΰτα άναπνέει, ελεγεν ό Νίχωλ, φέρων τό ούς έπί τοΰ

στήθους τοΰ Βαρβικάν.
—  Ναί, άπεκρίνατο ό Άρδάν, αναπνέει ώς άνθρωπος, όστις γνωρί



ζει κάπως τήν ήμερησίαν ταύτην εργασίαν. Ά λ λ 3 άς έπιτρίβωμεν, 
Νίχωλ, άς έπιτρίβωμεν ίσχυρώς.»

Καϊ οί δύο ούτοι αυτοσχέδιοι εμπειρικοί ουτω καλώς έξετέλεσαν τό 
εργον αύτών, ώστε ό Βαρβικάν επανέλαβε ή ν  χρήσιν τών αισθήσεων. 
Ηνεωξε τους όφθαλμους, άνωρθωθη, έλαβε τήν χεΐρα έκατέρου τών 

φίλων, καί ή πρώτη αύτοΰ λέξις ήτον ή εξής έρώτησίς:
« Νίχωλ, όοοιποροΰμεν;»

'Ο .-Νίχωλ καί ό Βαρβικάν παρετηρησαν άλλήλους. Είσέτι δέν ένη- 
σχολήθησαν περί τοΰ μύδρου. Ή  πρώτη αύτών φροντίς ήτο περί τών 
επιβατών, ούχί περί τοΰ όχήματος.

« Τωόντι, όδοιποροΰμεν; έπανέλαβεν ό Μιχαήλ Άρδάν.
—  Ή  ίσως άναπαυόμεθα ήσύχως έπί τοΰ εδάφους τής Φλωρίδος; 

ήρώτησεν ό Νίχωλ.

ΙΓ εις τον πυθμένα τοΰ Μεξικανικοΰ κόλπου, προσέθηκεν ό Μι
χαήλ Άρδάν.

Τα παντα πιθανα!» ανεκραυγασεν ο πρόεδρός Βαρβικάν.
Και /] οιπλή αύτη υπο τών συνοοοιπορων αύτοΰ τεθεΐσα ύπόθεσις 

κατώρθωσε νά έπαναφέρη αύτόν άμέσως είς τάς αισθήσεις. 'Οπωσδή
ποτε όμως ούοείς ήούνατο εισέτι νά έκφέρη οριστικήν γνώμην έπί τής 
θέσεως τοΰ βλήματος. Ή  φαινομένη αύτοΰ ακινησία καί ή ελλειψις 
συγκοινωνίας μετά τ&Μξωτεοικοϋ ούδόλως έπέτρεπον τήν λύσιν τοΰ 
ζητήμΑ^τος. Ισως ό μύορος διέτρεχε τήν διά τοΰ αιθέριου διαστήματος 
πορείαν αύτοΰ· ίσως μετά βραχεΐαν άνύψωσιν κατέπεσεν έπί τής Γής, 
ή καί εις τον Μεξικανικόν κόλπον, πτώσιν, τήν όποιαν ή μικρά εύρύτης 
της χερσονήσου Φλωρίδος -καθιστά πιθανωτάτ/]ν.

II περίστασις ήτο σοβαρά, τό δέ πρόβλημα τοσούτω ένδιαφέρον, 
ώστε επρεπε νά λυθη όσον τάχος. 'Ο Βαρβικάν, έρεθισθείς καί κατανι- 
κών τήν φυσικήν αύτοΰ αδυναμίαν διά τής ηθικής δραστηριότητος, ά
νωρθωθη. Ηκροάσθη, άλλ" έν τώ έξωτερικώ βαθεΐα έπεκράτει σιγή, 
καθό τι ή ̂ πυκνοτης τοΰ κελυφους τοΰ βλήματος ήρκει νά διακόψη καί νά 
παρεμποοίση οιονδήποτε έκ τής Γής ήχον. Μολαταύτα περίπτωσίς· τις 
προσεβαλε τόν Βαρβικαν. Η έντώ  έσωτερικώ τοΰ βλήματος θερμοκρα
σία άνήλθεν εις μεγιστον βαθμόν. Ό  πρόεδρος έσυρεν έκ τίνος θήκης 
θερμομετρον και συνεβουλευθη αύτό, παρετήρησε δέ, ότι τό όργανον 
τοΰτο έδείκνυε 4  ο βαθμούς τοΰ έκατονταβαθμίου.

« Ναι, άνεκραυγασε τοτε, όόοιποροΰμεν! Ή  πνιγηρά αύτη Οερμότης

«εισδύει διά τών τοίχων τοΰ βλήματος, παράγεται δέ έκ τής πρός τά 
ατμοσφαιρικά στρώματα προστριβής αύτοΰ· άλλά μετ’ ού πολύ θέλει 
ελαττωθή, έπειδή πλέον όόοιποροΰμεν έν τώ κενώ, καί ά?οΰ όλίγου 
ειν επνιγομεθα ύπό τής θερμότητας, μετά  μικρόν Οέλομεν ύπο?έοει 

Υυχ ° ς  οριμυτατοΛ 1

«Λ-  6 "Αρδάν κατά την γνώμην σου λοιπόν,
λομεν εισθαι εντός ολίγου έκτος τών όρίων τής γηένης άτμοσφαίρας;

Αναμφιβόλως, Μιχαήλ. Άκουτόν με. Έ χομεν δέκα ώ/ας καί

•  ̂ *-------  τας csx(
σφαίρας, ήτις περικυκλοΐ τήν υδρόγειον σφαίραν.

. 7  " f  6 Ι«χ<Λ· άλλά ,.«-ά αναλογίαν
^  ^  ™ χΊτητ«ί Τ α ίη ,- fa*-rtje π ρ » .

—  Κατά

-  ̂ χιλιάδάς τριακόσια τριάκοντα δύο μέ
τρα. Οπωςδήποτε «εδράμομεν πλέον τό διάστημα τοΰτο, κ α ί. . .

—  Καί τότε, ειπεν ό Μιχαήλ Άρδάν, ό φίλος Νίχωλ άπώλεσε 
τα ουο αυτου στοιχήματα. Τέσσαρας χιλιάδας δολλαρίων, έπειδή τό 
βλήμα οεν οιερραγη- πεντακι-χίλια δέ δολλάρια, επειδή ή σφαίρα άνήλ- 
Οεν εις υψος ανωτερον τών εξ μιλιών. Λοιπόν, Νίχωλ, έκπλήρωσον τόν
λο-j ον σου.

. βεβαωθωμεν πρώτον, άπήντησεν ό στρατηγός, καί άκολού- 
Οως πληρόνομεν. ΙΙολύ πιΟα ον οί ύπολογισμοί τοΰ Βαρβικάν νά ώσιν 
ακριβείς, και εγω ν απωλεσα τό στοίχημα· άλλά νέα τις ύπόθεσις πα- 
ρου'ΐα-εται εις τάπνεΰμά μου, ήτις θέλει ματαιώσει τό στοίχημα.

—  'Οποία; ήρώτησεν ό Βαρβικάν.

^ ’ πιθανόν οιά τοΰτον ή έκεΐ ον τόν λόγον νά μή έτέθη τό πυρ 
εις την πυρίτιδα, και ήμεΐς νά μή άνεχωρήσαμεν είσέτι.

Πρός·Θεοΰ, στρατηγέ! άνέκραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν, ιδού 6πό- 
θεσις άξια τοΰ έγκεφαλου μου! Πλήν δέν εϊναι σπουδαία. Λησμονείς 
ο .ι εμειναμεν ημιθανείς εκ τοΰ τιναγμού, καί ότι έγώ σέ έπανέφερον
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άς  τήν ζωή'·; Δέν αίμορρόεΐ είσέτι ό ώμος τοΰ προέδρου έκ τής αντί- 

τνπίας;
—  Σύμφημι, Μιχαήλ, άλλ’ έπίτρε {/όν μοι μίαν μόνην έρώτησιν.

—  Λέγε, στρατηγέ ρ ν .   ̂ , ,. ,
 Ή /ουσας τήν έκπυρσοκρότησί'1,  ήτις βεβαίως έπρεπε να ήτο ι-

σχυροτάτη;
  Ouyt, άπήντησεν ό Άρδάν μετά μεγίστης έκπληξεως· πραγ-

ματικώς δέν ήκουσα τήν έκκυρσοκρότησιν.
— Και σύ, Βαρβικάν;
—  Ούδ’ έγώ έπίσης.
 Αι καλά! ειπεν ό Νίχωλ.
 Τωόντι, έψ'.θύρίσεν ό Βαρβικάν, διατί δέν ήκούσαμεν τήν έκπυρ-

σοκρότησιν;»
Οί τρεις φίλοι έρριψαν τότε πρός άλλήλους βλέμμα αμηχανίας. 

Ένταϋθα παρουσιάζετο φαινόμενον άνεξήγητον· άν ό μύδρος άνεχώρή
σε·), επόμενον ήτο νά παραχθϊ) και ή έκπυρσοκροτ/ρις.

g ’Ά ς  γνωρίσωμεν πρώτον ποΰ ευ^ισκομεθα, ειπεν ό Βαροικαν άς

άνοίξωμεν τούς φεγγίτας.»
Ή  άπλουστάτη αύτη έργασία έγενετο παραχρήμα. Αι όπαι, αι 

συνέ'/ουται τούς κοχλίας έπι τών εξωτερικών πλακών τής άριστερας 
θυρίδος ύπεχώρησαν ύπό τήν πίεσήν αγγλικής κλειδός, και ύαλοφρα- 
κται έφωδιασμένοι δι’ελαστικού κόμμιος έβυσαν τάς όπάς, αίτινες παρεΐ- 
χον αύτοις έξοδο'·. Πάραυτα ή έξωτερική πλάξ έπανέστρεψε, καϊ άνε- 
φάνη ό φακοειδής ύαλος, όστις έκλειε τήν-θυρίδα. Παρομοία τις θυρίς 
ήνοίγετο έπί τών παχέων τοίχων τη;|έτέρας προσόψεως τοΰ βλή
ματος, έτέρα έπί τοΰ ύπεοανω θολού, και τέταρτη τέλος έν τώ μ&σω 
της κατωτέοας βάσεως. Ήδύναντο λοιπόν νά παρατηρώσιν έξ αύτών 
πρός τέσσαρας αντιθέτους διευθύνσεις τό στερέωμα διά τών έπί τών 
πλευρών ύάλων, άμέσως δέ τήν Γήν καί τήν Σελήνην διά τοΰ κατα- 
κοούφου καί τοΰ ύποκάτω παραθύρου.

Ό  Βαρβικάν μετά τών συνοδοιπόρων αύτοΰ έρρίφθη παρευθύς πρός 
τό άνοιχθέν παράθυρο >. Ούδεμία φαεινή άκτίς έζωπύρει τήν σφαίραν 
αύτών, άπ’ έναντίας δέ βαθύ σκότος περιέβαλλεν αύτήν άλλά τοΰτο 
δέν ήμπόόιιε τό) πρόεδ;ο) Βαρβικάν τοΰ νά άνακράξη:

« Ο ύ/ί, φίλοι, δέν κατεπέσαμεν είς τήν γήν, ού:έ κατεποντίσθημεν 
είς τόν Μεξικανικόν κόλπον, άλλά βαόίζομεν έντός τοΰ αιΟερος! ίοετ^
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% ύς αστέρας τούτους, οίτινες διαυγάζουσιν έν τώ σκότει τής νυκτό,' 
καί τήν αδιαπέραστο) ταύτην σκοτίαν, ήτις έπεσωρεύθη μεταξύ τής 
Γης καί ήμών!

Ουρρά! ούρρά!» άνεκραύγασαν ταύτοχρόνως ότε Μιχαήλ καί ό 
Νίχωλ.

ΙΙραγματιζώς τά συμπαγή ταΰτα σκότ/; έτεκμηρίουν ότι τό βλήμα 
εγκατελιπε τήν I η ;, έπειοή τό έώαφος, ζωηρώς τότε φωτιζόμενο·) ύπό 
τής Σελήνης, ήθελε καταστη ορατόν είς τούς οφθαλμούς τών αεί σ
πόρων, έάν άνεπανοντο έπί τής γηίνης έπιφαείας. Ή  σκοτία αύτη άπε- 
δοΐκνυεν έπι της ότι τό βλήμα διήλθε τό άτμοσφαιρικόν στρώμα, καθότι 
τό έντός τοΰ άέρος διακεχυμένον ασθενές φώς ήθελεν αντανακλά έπί 
τών μετάλλινων τοίχων ανταύγειαν, ήτις ελειπεν ήδη έντελώς. Τό 
φώς τοΰτο ήδύνατο νά φώτιση τόν φεγγίτην τοΰ βλήματος, καί όμως 
κατά ταύτην τήν στιγμήν διετέλει σκοτεινός· ώστε ούδ’ ή έλαχίστη άμ- 
φΐ-ο ja  έπετρεπετο πλεοΜ. Οι αεροπόροι κατέ) ιπον τήν Γή'1.

« Εχασα τό στοίχημα! εκραξεν ό Νίχωλ.
—  Καί σέ συγχαίρω διά τοΰτο, ειπεν ό Άρδάν.

Ιδού έννεα χιλιαοες δολλαρίων, προτέθετο ό στρατηγός, σύρων 
έκ τοΰ θυλακίου αύτοΰ φάκελλον χαρτονομισμάτων.

Θέλετε άπό:ειςΐν παραλαβής; ήρώτησεν ό Βαρβικάν, λαμβάνων 
τά  χρήματα.

Έ άν έχητε εύχαρίστησιν, άπήντησεν ό Νίχωλ. Τοΰτο είναι τα- 
κτικώτερο·).»

Καί μετά σπουδαιότητος καί άπαθείας, ώσανεϊ ήτο έν τώ ταμείω αύ
τοΰ, ό πρόεδρος Βαρβικάν έσυρε τό σημειωματάριων του, άπέσπασεν έξ 
αύτοΰ λου/ην τινα σελι οα, και εχαραξε οια μολυβοιοος μι αν τακτικήν άπό- 
οειςιν μετά τής ήμερομηνίας καί τής ύτ,ογραφης, ήν καί ένεχείρισε τώ 
στρατηγώ, όστις ένέκλεισεν αύτήν έπιμελώς είς τό χαρτοφυλάκων τον.

Ό  Μιχαήλ Άρδάν άφτ,ρεσε τόν πίλον αύτοΰ καί, χωρίς ούδέ λέξιν 
να ειπη, εκοι/^σεν υποκλισιν προς τους συ', ο.ο’.πορους αυτοΰ. Τόση εθι
μοτυπία είς τηλικαύτας περιστάσεις τοΰ άφήρεσε πάντα λόγον ούδέ
ποτε ει:έ τι τόσον άξ'οπρεπές, τοσούτω Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν .

Ο Βαρβικάν καί ό Νίχωλ, συμπληρώσαντες τήν έργασίαν αύτών, 
έπα'.‘έστρεψαν πρός τό παράθυΓο) καί έθεώρουν τούς άστερισμούς. Οί 
άστέρες διεκρίνοντο ώς ζωηραί στιγμαί έπί τοΰ μέλανος έδάφους τοΰ 
ούρανοΰ. ’Α λλ’ άπό τοΰ μέρους τούτου δέν ήδύναντο νά ί:'ωσι τό ά-



στρον τών νυκτών, τό όποιον, πορευόμενον έξ ανατολών πρός δυσμάς, 
άνήρχετο βαθμηδόν εις τό ζενίθ. Ή  απουσία λοιπόν της Σελήνης πρού- 
χάλεσε τήν έξης σκέψιν τοΰ Άρδάν:

κ Πλήν ποΰ είναι ή Σελήνη; Μήπως άρά γε  έκ τύχης αυτη έφάνη 
έλλειπής εις τήν μεθ’ ήμών συνέντευξή

 Μέ'/s ήσυχος, ειπεν ό Βαρβικάν. 'II μέλλουσα σφαιροειδής ήμών
κατοιχία είναι εις τήν θέσιν της, άλλά δέν δυνάμεθα νά ίδωμεν αυτήν 
έντεΰθεν. Άνοίξωμεν τί]ν έτέραν π),αγίαν θυρίδα.»

Καθ’ ήν στιγμήν ό Βαρβικάν έμελλε ν’ άπομακρυνθ'7} τοΰ παραθύ- 
ήν λύσιν της άντιθέτου θυρίδος, έ^είλκυσε τήν

λως ηουναντο να uiwav ju 
πρόσοψις έφωτίζετο ζωηρ&ς' ήθελεν ειπεϊ τις οτι εί\αι μιχρά Σελην/] 
άντανακλώσα τό φώς τής μεγάλης. Έπροχώρει δέ το σώμα τοΰτο 
μετά τεραστίας ταχύτητος, καϊ έφαίνετο περιγραφών περί τήν Γην τρο
χιάν διατέμνουσαν τήν παραβολήν τοΰ βλήματος. Ή  κινητική ταχύτης 
τοΰ φαινομένου τούτου συνεπληροΰτο καϊ ύπό περιστροφικής περί εαυτό 
ταχύτητος, εσερετο οε ως παντα τα εν τω αχανει οιαστ^μα -ι ε ρκα.α— 

λελειμμένα ουράνια σώματα.
«Λί! έκραύγασεν ό Μιχαήλ Άρδάν, τί είναι τοΰτο; Αλλη παλιν 

σφαίρα!»
Ό  Βαρβικάν ουδό),ως άπήντησεν, 'I I  έμφάνισίς τοΰ παμμεγέΟους 

τούτου σώματος έξέπληττε καί συνάμα άνησύχει αύτόν. Πιθανόν νά 
έγίνετο μία συνάντησις, ήτις ήθελεν έπιφέρει δυσάρεστα καί θλιβερά ά- 
ποτελέσματα, ή παρεκτρέπουσα τό βλήμα τής πορείας αύτοΰ, ή οιά 
συγκρούσεώς τίνος διακόπτουσα τήν όρρ,ήν αύτοΰ καί ρίπτουσα πάλιν 
αύτό έπί τής Γής, ή παρασύρουσα αύτό άκαταμαχήτως διά τής ελκτι
κής αύτοΰ δυνάμεως.

Ό  πρόεδρος Βαρβικάν κατενόησε πάραυτα τάς συνεπείας τών τριών 
τούτων ύποΟέσεων, αίτΓ.·ες ή ούτως ή άλλως συνεπέφερον δυστυχώς 
τήν άποτυ-/ίαν της έπινειρήσεως. Οί συνοοοιποροι αύτοΰ άφωνοι παρε- 
τήρουν διά μέσου τοΰ ά/ανοΰς διαστήματος. Τό άντικείμενον έμεγεθύ- 
νετο τεραστίως καθ’ όσον έπλησίαζε, χαί δι’ οπτικής τίνος άπάτης 
έφαίνετο δτι τό βλήμα έξηκοντίζετο πρός αύτό.

«Μέγιστε βεέ! άνέκραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν, αί δίο συ'.οδίαι μέλ
λουν νά συναπαντηΟώσι! η

Τότε όρμεμφύτως πως οί τρεις συνοδοιπόροι έρριφθησαν πρός τά 
όπίσω. Καί υπήρξε μέν 6 τρόμος αύτών ύπέρτατος, άλλ’ ευτυχώς 
διήρκεσε μόλις ολίγα δευτερόλεπτα. Τό άστεροειδές τοΰτο διήλΟε πολ
λά - εκατοντάδας μέτρων μακράν τοΰ βλήματος, καί μετ’ όλίγον ήφα- 
νίσθη ούχί τοσοΰτον ένεκα τής ταχύτητος τής κινήσεως αύτοΰ, άλλ’ 
επειδή ή άντίΟετος πρός τήν Σελήνην οψις αύτοΰ συνεχύθη αίφνιδίως 
μ,ετά της έπικρατούσης έν τώ αίθέρι άπολύτου σκοτίας.

8 'Ώ ρα καλή! Κατευόδιον! άνέκραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν, έκπέμπων 
συγχρόνως στεναγμόν εύχαριστήσεως. Πώς! τό άπέραντον τοΰτο διά
στημα δέν είναι ίχανώς μέγα, ώστε νά δύναται εν ταπει-όν σφαιρίδιον 
νά περιφέρηται άφόβως! Ά λλοίμο ον ! Τίς ήτο ή άγέρωχος έκείνη 
σφαίρα, ήτις μικροΰ δεΐν έμελλε νά παραγκωνίση ήμας;

—  Γνωρίζω αύτήν, άπήντησεν ό Βαρβικάν.

—  Πρός Θεοΰ! σύ γνωρίζεις τά πάντα.
—  Αυτη είναι, ειπεν ό Βαρβικάν, μία άπλή ,0ο),ίς, άλλά βολίς υ

περμεγέθης, ήν ή ελξις τής Γής έκράτησεν ώς δορυφόρον αύτής.

—  Είναι δυνατόν! άνέκραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν. Ή  Γή λοιπόν έχει 
δύο Σελήνας, ώς ό Ποσειδών;

—  Ναί, φίλε μου, δύο Σελήνας, καίτοι θεωρείται γενικώς ώς έ- 
χουσα μίαν καί μόνην. Ά λ λ ’ ή δευτέρα αυτη Σελήνη εί'.αι τόσον μι
κρά, καί ή ταχύτης αύτής τόσον μεγάλη, ώστε οί κάτοικοι τής Γής 
άδυνατοΰσι νά Πωσιν αύτήν. Ούτως άστρονόμος τις Γάλλος, ό Κ. 
Πετΐνος, ενασχολήσεις περί τινας άνωμαλίας τής κινήσεως τών πλα- 
νητών, ήδυνήθη νά προσδιορίση τήν ύπαρξιν τοΰ δευτέρου τούτου δορυ
φόρου, νά ύπολογίση δέ καί τά στοιχεία αύτοΰ. Κατά τάς παρατη
ρήσεις τοΰ έν λόγω σορΰ, ή βολίς αύτη συμπληροΐ τήν περί τήν Γήν 
περιστροφήν αύτής έντός τριών ωρών καί είκοσι λεπτών μονον* τοΰθ 
οπερ ύποτίΟησι καταπληκτικήν ταχύτητα.

—  Πάντες οί άστρονόμοι, ήρώτησεν ό Νίχωλ, παραδέχονται την 
ΰπαρξιν τοΰ τοιούτου δορυφόρου;

—  Ού'/ί, άπήντησεν ό Βαρβικάν άλλ’ έάν, ώς ήμεΐς, ήθελον ποτε 
συναπαντηθή μετ’ αύτοΰ, δέν Οά ήδύναντο πλέον ν’ άμφιβαλλωσιν. 
Ά λ λ ’ έπί τό προκείμενον. 'ΓποΟέτω ότι ή βολίς αύτη, ήτις ήθελεν έμ-



βάλει -ημάς είς μεγάλη; ταραχήν συγκρουσθευα μετά τοΰ ήμετέρο» 
βλήματος, χορηγεί ήοη τήν ευκαιρίαν νά όρισωμεν άκριβώς τήν έν τί» 
άπείρω διαστήματι θέσιν ήμώ”.

—  Πώς τοΰτο; ειπεν ό Άρδάν.
Επειοη η αποστασις αύτής είναι γνωστή* ώττε καθ’ η ; στιγμήν 

απηντ/)σαμεν αύτή ·, ήμεθα άκριβώς όκτω χιλιάδας εκατόν καϊ τεσσα
ράκοντα χιλιόμετρα μακράν τής έπιφανείας τής Γής.

—  Πλέον τών διτχιλίων λευγώ ν! άνέκραξεν ό Μιχαήλ Ά ρ δά ν  
Πλήν πόσον έξευτελί>;ται άπέ/αντι τής ταχύτητος ταύτης αί όρμη- 
-ικω.εραι ά.μαμαξαι τής αθλιας εκείνης σφαίρας, ήτις καλείται Γή!

Το πισ .ευω, είπεν ο Νιχωλ, συμβουλευόμενος τό χρονόμετρο^ 
αύτοΰ* είναι ένόεκατη ώρα, καϊ μόλις προ δεκατριών λεπτών έγκατε- 
λείψαμεν τήν Αμερικήν.

—  Δεκατρία μόνο»; λεπτά; ειπεν ό Βαρβικάν
Ναι, άπεκρίθη ο Νιχωλ* καί έάν ή άρχική ήμών ταχύτης τών 

ένδεκα χιλιομέτρων ήτο σταθερά* ήθέλομεν οιέλθει περί τάς δέκα χ ι
λιάδας λευγών τήν ώρα·.

—  Πάντα ταΰτα είναι κάλλιστα, είπεν ο' πρόεδρος, άλλά μένει διη- 
νεκώς αλυτον το ζητημα, αατί Οεν ήκούσαμεν τήν έκπυρ σοκρότ^σιν 
τής Κολομβιάδος.»

Δι* έλλειψιν άπαντήσεως, ή συνδιάλεξις διεκόπη, και ό Βαρβικάν, 
ολως βεβυθισμένος εις σκέψεις, ένη-χο'λήΟη νά καταβιβάση τό έπίπω- 
μα τής οευτερας παραπλευρου Ουριδος. Τοΰ έργου περατωΟέντος, ά- 
πηλλαχΟη τό παραΟυρο·, όι οϋ οιεράνη ή Σελήνη καί έπλήρωσε το 
εσωτερικόν τοΰ μύδρου άκτποβόλου φωτός. 'Ο Νίχωλ, ώς οικονόμος, 
εσβυσε τό τεχνητόν αεριόφως, τό όποιον άλλως τε άπέβαινεν άχρη
στον, καί ή λάμψις τοΰ οποίου εβλαπτε τήν τών αιθέριων έκτάσεων 
παρατήρησιν.

Ο δίσκος τής Σελήνης ήκτι οβό/,ει τότε έν άπαραμίλλω καθαρό- 
τητι. Αι ακτίνες αύτοΰ, αίτνες δέν έσίτιζον ήδη τήν πλήρη άναΟυμιά- 
σεων άτμοσφαΐραν τής υδρογείου σφαίρας, διη^γαζον καθαρώς διά τής 
ύαλου και συνεκεραννυον τον έν τώ βλήματι άέρα μετ’ αργυρών άπαυ- 
γασματω·'. Ο μελας τ.έπλος τοΰ στερεώματος έδιπλασίαΓεν ώς άλη— 
θώς τήν λαμψιν τής Σελήνης, ήτις έν τώ κενώ τούτω τοΰ αϊθέρος 
διαστήματι, όπερ ούοολως έπιτρέπει τήν σύγχυσιν τών άντικειμένων, 
οεν έξηφανι,ε τούς γειτνιάζοντας αστέρας. 'Ο οΰτω καθορώμεος ού-

ρανός παρουσίαζε θέαμα ολως νέον, τό όποιον τό άνθρώπι ον ομμα 
ούδέ νά ύποπτευση ήδύνατο.

Εύκόλως κατανοεί έκαστος τό ένδιαφέρο·», μεΟ’ ού οί τολμητία' ού- 
τοι έθεώρουν τό άστρον τών νυκτών, τόν έσχατον τοΰτον σταθμόν τής 
αεροπορίας αύτώ 1. Κατά τήν μεταβατικήν αύτοΰ κίνητιν τό άστρον τής 
νυκτός προσήγγιζεν άνεπαισθήτως πρός τό Γενϊθ, όπερ έμελλε νά φθά- 
cy; περί τάς έννενήκοντα εξ ώρας βραδύτερον. Τά όρη, αί πεδιάδες, παν 
τό έπ’ αύτής δέν διεφαίνετο εις τούς οφθαλμούς αύτών εύκρινεστερο", 
ή άν εολεπον αύτά άπό τι ος σημείου τής Γή;* άλλά τό φώς αύτής, 
διά τοΰ κενοΰ έκιτεμπόμεΌ1, ά;επτυσσετο μ.ετ άπαραμιλλου έντασεως. 
'Ο  δίσκος αύτής ήκτινοβόλει ώς κάτοπτρον εκ πλατινης* ηδη οέ ά- 
πέβαλον πασαν άνάμνησιν τής Γής, ήτις διεξεφευγεν ύπό τους ποΟας 

αύτώ'».
Πρώτος ό στρατηγός Νίχωλ έπέστησε τήν προσοχήν αύτών έπί 

τής έξαφανισδείσης σφαίρας.
« Ναι, είπεν ό Μιναήλ Άρδάν, μή ώμεν άγνωμονες πρός αύτην. 

’Επειδή έγκαταλείπομεν τήν χώραν ήμώ", εις αύτήν άνηκουσι οικαίως 
τά  τελευταία ήρών βλέμματα, (-)έλω νά έπανι ω τήν Γήν, πριν ή 
αύτη έκλειψη τελείως άπό τών οφθαλμών μου.»

Ό  Βαρβικάν, ίνα ικανοποίηση τηνέπιθυμίαντώνσυ'οδοιπόρων αύτοΰ, 
ένησχολήθη ν’ άνοίξη τό παράθυρον τοΰ εδάφους, άφ’ ού ήθελον δυνηθή 
νά Οεωρήσωσι τήν Γήν άμέ:ως. Ο ξυλι.ος οισκος, τον ότοΐον ή ούνα- 
μις τής προωθήσεως είχεν έπαναφέρει μέχρι τοΰ πυ?μένος τοΰ βλή
ματος, άποσυνετέΟη ούχί τόσον εύκόλως. Τά τεμάχιά τουτου, τεΟέντα 
έπιμελώς πρός τούς τοίχους, ήδύναντο νά χρηαμεύοωαν είοέτι ε> τ.ε- 
ριπτώσει άνάγκης. Τότε δ’ έφάνη κυκλοτερής εΰρεΐά τις οπή ααμε- 
τρου πεντήκοντα εκατοστόμετρων, στενουμένη πρός τό εξώτερον μέ
ρος τοΰ βλήματος. Ταύτην έκάλυπτεν ΰαλος, πάχους δεκαπέντε έκα- 
τοστομέτρων, -προφυλαττομένη ύπό χάλκινων ελασμάτων, ύπό ταύτην 
δέ ήτο προσαρμοσμένη πλάξ έξ άργιλλίτιδος συνεχόμενη όι ελίκων. 
Άφοΰ διεστάλησαν οί κοχλίαι καί έχαλάσθησαν οι στρόφιγγες, ηνοίξεν 
ή  πλάξ καί άποκατέστ/j ή οπτική τοΰ έσωτερικοΰ μετά τοΰ έξωτερι- 
κοΰ συγκοινωνία.

Ό  Μιχαήλ Άρδάν ήτο γονυκλινής προ τοΰ φεγγίτου, όστις διετε- 
λει σκοτει ος ώσπερ σώμα σκιερό”.

α Καλά λοιπόν! άνεκραύγασε* καί ή Γή;
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—  'II Γη; εϊπεν ό Βαρβικάν ιδού αύτη.

I (ώς! ύπέλαβεν ό Άρδάν, αυτή ή λεπτή ταινία, τό άργυρόλευ- 
κον τοΰτο μηνοειδές, είναι ή Γη;

Αναμφιοόλως, Μιχαήλ. "Οτε μετά τέσσαρας ήμέοας ή Σε
λήνη, καθ’ ην στιγμήν μάλιστα Οέλομεν φθάσει είς αυτήν, Ισται πλη- 
σιφαής, ή Γή έσται νέα. Ί ΐο η  φαίνεται είς τούς οφθαλμούς ήμών έν 
σχήματι λεπτού μηνοειδούς, τό όποιον μετ’ ού πολύ θέλει άφανισθτί 
καί τότε θέλει βυθισθή διά τινας ήμέρας εις πυκνόν σκότος.

—  Αύτή είναι ή Γή!» έπανελάμβανεν ό Άρδάν, άτενίΓων άδιακό- 
πως πρός το λεπτόν εκεί. ο τεμάχιον του γενεθλίου αύτοΰ πλανήτου.

'Η  παρά τοΰ προέδρου Βαρβικάν δοΟείσα έξήγγσις ήτον άκριβ*<:. 
'II Γή, ώς πρός τήν θέσιν τοΰ βλήματος, ει’σηρχετο εις τήν τελευταίάν 
αυτής φάσιν καθό δέ οιατελοΰσα εις τό όγδοόχυκλον αύτής, παρίστα 
λεπτόν μηνοειδές, έγκεχαραγμένον επί τοΰ μέλανος εδάφους τοΰ ού- 
ρανοΰ. Τό φώς αύτης, γινόμενον κυανό},ευκον διά τήν πυκνότητα τοΰ 
ατμοσφαιρικού στρώματος, ήτο άσθενέστερον τοΰ τής ήμισελήνου· 
πλήν τό μηνοειδές τοΰτο τοτούτω μεγάλας είχε τάς διαστάσεις, ώστε 
ήθελεν υποθέσει τις ότι ήτο παμμέγεθες τό ξ ο / έπϊ τοΰ στερεώματος. 
Μερη τινα, ζωηρόν εκπεμποντα φώς ιοίως κατά τήν κοιλότητα αύτοΰ, 
έτεκμηριουν τήν δπαρξιν υψηλών όρέων άλλ’ ένίοτε έξηφανίζοντο ύπό 
πυχνας χηλι .ας, αίτινες ούοολως επιφαινονται έπί τής έπιφανείας τοΰ 
σεληνιακού οισκου. ΙΙσαν οε ταΰτα δακτύλιοι νεφών, οιακειμένων συγ- 

. κεντρικώς περί τήν υδρόγειον σφαίραν.
Ά λ λά , κατά φυσικόν τι φαινόμενον, άπαράλλακτον πρός εκείνο,

. τό όποιον συμβαίνει έπί τής Σελήνης χατά τά όγδοόκυχλα αύτής, ήδύ
νατο νά διακρίνη τις άπασαν τήν περιφέρειαν τήςγηί,ης σφαίρας. Σύμπας 

.ό δίσκος αύτής διεφαίνετο άρκετά έπαισΟητώς, συνεπεία άποτελέσματος 
τοΰ σποδοχρόου φωτός, ήττον έπαισΟητοΰ τοΰ τής Σελήνης. 'Ο δέ λό
γ ο ; τής ήττονος ταύτης έντάσεως είναι λ'αν εύνόητος. Ή  έπϊ τήςΣε- 
λήνης προςενουμένη ανταύγεια οφείλεται είς τάς ήλιακάς άκτΐνας, άς 

 ̂ 1 αντανακλά προς τον οορυφορον αυτής· ενταύθα τάνάπαλιν ή 
ανταύγεια προέρχεται έκ τών έπί τής Σελήνης προσπιπτουσών ήλια- 
κών άκτινων. Επειδή οε το γηϊνον φώς εϊναι δεκατρείς περίπου φο:άς 
έντονωτερον τοΰ σεληνιαχοΰ, τοΰθ’ όπερ προέρχεται έχ τής διαφοράς 
τοΰ όγκου τών δύο σωμάτων, έπεται έκ τούτου ότι, έν τώ φαινομένω 
τοΰ σποδοχροου φωτός, το σκιερόν μέρος τοΰ γήινου δίσκου δια/αράσ-
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σεται ήττον ζωηρώς ήπερ τό τοΰ σελη ιακοΰ, καθότι ή εντασις τοΰ φαι
νομένου είναι άνάλογος πρός τήν φωτιστικήν δύναμιν τών δύο άστρων. 
Δεον^νά προσθέσωμεν έπίσης, ότι τό μηνοειδές τής Γής έφαίνετο σχη
ματικόν καμπύλην έπιμηκεστέραν τής τοΰ δίσκου, όπερ έστί καθαρόν 
τής άκτινοβολίας άποτέλεσμα.

 ̂’Ενώ οί συνοδοιπόροι έζήτουν νά είσδύσωσι διά τών οφθαλμών άνα- 
μέσον τοΰ βαθέος ζόφου τοΰ διαστήματος, σπινθηροβόλος τις πλειάς 
διαττόντων άστέρων άνεπτύχθη αίφ νης πρό τών οφθαλμών αύτών. 
Εκατοντάδες βολίδων, διαφλεγεΐσαι ένεκα τής μετά τής άτμοσφαίρας 

προσψαύσεως αύτών, διηυλακονον τήν σκοτίαν διά φωταυγών ολκών, 
καί όιεχαρασσον φωτεινάς γραμμάς έπϊ τοΰ σποδοχροου μέρους τοΰ 
γηινου οισκου. Κατά ταύτην τήν ώραν τοΰ ένιαυτοΰ ή Γή εύρίσκετο είς 
.ό περιήλίον αύτής σημειον, καί ό Δεκέμβριος μήν είναι τόσω κατάλ

ληλος εις τήν έμφάνισιν τών διαττόντων άστέρων, ώστε οί άστρονόμοι 
υπελογισαν μέχρις 2 4  χιλιάδων άνά πάσαν ώραν. Ά λ λ ’ ό Μιχαήλ 
Αροάν, άπο στρεφόμενος τούς επιστημονικούς υπολογισμούς, προύτι- 

μ/]σε νά πιστευση ότι ή Γή έχαιρέτιζε διά τών λαμπροτέρων πυροτε
χνημάτων τήν άναχώρησιν τών τριών αύτής τέκνων.

Ιοου τέλος πάν ό,τι εβλεπον εκ τοΰ σφαιροειδούς τούτου σώματος, 
τοΰ βεουθισμενου έντός τής σκοτιας, άστρου ύποδεεστέρου του ήλιακοΰ 
κοσμου, όπερ οιά τους μεγάλους πλανήτας άνατέλλει καί δύει ώς 
άπλοΰς άστ/jp πρωινός ή εσπερινός. Αδιόρατος στιγμή τοΰ διαστήμα
τος, ήτο ήθη μηνοεοες τι διεκφεΰγον ό μέγας ούτος πλανήτης, έπϊ 
τοΰ οποίου ειχον έγκαταλίπει τά φίλτατα αύτών.

’Εφ’ ικανήν ώραν οί τρεις ουτοι φίλοι, χωρίς νάόμιλώσιν άλλ’ ήνω- 
μενοι τή καρδία, παρετήρουν, ένώ τό φέρον αύτούς σιδηροΰν ό/ημα άπε- 
μακρυνετο μετά ταχύτατος όμοειδώς έλασσουμένης· έπί τέλους άχα- 
ταμαχητος ροπή πρός ύπνον κατέλαβε τόν εγκέφαλον αύτών. ~ΙΙν άρά 
γε  τοΰτο σωματική καί πνευματική κόπωσις; άναμφιβόλως, έπειδή μετά 
τήν άκάματον ένασχόλησιν κατά τάς τελευταίας ώρας τής έκ τής Γής 
άναχωρησεως αύτών, έμελλεν άναποφεύκτως νά διεγερθή άντιδρασις.

«Καλά λοιπόν, ειπεν ό Μιχαήλ· επειδή πρέπει νά κοιμηθώμεν, άς 
κοιμηθώμεν. β

Και έξαπλωθέντες έπϊ τών κλινιδίων αύτών, έβυθίσθησαν καί οί 
τρεις μετ’ όλίγον είς ύπνον βαθύτατον.

Ά λ λ ά  μόλις παρήλθε τεταρτ/;μόριον ώρας, καί ό Βαρβικάν, άναση-



χωθείς αιφνιδίως, έ ξύπνησε καί τούς συντρόφους αύτοΰ καί διά φωνής 
έντό' ο

« Ευκ>ν! άνεκραύγατε.
—  Τί εύρες; ήρώτησεν ό Μιχαήλ Άρδάν, άναπηδήσας άπό της 

κλίνης.
—  Τόν λόγον, διά τόν όποιον δέν ήκούσαμεν τήν εκπυρσοκρότησαν 

αής Κολομβιάδος.
—  Καί είναι;. . .  υπήντησεν ό Νίχωλ.
—  'Ό : ι  τό βλήμα ήμωνέξώρμησε ταχύτερον τοΰ ήχου. »

Γ '.

ΕΝΘΑ Ε Γ Κ Α Θ ΙΣ Τ Α Ν Τ Α Ι .

Άφοΰ έδόθη ή περίεργος ειυττ] άλλά βεβαίως άκριβής έξήγησις, οί 
τρεις φίλοι έβυθίσθησαν έκ νέου είς βαθύν ύπνον. Καί ποΰ ήδύναντο νά 
εύρωσι μέρος ήσυχώτε-ον καί άσυλον άναπαυτικώτερον διά τόν ύπνον; 
Έ π ί της γής; άλλ’ ένταϋθα αί οίκίαι τών πόλεων, αί καλύβαι τών έξο- 
χών άποπνέουσιν δλους τούς έπί τοΰ φλοιοΰ τής υδρογείου σφαίρας 
έναποτετυπωμένους κλονισμούς. Έ π ί τής θαλάσσης; άλλά καί έκεΐ 
τό πλοΐον, ταλαντευόμενον ύπό τών κυμάτων, είναι διηνεκής σύγκρυ- 
σις καί κίνησις. Έ ν  τώ άέρι; έκεΐ πάλιν τό αερόστατο* ταλαντεύεται 
άκαταπαύστως έπί ύγρώ; σωμάτων διαφόρου πάχους καί πυκνότητος. 
Μόνον τό πελώριον τοΰτο βλήμα, δια πλέον έν τώ άπολύτω κενώ και 
έν μέσω απολύτου σιγής, παρεΐχεν είς τούς έγκατοικους αύτοΰ τήν 
άπόλυτον άνάπαυλαν.

•Ούτως ό ύπνος τών τριών ριψοκί/δύνων περιηγητών ήθελεν ιτως 
παραταθή έπ’ αόριστον, έάν απροσδόκητος κρότος δεν άφύπνιζεν αύτούς 
περί τήν έβδόμην ώραν τής πρωίας, ~r, 2α Δεκεμβρίου, καί άκριβώς 
οκτώ ώρας μετά τή') άναχώρησίν αύτών.

'Ο θόρυβος ούτος ήτο ύλακή χαρακτηρπτικωτάτη.
« Οι κύνες! είναι ci κύνες! έκραύγασεν ό Μιχαήλ Άρδάν, ανεγει- 

ρόμε- ος εύθύς.
—  Πει ώσιν, είπεν ό Νίχωλ.
—  Πρός Θεοΰ! άπήντησεν ό Μιχαήλ, τούς έλησμονήσαμεν!

—  Ποΰ είναι;» ήρώτησεν ό Εαρβικά".
Ερεύνησαν καίεύρον τόν ένα συνεσπειρωμένον ύπό τό άνάκλιντρο". 

Καταθορυβηθέ", έκμηδενισθέν σχεδόν ύπό τής πρώτης συγκρούσεως, τό 
ζώο-; έμεινεν είς έκείνην τήν γωνίαν, μέχρις ου βραδύτερον τω επανήλ
θε·) ή φωνή μετά τοΰ αισθήματος τής πείνης.

"Ητο ή χαρίεσσα Ά ρτεμις, κάτισχνος ετι, ήτις έξήλθε τοΰ άσυ
λου αύτής εύθύς άρια προσεκλήθη. Έ ν τούτοις ό Μ χαήλ Άρδάν ένι- 
σχυεν αύτήν διά τών θωπευτικωτέρων λόγων.

α Έλθέ, Ά ρτεμις! έλεγε1), έλθέ, κόρη μου! σύ, τής οποίας ό βίος 
θέλει αφήσει έποχήν είς τά χρονικά τών κυνών σύ, τήν όπ( ία ν οί μέν 
έθνικοί ήθελον δώσει σύντροφον είς τόν θεόν Άννουβιν, οί δέ χριστια
νοί φίλη) εις τήν άγίαν 'Ρόκην σύ, ήτις άάΤεις νά κατασκευασθϊίς άπό 
χαλκόν ύπό τοΰ βασιλέως τοΰ 'Άδου, ώς τό σκυλάκιον έκεΐ ο, δπερ ό 
Ζεύς έφιλοδώρησεν είς τήν Εύρώπην άνθ’ ένός φιλήματος· ού, τής 
οποίας ή δόξα θέλει άμαυρώσει τήν φήμην ιώ ν ηρώων τοΰ Λευκοΰ 
Όρους καί τοΰ όρους τοΰ Άγιου Βερνάρδου* σύ, ήτις, άναπτάσα πρός 
τάς αιθέριους έκτάσεις, θέλεις άποβή ίσως ή Εύα τών Σε).η ιτών κυ- 
νών σύ, ήτις θέλεις έπιβεβαιώσει έκεΐ έπάνω τόν λόγον _τοΰ Τουσσε- 
νέλου: «Έ ν άρχη έποίησεν ό Θεός τόν άνθρωπο'·, καί βλέπων αύτόν 
ούτως άδύνατοέχορήγησεν αύτώ καί τόν κύνα!» Έ λθέ, ’Άρτεμις! 
Έ λθέ έδώ!))

'Η  ’Άρτεμις, κολακευθεΐσα ή ού, έπροχώρει βαθμηδό", ρηγνιουσα 
συγχρόνως γοερούς άναστεναγμούς.

« Καλά! είπεν ό Βαρβικάν ιδού ή Εύα, άλλά ποΰ είναι ό Ά δάμ;
—  Ό  Ά δάμ, ύπήντησεν ό Μιχαήλ, δέν είναι βεβαίως μακράν. Ε ί

ναι έκεΐ κάπου. Πρέπει νά προσκαλέσωμεν αύτό'1. Δορυφόρε! Έδώ, Δο
ρυφόρε! »

Ά λ λ ’ ό Δορυφόρος δέν έφαίνετο. 'Η  ’Άρτεμις έξηκολούθει γρυλλί- 
Γουσα. Ά λ λ ’ άφοΰ έβεβαιώθησαν δτι ούδόλως είχε τραυματισθή, ~7ι 
προσέφερον εν ορεκτικόν ζυμαρικόν, τό όποιον κατέπαυσε τούς λυγμούς 
αύτής.

Έ ν  τούτοις ό σύντροφος τής Άρτέμιδος ούδαμοΰ εύρίσκετο. "Οθεν 
έδέησε νά έρευνήσωσιν ικανήν ώραν, έως ού άνεΰρον αύτόν εις μίαν ά- 
κραν τής οροφής τοΰ μύδρου, ένθα είχεν έκσφενδονισθή βιαίως ύπό τής 
άντιτυπίας, λίαν τετραυματισμένος καί έν έλεεινί) καταστάσει.

«Διάβολε! είπεν ό Μιχαήλ, ιδού ή έγκλιμάτισις ήμών ματαιωθεΐσα!»



Έ ν  τούτοις κατεβίβασαν τό δυστυχές ζώον μετά προφυλάξεως. Ή  
κεφαλή αύτοΰ είχε προσκρούσει κατά τοΰ δόλου, καί έφαίνετο δύσκολον 
νά άναλάβη έκ της βίαίας ταύτης συγκρούσεως. Μολαταΰτα έξήπλω- 
σαν αυτό έπιτηδείως έπ: τίνος προσκεφαλαίου, έκεΐ δέ άφήκεν ύπόκω- 
φον στεναγμόν.

« Θέλομεν σέ περιποιηθή, εϊπεν ό Μιχαήλ, είμεθα υπεύθυνοι διά τήν 
ΰπαρξίν σου. Ηθελο/ προτιμήσει κάλλιον ν’ άπολέσω ένα μου βραχίο
να, ή ένα όνυχα τοΰ πτωχοΰ Δορυφόρου μου!»

Καί λέγων ταΰτα, προσέφερε συγχρόνως σταγόνας τινάς υδατος είς 
τόν τραυματίαν, οστις έρρόφησεν αύτό άπλήστως.

Μετά τάς περιποιήσεις ταύτας, οί οδοιπόροι παρετήρησαν τήν Γην 
καί τήν Σελήνην. 'Η  Γή έφαίνετο ήδη ώς δίσκος σποδόχρους, περατού- 
μενος ύπό μηνοειδούς στενοτέρον τοΰ τής προτεραίας· άλλ’ ό όγκος αύ
τής, παραβαλλόμενος πρός τόν τής Σελήνης, ήτο είσέτι παμμεγέΟης, 
ή δέ Σελήνη βαθμηδόν συνεπλήρου κύκλον τέλειον.

«Κρίμα! εϊπεν ό Μιχαήλ, λυποΰμαι κατά πολλά ότι δέν άνεχωρή- 
σαμεν καΟ ήν στιγμήν ή Γή ήτο πλησιφαής, ήτοι καθ’ ήν στιγμήν ό 
ήμέτερος πλανήτης εύρίσκετο είς άντίΟεσιν πρός τόν 'Ήλιον,

•—  Διατί; ήρώτησεν ό Νίχωλ.
—  Διότι ήθέλομεν ίδεΐ ύπό νέαν ήμέραν τάς ήμετέρας ηπείρους καί 

τάς θαλάσσας, ταύτας μέν άκτινοβολούσας ύπό την επήρειαν τών η
λιακών ακτινών, έκείνας δέ σκιερωτέρας καί οποίας περιγράφουσιν αύ
τάς έπί τινων ήμισφαιρίων. Έπεθύμουν πρός τούτοις νά ίδω τούς πό
λους τής Γής, έφ’ ών ούδέποτε έπανεπαύΟη είσέτι ανθρώπινον βλέμμα.

—  Άναμφιβόλως, ειπεν ό Βαρβικάν άλλ’ έάν ή Γή ήτο πλησιφαής, 
ή Σελήνη, ήθελεν είναι τότε νέα, ήτοι αόρατος έν τώ μέσω τής άκτινο- 
βολίας τοΰ Ηλίου· όθεν προτιμότερον είναι είς ήμας νά βλέπωμεν τό 
σημειον τοΰ σκοποΰ ή τό τής αφετηρίας ήμών.

—  Έ χετε  δίκαιον, ειπεν ό Νίχωλ, άλλως τε δέ, όταν καταφθάσωμεν 
είς τήν Σελήνην, Οά εχωμεν τήν εύκαιρίαν έπί μακράς σεληνιακάς νύ
κτας νά Οεώμεθα έν άνέσει τήν σφαίραν, ένθα βρίθουσιν οί όμοιοι ήμών.

—  Οί όμοιοι ήμών! άνεκραύγασεν ό Μιχαήλ Άρδάν. Ά λ λ ά  δέν εί
ναι πλέον όμοιοι μέ ήμας, καθώς ούδέ οί Σεληνΐται. Εύρισκόμεθα είς 
κόσμον νέον, κατοικούμενον ύπό μόνων ήμών εύρισκόμεθα έντός ίδιου 
πλανητίσκου. Συμφωνώ ότι έγώ είμί όμοιος πρός τόν Νίχωλ· πλήν 
πέραν ήμών, έκτος ήμών, ή άνθρωπότης παύει, καί είμεθα οί μόνοι κά-

τδ’.κοι τοΰ μικροκόσμου τούτου, μέχρι τής στιγμής, καθ’ ήν θέλομεν ά- 
ποοή άπλοι Σεληνΐται.

—  Μετά όγδοήκοντα όκτώ’σχεδόν ώρας,'ύπέλαβεν ό στρατηγός.
—  Τουτέστιν;. . .  ήρώτησεν ό Μιχαήλ Άρδάν.
—  Τουτέστιν είναι οκτώ ώραι καί ήμίσεια, άπήντησεν ό Νίχωλ.
— · Αί καλά! ύπέλαβεν ό Μιχαήλ· μοί είναι άδύνατον νά εΰρω τουλά

χιστον κατ’ έπιφάνειαν τόν^λόγον, διά τόν όποιον δέν προγευματίζομε'; 
ένταΰθα.»

Τωόντι οί κάτοικοι τοΰ νέου τούτου άστρου δέν ήδύναντο νά ζή- 
σωσιν έν αύτω χωρίς νά φάγωσι, καί ό στόμαχος αύτών ύπεχώρει είς 
τούς ύπερφιάλους νόμους τής πείνης. Ό  Μιχαήλ Άρδάν, ώς Γάλλος, 
άνεκηρύχθη άρχιμάγειρος* άξίωμα επίσημον, είς τό όποιον ούδείς τώ 
παρουσιάσθη αντίζηλος καί συναγωνιστής. Τό άεριόφως έχορήγησεν αύ- 
τώ τόν άπαιτούμενον τής Οερμότητος βαθμόν διά τάς μαγειρικάς έρ- 
γασίας, τό δέ όψοφυλάκιον έπρομήθευσε τό ύλικόν τοΰ πρώτου τούτου 
συμποσίου.

Τό πρόγευμα ένεκαινίσθη διά τριών φιαλών εξαίρετου ζωμοΰ, προερ- 
χομένου έκ τής έν ζέοντι ύδατι άναλύσεως τών πολυτίμων εκείνων ζω- 
μοταρίχων τοΰ Λίεβικ, προπαρεσκευασμένων έκ τών καλητέρων τεμα
χίων τών μηρυκωμένων ζώων τής έπαρχίας ΙΙαμπας. Τόν βόεΐον ζω
μόν διεδέχθησαν τεμάχια ψητοΰ (beefsteaks), πεπιεσμένα διά τοΰ ύ- 
δραυλικοΰ πιεστήρος, καί τόσον τρυφερά, τόσον εύχυμα, ώσεί προήρχοντο 
έκ τοΰ μαγειρείου τοΰ Ά  γ  γ  λ  ι κ ο ΰ Κ α φ ε ν ε ί ο υ. Ό  Μιχαήλ μά
λιστα, άνθρωπος τής φαντασίας, διετείνετο καί ότι έ σ τ α ζ ο ν α ί μ α.

Λαχανικά διατετηρημένα. καί μάλλον πρόσφατα ή τά φ ύ σ ε ι τ ο ι α ΰ- 
τα, ώς ελεγεν ό χαρίεις Μιχαήλ, διεδέχθησαν τό κρέας, ταΰτα δέ πα- 
ρηκολούθησαν φιάλαι τινές τε'ίου μετά διπύρων κεκαρυκευμένων διά 
βουτύρου κατά τό άμερικανικόν σύστημα. Τό ποτόν τοΰτο, τό όποιον 
ώμολόγησαν έξαίρετον, παρεσκευάσθη διά τής άναβράσεως φύλλων 
πρώτης ποιότητος, ών κιβώτιά τινα είχε θέσει ό Αύτοκράτωρ τής 'Ρωσ- 
σίας ύπό τήν διάθεσιν τών περιηγητών.

Τέλος, δπως έπισφραγίση τό συμπόσιον ό Μιχαήλ Άρδάν, έσυρεν έκ 
τοΰ όψοφυλακίου μίαν φιάλην οίνου τών Νυκτών, ήτις εύρίσκετο τυ- 
χαίως έκεΐ. Οί τρεις φίλοι έκένωσαν αύτήν, προπίνοντες ύπέρ τής ένώ- 
σεως τής Γής καί τοΰ δορυφόρου αύτής.

Καί ώς νά μή ήρκει ό γενναίος ούτος οίνος τής Βουργονίας πρός



θερμασίν τών οδοιπόρων μας, ήθέλησε χαί ό 'Ή λιος νά λάβη μέρος» 
Τήν στιγμήν ταύτην τό βλήμα έξήρχετο τοΰ υπό τη ; γηίνης σφαίρας 
παραγομένου σκιεροΰ κώνου, και αί ακτίνες τοΰ φωταυγοΰς άστρου 
προ σέβαλο* αμέσως τόν κατώτερον αύτοΰ δίσκον, άναλόγως τής γω 
νίας, ή > σχηματίζει ή τροχιά τής Σελήνης μέ τήν τής Γής.

« Ό  'Ήλιος! άνέκραξεν ό Μιχαήλ.
•—- Λναμςιοόλως, ειπεν ό Εαρβικάν τόν περιέμενον»

—  Καϊ όμως, ύπέλαβεν ό Μιχαήλ, ό σκιερός κώνος, δν ή Γή σχη
ματίζει έν τω αίθερίω διαστήματι, εκτείνεται πέραν τής Σελήνης.

—- Πβλύ περαιτέρω, προσέθετο ό Βαρβικάν, έάν οέν λάβη τις ύπ’ 
οψιν τήν άτμοσφαιρικήν διάθλασιν. Ά λ λ ’ όταν ή Σελήνη περικλείηται 
έντός της σκίας ταύτ/]ς, τότε τά κέντρα τών τριών άστρων, Ήλίου, Γής 
καϊ Σελήνης εΐσϊν έπϊ τής αύτής γραμμής, αι δέ συζυγίαι συμπίπτουσι 
μετά τών φάσεων τής πανσελήνου καϊ συμβαίνει εκλειψις. Έ άν λοι
πόν άνεχωροΰμεν κατά μίαν τοιαύτην έκλειψιν Σελήνης, άπασα ή αιθε- 
ροπο · ία ήμών ήθελεν έκτελεσθή έν τ γ  σκοτία* πράγμα δυσάρεστον.

—  Διατί;

—- Διότι, καίτοι οΐαπλέομεν έν τώ κενώ, ό μύδρος ήμών, κολυμ- 
βών έντός τών ηλιακών άκτίνων, ήθελεν έπισύρει τό ςώ ς καί τήν θερ
μότητα αύτών. Ούτω λοιπόν γίνεται οικονομία τοΰ άεριίςωτος, οικο
νομία πολύτιμος ύπό πάσαν εποψιν.»

Καί πραγματικώς, ύπό τήν έπίέροιαν τών άκτίνων τούτων, ών ούδε- 
μία άτμοσφαίρα άνεκούφιζε τήν θερμοκρασίαν καί τήν λαμπρότατα, ό 
μύδρος έθερμαίνετο καί έφωτίζετο, ώσανεί ειχε διέλθει αιφνιδίως έκ τοΰ 
χειμώνος είς τό θέρος. 'II Σελήνη άνωθεν καί ό 'Ήλιος κάτωθεν κατε- 
πλημμύρουν αύτόν διά τών εαυτών φώτων.

κ Τώρα είμεθα κάλλιστα, είπεν ό Νίχωλ.

—  Τό πιστεύω!' άνεκραύγασεν ό Μιχαήλ Άρδά". Έάν είχομεν όλί- 
γην φυτικήν γήν διακεχυμένην έπί τής έξωτερικής έπιτανείας τοΰ έξ 
άργιλλίτιδος πλανήτου ήμών, ήΟέλομεν κατορθώσει νά βλαστήσωσι 
πιτα έντός είκοσιτεσσάρων ωρών. 'Έ να μόνον σόβον δοκιμάζω, μή οί 
τοίχοι της σφαίρας άρχίσωσι νά άναλύωνται.

—  Μή άνησύχει περί τούτου, καλέ μου ςίλε, ύπήντησεν ό Βαρβι
κάν. Τό βλήμα ύπέστη ήδη θερμοκρασίαν άνυψωμένην είς πολλώ άνώ- 
τερον βαθμόν, καθ’ ήν στιγμήν διήρχετο τά ατμοσφαιρικά στρώματα>

και διόλου παράδοξον νά έφάνη είς τά ομματα τών έν Φλωρίοι θεα
τών ώς διάπυρος τις βολίς*

*—  Τότε λοιπόν ό Τζών Μάστων θά Όμίζει ότι έψήθημε'1.
—  "Ο,τι μ’ έκπλήσσει, άπήντησεν ό Βαρβικάν, είναι ότι δέν έψήθη- 

μεν πραγματικώς. Τοΰτο ήτο κίνδυνος, τόν όποιον δέν έπρονοήσαμε”.
—  Έ^οβούμην τό πραγμα έγώ, άπεχρίΟη ά^έλώς ό Νίχωλ.
—  Καί δέν έκοι.οποίησας εις ήμάς ούδέν, μεγαλόφρων στρατηγέ!» 

άνέκραξεν ό Μιχαήλ Άρδάν, σ^ίγγων τήν χεΐρα τοδ συντρόφου του.
Έ ν  τούτοις ό Βαρβικάν έτακτοποίει τήν αποσκευήν αύ'.οΰ έν τώ μύ- 

δρω, ώσανεί έμελλε νά μή έγκαταλείψη αύτόν ούδέποτε. Ενθυμείται 
βεβαίως ό άναγνώστης, ότι ήβάσις τοΰ εναερίου τούτου οχήματος είχεν 
επιφάνειαν πεντήκοντα τεσσάρων τετραγωνικών ποδών, ύψος δέ άπό 
τοΰ έδάφους μέχρι τής κορυφής τοΰ ορόφου δώδεκα ποδών* τό δέ σύνο- 
λον, έπιτ/]δείως ώκοδομημένον έν τψ έσωτερικώ, καθόσον δέν ήτο πε- 
φραγμένον ύπό οργάνων καί άλλων οδοιπορικών άποσκευών, ών έκαστον 
κατείχε τήν οΐκείαν θέσιν, παρειχεν είς τούς τρεις έγκατοίκους αύτοΰ 
ικανήν ευρυχωρίαν. Καί αύτός δέ ό είς τήν βάσιν προσηρμοσμένος πα
χύς ύαλος ήδύνατο νά ύποβαστάση άκόπως σημαντικόν βάρος. Ούτως 
6 Βαρβικάν καί οί σύντροφοι αύτοΰ περιεπάτουν έπί τής έπιφανείας 
τοΰ ύά/ ου ώς έπί στερεοΰ έδάαους· ό δέ 'Ή λιος, όστις προτέβαλλεν 
αύτόν άμέσως διά τών άκτίνων αύτοΰ, διαυγάζων ύποκάτωθεν τό εσω
τερικόν τοΰ μύδρου, παρήγε παράδοξα φωτεινά φαινόμενα.

Καί έν πρώτοις ήρχισαν νά έξετάζωσι t /jv κατάστασίν τοΰ ύδροδοχειου 
καί τοΰ όψοφυλακίου. Τά δοχεία ταΰτα, χάρις είς τάς ληφθείσας προ
φυλάξεις πρός έλάττωσιν τοΰ έκ τής συγκρούσεως δεινοΰ, ούδεμίαν 
εί/ον ύποστή βλάβην. Τά τρόφιμα ησαν άφθονα, καί ήδύναντο νά δια- 
θρέψωσι τούς περιηγητάς έπί ολόκληρον έτος. 'Ο Γαρβικάν εκρινεν 
άναγκαΐον νά ληφθώσι πάντα τά προρλακτικά μέτρα διά τήν περί- 
πτωσΐ", καθ’ ήν τό βλήμα ήθελε καταφθάσει είς μέρος άπολύτως ά- 
γο ον τοΰ σελη ιακοΰ κόσμου.

Καθ’ όσον δ’ άφορα τό ύδωρ καί τήν προμήθειαν τών οινοπνευμά
των, άτινα περιεκλείοντο είς πεντήκοντα αιάλατ, ήδύναντο νά έπαρκέ- 
σωσι διά δ'-ο μόνον μήνας. Ά λ λ ’ έπειδή, κατά τάς τελευταίας τών ά- 
στρονόμων παρατηρήσεις, ή Σελήνη περιστοιχίζεται ύπό άτμο σφαίρας 
χαμηλής, πυκνής καί παχείας, τούλάχιστον κατά τάς βαθείας αύτής 
κοιλάδας, ένθα είναι άδύνατον νά ύπάρχη έλλειψις πηγών καί ρυακίων,



διά τοΰτο χατά τε τό διάστημα της μεταβάσεως και καθ’ άπασαν την 
διάρκειαν τοΰ πρώτου έτους της έγκαθιορύσεως αυτών επί της σελτ- 
νιακής ηπείρου οί ριψοκίνδυνοι φυσιοδίφαι ούδόλως διέτρε/ον τόν κίνδυ
νον νά ύποφέρωσιν ουτε έκ της πείνης ούτε έκ της δίψης.

Εμενε το ςητημα τοΰ άερος έν τώ εσωτερικώ τοΰ μ,ύδρου, καί είς 
τοΰτο δέησαν καθ’ όλα έξητφαλισμένο:. Τό προωρισμένον είς τήν κατα
σκευήν οξυγόνου σκεύασμα ήτο προμηθευμένον διά δυο μήνας έκ χλω - 
ρικοΰ άλατος κονίας. Ιναιι εΟαπανα μεν κατ’ άνάγκην ποσότητά τινα 
άερίου, επει,ι/] επρεπε νά όιατηρη υπερανω τών τετρακοαίων βαθμών 
τήν παραγωγικήν ύλην άλλά καί ή τοιαύτη δαπάνη ήτο πρός όφελος, 
ή μάλλον πρός άσφάλειαν αύτών. Ά λ λ ω ς  τε δέ, τό έν λόγω σκεύα
σμα άπ/] .ει μικραν τινα έπιτηρησιν, ένήργει δέ αυτομάτως καί έξ έαυ
τοΰ. Εις τήν άνυψωμενην ταύτην θερμοκρασίαν τό χλωρικόν άλας τής 
κονίας, μεταβαλλόμενοι είς χλωροΰχον ποτάσσην, άπέλυε παν τό 
όξυγονον, τό όποιον περιεϊχεν είς τρόπον ώστε δεκαοκτώ λίτρα: χλωρι- 
κοΰ άλατος κσ.ιας παρήγον τάς έπτά λίτρας τοΰ άναγκαιοΰντος όξυ- 
jovoj οια την ημερη~ιαν καταναλωσιν τών έγκατοίζων τοΰ μύδρου.

Λλλά otv ηρκει μονη ή άνανεωσις τοΰ δαπανωμένου οξυγόνου· έ
πρεπε νά άπορροφηθγ) και το ύπο τής έκπνοής άδιαλείπτως παραγό- 
μενον άνθρακικον όξυ. Απο οωοεκα ήοη ωρών ή ατμόσφαιρα τοΰ μύ
δρου ειχεν ύπερπληρωθη τοΰ δηλητηριώδους τούτου άερίου, όριστικοΰ 
απο αλέσματος τής ύπό τοΰ ειιπνεομενου οξυγόνου καταναλώσεως τών 
στοιχείων τοΰ α:ματος. Ο Ν:χωλ άνεγνώρισε τήν κατάστασιν ταύτην 
τοΰ αερος, βλέπων τήν Άρτεμιν άναπνέουσαν κοπιωδώς. Καί τωόντι 
τό άνθρακικον οξύ, κατά φαινόμενον παρεμφερές πρός έκεινο, τό όποιον 
παρατηρει'ται εις τό περιοοητον άντρον τοΰ Κυνός, συνηθροίζετο πρός 
τό βάθος τοΰ βλήματος, ένεκα τής βαρύτητος αύτοΰ. 'II πτωχή 
j-ι ρτεμις, εχουσα κεκλιμένην τήν κεφαλήν, έμελλε βεβαίως νά πάθη 

πρό τών κυρίων αύτής έκ τής συ-ωρεύσεως τοΰ άερίου τούτου, άν ό 
στρατηγός Νίχωλ δεν έτπευΟε νά έπενέγκη θεραπείαν τινα είς τήν κα- 
τάστασιν τών πραγμάτων. ’Ετοποθέτησβ λοιπόν είς τό βάθος τοΰ βλή
ματος διάφορά οοχεΐα, περιεχο/τα καυστικήν κονίαν, ήν έτάραξεν 
επί τινα καιρόν καί ή υλη αΰτη, ήτις έχει κλίσιν μεγάλην πρός τό άν- 
θρακκόν όξύ, άπερρόφησεν αύτό έξ ολοκλήρου καί έκαθάρυεν ούτω τόν 
εσωτερικόν αέρα.

Ηρξατο τότε ή διερευνησις τών οργάνων καί πειραμάτων. Τά Οερ-


